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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

>

>

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Deutsch |7

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Pressmaschinen

Halten Sie niemals Finger oder andere Kor-
perteile in den Arbeitsbereich des Zylinders
und der Presshacken inkl. der Zwischenba-
cken oder Pressringe. Finger oder andere
Korperteile kdnnen gequetscht und dadurch verletzt wer-
den.

» Tragen Sie wahrend des Arbeitens mit dem Elektro-
werkzeug eine Schutzbrille. Damit schiitzen Sie lhre Au-
gen bei Stérungen vor austretender Hydraulikflissigkeit
und herumfliegenden Teilen.

» Die Bedienung des Elektrowerkzeugs darf ausschlieB-
lich durch geschultes Fachpersonal iiber 16 Jahren er-
folgen. Dadurch verringern Sie die Gefahrdung von Per-
sonen.

» Die Bedienung des Elektrowerkzeugs darf ausschlieB-
lich durch eine einzelne Person erfolgen. Verweisen
Sie andere Personen aus dem Gefahrenbereich des
Elektrowerkzeugs. Dadurch verringern Sie die Gefahr-
dung von Personen.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn der
Werkzeugkopf einsehbar ist und Sie sicherstellen kon-
nen, dass sich keine GliedmaBen im Gefahrenbereich
befinden. Dadurch vermeiden Sie Verletzungen.

Bosch Power Tools
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» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
handgefiihrt. Die Ein-/Aus-Taste und die Riickstelltas-
te miissen dabei in Reichweite sein, um im Notfall be-
tatigt zu werden.

» Die Pressmaschine darf nur mit eingesetzter Pressha-
cke verwendet werden. Die Presshacke muss in tech-
nisch einwandfreiem Zustand sein. Versuchen Sie auf
keinen Fall, beschidigte Pressaufsatze (Pressbacke,
Pressring, Ringbacke usw.) zu reparieren. Entsorgen
Sie den kompletten beschadigten Pressaufsatz. Ein
Pressaufsatz, der geschweift, geschliffen, gebohrt oder
inirgendeiner Weise modifiziert wurde, kann wahrend
des Pressvorgangs zerbrechen und schwere Verletzungen
verursachen. Wenn nicht der komplette Pressaufsatz er-
setzt wird, kann es zum Ausfall von Komponenten und zu
schweren Verletzungen kommen.

» Verwenden Sie nur geeignete und von Bosch empfoh-
lene Pressbhacken und Pressfittingsysteme. Ungeeig-
nete Kombinationen von Pressbacken und Pressfittings
kénnen zu einer unvollstéandigen Verbindung fiihren.

» Kontrollieren Sie nach dem Einsetzen der Pressbacke,
ob der Riegel fest arretiert ist. Damit stellen Sie sicher,
dass die Pressbacke sich beim Betrieb nicht unbeabsich-
tigt l6st.

» Beenden Sie sofort die Arbeiten, falls das Elektro-
werkzeug so stark beschadigt ist, dass elektrische
Teile oder Antriebsteile frei liegen. Entnehmen Sie
den Akku und lassen Sie das Elektrowerkzeug vom
Bosch Kundendienst reparieren. Durch unsachgemafe
Reparaturen konnen erhebliche Gefahren fiir den Benut-
zer entstehen.

» Priifen Sie nach dem Ende der Installationsarbeiten
das Rohrsystem mit geeigneten Priifmitteln auf Dicht-
heit.

» Fiihren Sie niemals Verpressungen innerhalb von Gas-
leitungsnetzen durch, es sei denn, der Systemanbie-
ter hat dieses Elektrowerkzeug mit speziell gepriiften
Pressfittings ausdriicklich dazu freigegeben.

» Halten Sie die Verlegerichtlinien der Pressfitting- und
Rohrhersteller ein.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug fiir maximal
4 Verpressungen pro Minute. Damit vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Elektrowerkzeugs.

» Verpressen Sie keine unter elektrischer Spannung
stehenden Teile. Es besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

» Sichern Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten in er-
hohter Position ausreichend mit Absturzsicherungs-
mitteln und achten Sie darauf, dass sich unterhalb des
Arbeitshereichs keine Personen aufhalten. Tragen Sie
bei Uberkopfarbeiten einen Kopfschutz. So kdnnen Sie
Sach-und Personenschaden beim unbeabsichtigten Her-
abfallen des Elektrowerkzeugs vermeiden.

» Durch unsachgemiBe Reparaturen konnen erhebliche
Gefahren fiir den Benutzer entstehen. Verwenden Sie
die Pressmaschine nur in technisch einwandfreiem

Zustand. Lassen Sie Beschadigungen sofort vom
Bosch Kundendienst reparieren. Durch unsachgemafe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fiir den Benut-
zer entstehen.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur Bosch
autorisierte Fachwerkstatten durchfiihren. Durch un-
sachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren
fir den Benutzer entstehen.

Driicken Sie bei Storungen wihrend des Pressvor-
gangs sofort die Riickstelltaste und lassen Sie den Ein-
Schalter los. Halten Sie die Riickstelltaste gedriickt,
bis sich der Motor ausschaltet. Das Ventil 6ffnet sich
und der Zylinder féhrt in die Ausgangsposition zuriick.
Damit kénnen Sie Personen- oder Sachschdden vermei-
den.

Bei Verlust von Ol muss das Elektrowerkzeug an den
Hersteller zuriickgesandt werden.

Vermeiden Sie Kontakt mit austretendem Hydraulikol.
Reinigen Sie die Haut nach Kontakt griindlich mit Sei-
fe und Wasser. Spiilen Sie Augen nach Kontakt sofort
mit reichlich Wasser mindestens 10 Minuten lang.
Kontakt mit Hydraulikél kann zu Reizungen und allergi-
schen Reaktionen fiihren.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in explosiver
Umgebung.

Entnehmen Sie den Akku erst, wenn das Elektrowerk-
zeug sicher stillgesetzt wurde.

Offnen Sie das Elektrowerkzeug nicht. Ein sicherer Be-
trieb ist dann nicht mehr gewahrleistet und der Garantie-
anspruch verfallt.

Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F&‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist zum Verpressen von Rohrsystemen
bestimmt. Es diirfen ausschlieBlich Rohre und Fittings ver-
presst werden, fiir die die eingesetzte Pressbacke ausgelegt
ist.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Deutsch |9

(1) Pressbacke®

(2) Ein-Schalter

(3) Handgriff (isolierte Griffflache)

(4) Statusanzeige

(5) Akku”

(6) Riickstelltaste

(7) Arbeitslicht

(8) Riegel Werkzeugaufnahme

(9) Werkzeugaufnahme
(10) Akku-Entriegelungstaste®
(11) fixer Anschlagpunkt fiir Absturzsicherungsmittel”
(12) Absturzsicherungsmittel”

(13) Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel am
Elektrowerkzeug
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang
und nicht zum Bosch-Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Pressmaschine GPT 18V-19 GPT 18V-32
Sachnummer 3601 JM2 000 3601JM2 100
Nennspannung V= 18 18
max. Presskraft F, ., kN 21 34
Presszeit” s 3 5
Drehbereich Werkzeugaufnahme ° 360 360
Pressbereich
- max. Durchmesser Kunststoffrohre® mm 40 110
- max. Durchmesser Metallrohre mm 35 54
Gewicht® kg 2,5 3,4
MaBe (Linge” x Breite x Hohe) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © +5...+50 +5...+50
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung © -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) gemessen mit Presshacke SV18 bzw. SV28
B) 110-mm-Fittings kdnnen nur mit Akkus ab 4,0 Ah verpresst werden.
C) ohne Akku, ohne Pressbacke
D) miteingedrehter Werkzeugaufnahme
Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.
Gerausch-/Vibrationsinformation
GPT 18V-19 GPT 18V-32

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-1.

Bosch Power Tools
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GPT 18V-19 GPT 18V-32
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 78 76
Unsicherheit K dB 3 3

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-1:

a, m/s’ <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Akku enthehmen

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt Giber eine Ladezu-
standsanzeige.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
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LED Kapazitit
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Driicken des
Ein-Schalters besteht Verletzungsgefahr.

Presshacke einsetzen/wechseln
(siehe Bilder A-E)

Wabhlen Sie die Pressbacke in Durchmesser und Kontur pas-

send zum Pressfitting aus.

:4Mm] Uber diesen QR-Code finden Sie die Ubersicht

LES i der Pressfittingsysteme und Pressbacken, die

>4 yon Bosch fiir dieses Elektrowerkzeug freige-

geben wurden. Alle Pressbacken des R-Sys-
tems konnen verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass die Pressbacke sauber und in tech-

nisch einwandfreiem Zustand ist.

Drehen Sie den Riegel (8) der Werkzeugaufnahme wie im

Bild A gezeigt nach vorn @ und ziehen Sie ihn aus der

Werkzeugaufnahme (9) heraus @. Schieben Sie die

Pressbacke (1) bis zum Anschlag auf die Werkzeugaufnah-

me @. Driicken Sie den Riegel (8) zuriick in die Werkzeug-

aufnahme @ und drehen Sie ihn um 180°, um die Pressba-
cke zu verriegeln ©.

» Kontrollieren Sie nach dem Einsetzen der Pressbhacke,
ob der Riegel fest arretiert ist. Damit stellen Sie sicher,
dass die Pressbacke sich beim Betrieb nicht unbeabsich-
tigt l6st.

Zum Entnehmen der Pressbacke gehen Sie in umgekehrter

Reihenfolge vor.
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Betrieb

Pressvorbereitung (siehe Bild F)

» Halten Sie Finger und andere Karperteile beim Aufset-
zen von der Presshacke fern. Es besteht Quetschge-
fahr.

Sie konnen die Werkzeugaufnahme (9) drehen, um die mon-

tierte Pressbacke (1) passend zur Einsatzstelle auszurich-

ten.

Driicken Sie auf die hinteren Enden der Pressbacke @, um

die Pressbacke zu 6ffnen. Setzen Sie die Pressbacke recht-

winklig auf das Pressfitting auf @.

» Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkorper zwi-
schen Pressfitting und Presshacke befinden. Diese
kénnen zu Fehlverpressungen fiihren.

Zum Einschalten des Arbeitslichtes (7) tippen Sie den Ein-

Schalter (2) kurz an. Mithilfe des Arbeitslichts (7) konnen

Sie die Pressbacke optimal am Pressfitting positionieren.

Pressvorgang (siehe Bilder G-1)

» Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit die Riickstelltas-
te driicken konnen, ohne den Handgriff loszulassen.
Tritt Fliissigkeit aus der zu pressenden Verbindung aus, dann

stellen Sie sicher, dass diese nicht auf oder in das Elektro-
werkzeug gelangt.

Zum Starten des Pressvorgangs driicken Sie den Ein-
Schalter (2) durch und halten ihn gedriickt, bisnach 1,5 s
das Arbeitslicht (7) blinkt und die Zwangsverpressung ge-
startet wird.

Nach Erreichen der maximalen Presskraft schaltet sich der
Motor automatisch aus. Das Arbeitslicht erlischt nach ca.
10s.

Kontrollieren Sie, dass die Pressbacke vollstandig geschlos-
sen ist. War die Pressung nicht erfolgreich, dann wiederho-
len Sie sie mit einem neuen Pressfitting.

Hinweis: Eine griin leuchtende Statusanzeige (4) und eine
geschlossene Pressbacke am Ende des Pressvorgangs ga-
rantieren keine dichte Verpressung. Testen Sie die Dichtheit
des Rohrsystems unabhéngig davon mit geeigneten Priifmit-
teln.

Zum Abnehmen des Elektrowerkzeugs driicken Sie auf die
hinteren Enden der Pressbacke (1) @ und ziehen Sie das
Elektrowerkzeug vom Pressfitting @ (siehe Bild ).

Pressvorgang bei Storungen abbrechen:

- Pressvorgang vor Start der Zwangsverpressung abbre-
chen: Driicken Sie die Riickstelltaste (6) und lassen Sie
den Ein-Schalter (2) los. Halten Sie die Riickstelltaste ge-
driickt, bis sich der Motor ausschaltet. Der Zylinder wird
zuriickgefahren und die Pressbacke kann geoffnet wer-
den.

- Laufende Zwangsverpressung abbrechen: Driicken Sie
den Ein-Schalter (2) erneut. Der Motor wird ausgeschal-
tet. Driicken Sie dann die Riickstelltaste (6). Der Zylinder
wird zuriickgefahren und die Pressbacke kann gedffnet
werden.

Bosch Power Tools
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- Hinweis: Bei abgebrochenem Pressvorgang ist die Ver-
pressung nicht sicher. Wiederholen Sie den Pressvorgang
mit einem neuen Pressfitting.

Hinweis: Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht ein, wah-

rend der Zylinder am Ende eines Pressvorgangs zuriickge-

fahren oder wahrend die Riickstelltaste (6) gedriickt wird.

Statusanzeigen
Statusanzeige (4) Bedeutung
Nach dem Antippen des Ein-Schalters:

0,5sgriinleuch-  Elektrowerkzeug einsatzbereit
tend

3srotleuchtend

Akku zu schwach fiir Pressvorgang,
Akku wechseln

Akku auBerhalb der Betriebstempera-
tur, Akku austemperieren lassen

Bei gedriicktem Ein-Schalter:

interner Fehler

Senden Sie das Elektrowerkzeug zur
Wartung an eine autorisierte Bosch
Kundendienststelle.

rot leuchtend

Nach dem Pressvorgang:

3sgriinleuchtend maximale Presskraft wahrend des
Pressvorgangs erreicht

Pressvorgang nicht abgeschlossen

3srotleuchtend
Dauerhaft:
gelb leuchtend

40000 Presszyklen erreicht
Senden Sie das Elektrowerkzeug zur
Wartung an eine autorisierte Bosch
Kundendienststelle.

Elektrowerkzeug gegen Absturz sichern
(siehe Bild J)

Sichern Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten in erhohter
Position gegen Absturz. Verwenden Sie dazu ein fiir das Ge-
samtgewicht geeignetes Absturzsicherungsmittel (12) mit
maximal 1,8 m Lange (handelsiiblich, vorzugsweise mit An-
kerstich zu befestigende Bandschlinge oder Absturzsiche-
rungsmittel mit Sturzdampfer). Beachten Sie die Betriebsan-
leitung des Absturzsicherungsmittels.
Befestigen Sie eine Seite des Absturzsicherungsmittels (12)
im zulassigen Befestigungsbereich (13) am Elektrowerk-
zeug.
Befestigen Sie die andere Seite des
Absturzsicherungsmittels (12) an einem fixen
Anschlagpunkt (11), der sich an einer stabilen Struktur (z.B.
Gebaude oder Gertist) befindet. Wahlen Sie den Anschlag-
punkt so, dass das Elektrowerkzeug bei einem Sturz frei in
die Absturzsicherung fallen kann, ohne Sie dabei zu umwi-
ckeln oder zu gefahrden.
» Befestigen Sie das Absturzsicherungsmittel immer an
einer stabilen Struktur und nicht an Personen.

» Zwischen den Befestigungen am fixen Anschlagpunkt
und am Elektrowerkzeug muss das Absturzsiche-
rungsmittel jederzeit frei beweglich sein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Driicken des
Ein-Schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Das Elektrowerkzeug enthalt Ole und Fette. Entsorgen Sie
das Elektrowerkzeug gemaB den geltenden Gesetzen und
Richtlinien.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
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oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING read a / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Bosch Power Tools
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-

avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch or en-

ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in

unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-

traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to hecome complacent and ignore tool

safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do

the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys,

nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns

or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from

the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or

modified. Damaged or modified batteries may exhibit

unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Pressing Machines
Always keep fingers and other parts of the
1] body away from the work area of the cylin-
% der and the press jaws, incl. the adapter
jaws or press rings. Fingers and other parts of
the body may be squashed and subsequently injured.

» Wear protective glasses while working with the power
tool. In the event of a disturbance, this will protect your
eyes against escaping hydraulic fluid and parts flying
around.

» The power tool must only be operated by trained pro-
fessionals who are aged 16 or over. This will reduce the
danger to persons.

» The power tool must only be operated by one person.
Direct other persons out of the hazardous zone of the
power tool. This will reduce the danger to persons.

» Only operate the power tool if the tool head is visible
and you can ensure that no limbs are in the danger
zone. This will allow you to avoid injury.

» Only operate the power tool by hand. The on/off but-
ton and the reset button must be within reach so that
they can be pressed in an emergency.

» The pressing machine must only be used with a press
jaw inserted. The press jaw must be in perfect tech-
nical condition. Never attempt to repair damaged
press attachments (press jaw, press ring, ring jaw,
etc.). Dispose of the damaged press attachment in its
entirety. A press attachment that has been welded,
ground, drilled or modified in any other way may break
during the pressing process and cause severe injury. If
the press attachment is not replaced in its entirety, this
may lead to component failures and severe injury.

» Only use appropriate press jaws and press fitting sys-
tems recommended by Bosch. Using unsuitable combin-
ations of press jaws and press fittings may result in in-
complete joining.

» After inserting the press jaw, check whether the lock
is firmly locked in place. This will ensure that the press
jaw does not inadvertently come loose during operation.
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» If the power tool is so severely damaged that elec-
trical parts or drive components are exposed, stop
work immediately. Remove the battery and have the
power tool repaired by the Bosch after-sales service.
Improper repairs could result in significant danger to the
user.

» Once the installation work is complete, use suitable
test equipment to check the pipe system for leaks.

» Never carry out pressing operations within gas
pipeline networks, unless the system provider has ex-
pressly authorised the use of this tool with specially
tested press fittings for this purpose.

» Comply with the installation guidelines provided by
the manufacturers of the press fitting and pipes.

» Use the power tool for a maximum of 4 pressing oper-
ations per minute. This will prevent the power tool from
overheating.

» Do not press any live electrical parts. There is a risk of
electric shock.

» If you are working in an elevated position, secure the
power tool sufficiently using a fall protection system
and ensure that there are no persons below the work
area. Wear protective headgear when carrying out
overhead work. This will enable you to avoid material
damage and personal injury if you inadvertently drop the
power tool.

» Improper repairs could result in significant danger to
the user. Only use the pressing machine if it is in per-
fect technical condition. Have any damage repaired by
the Bosch after-sales service immediately. Improper
repairs could result in significant danger to the user.

» Maintenance and repair work must only be performed
by specialist workshops authorised by Bosch. Im-
proper repairs could result in significant danger to the
user.

» In the event of a disturbance during the pressing pro-
cess, press the reset button and let go of the ON
switch. Hold the reset button down until the motor
switches off. The valve will open and the cylinder will
return to the starting position. You can therefore avoid
personal injury and material damage.

» In the event of oil loss, the power tool must be sent
back to the manufacturer.

» Avoid contact with leaking hydraulic fluid. Clean your
skin thoroughly with soap and water in the event of
any contact. Rinse your eyes immediately with plenty
of water for at least 10 minutes in the event of any
contact. Contact with hydraulic fluid can cause irritation
and allergic reactions.

» Do not operate the power tool in an explosive environ-
ment.

» Only remove the battery once the power tool has been
shut down safely.

» Do not open the power tool. Safe operation is then no
longer guaranteed and the warranty claim becomes void.

Bosch Power Tools
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

C)

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

Intended Use

The power tool is intended for pressing pipe systems. Only
pipes and fittings for which the press jaw has been designed
may be pressed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Press jaw”
(2) Onswitch
(3) Handle (insulated gripping surface)
(4) Status indicator
(5) Rechargeable battery”
(6) Reset button
(7) Worklight
(8) Tool holder lock
(9) Tool holder
(10) Battery release button®
(11) Fixed attachment point for fall protection system”
(12) Fall protection system®

(13) Attachment area for the fall protection system on
the power tool
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

b) This accessory described here is not included with the
product as standard, nor is it part of the Bosch range of ac-

ating manual. cessories.

Technical Data

Pressing machine GPT 18V-19 GPT 18V-32
Avrticle number 3601 JM2 000 3601JM2 100
Rated voltage V= 18 18
Max. pressing force F,., kN 21 34
Pressing time" s 3 5
Tool holder turning range ° 360 360
Pressing area

- Max. diameter of plastic pipes® mm 40 110
- Max. diameter of metal pipes mm 35 54
Weight” kg 2.5 3.4
Dimensions (length® x width x height) mm  395x105x150 486 x 105x 136
Recommended ambient temperature during charging © 0..+35 0..+35
Permitted ambient temperature during operation C +5...+50 +5...+50
Permitted ambient temperature during storage © -20... +50 -20...+50
Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...
(2.0-8.0Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
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Pressing machine GPT 18V-19 GPT 18V-32
Recommended battery chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) measured with press jaw SV18 or SV28
B) Fittings of 110 mm can only be pressed with rechargeable batteries with a capacity of at least 4.0 Ah.
C) Without rechargeable battery, without press jaw
D) withascrewed-in tool holder
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
Noise/Vibration Information
GPT 18V-19 GPT 18V-32
Noise emission values determined according to EN 62841-1.
Typically, the A-weighted sound pressure level of the power tool is:
Sound pressure level dB(A) 78 76
Uncertainty K dB 3 3
The noise level when working can exceed the volume stated. Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-1:
a, m/s? <25 <25
K m/s? 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-

aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-
tially charged according to international transport regula-
tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.

Bosch Power Tools
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Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on switch.

Inserting/Replacing the Press Jaw
(see figures A-E)

Select the press jaw that matches the diameter and contour
of the press fitting.
T5EA[E You can use this QR code to go to the overview
h ﬁ of press fitting systems and press jaws that
a2 have been approved by Bosch for this power
® tool. All press jaws in the R-System can be
used.
Ensure that the press jaw is clean and in perfect technical
condition.

Turn the lock (8) of the tool holder forwards as shown in

figure A @ and remove it from the tool holder (9) ®. Push

the press jaw (1) onto the tool holder as far as it will go ©.

Press the lock (8) back into the tool holder @ and turn it by

180°in order to lock the press jaw ©.

» After inserting the press jaw, check whether the lock
is firmly locked in place. This will ensure that the press
jaw does not inadvertently come loose during operation.

To remove the press jaw, follow the steps above in reverse

order.

Operation

Preparations for Pressing (see figure F)

» Keep your fingers and other parts of your body away
from the press jaw when you are positioning it. There
is a risk of crushing.

You can turn the tool holder (9) to align the installed press

jaw (1) with the insertion position.

Press on the rear ends of the press jaw @ in order to open it.

Position the press jaw at a right angle on the press fitting @.

» Ensure that there are no foreign objects between the
press fitting and the press jaw. This may result in incor-
rect pressing operations.

To switch on the worklight (7), briefly tap the on

switch (2). The worklight (7) can help to optimally position

the press jaw on the press fitting.

Pressing Process (see figures G-1)

» Make sure that you are able to press the reset button
without releasing the handle at all times.

If fluid escapes from the connection to be pressed, ensure

that it does not get on or enter the power tool.

At the start of the pressing process, press the on

switch (2) in and keep it pressed until the worklight (7)

flashes after 1.5 s and the forced pressing process is star-

ted.

Once the maximum pressing force has been reached, the

motor will switch off automatically. The worklight will go out

after approx. 10's.

Check that the press jaw is fully closed. If the pressing pro-

cedure was unsuccessful, repeat the process with a new

press fitting.

Note: Having a status indicator (4) lit green and a closed

press jaw at the end of the pressing process does not guar-

antee leak-tight compression. Independently of this, use

suitable test equipment to check the pipe system for leaks.

To remove the power tool, press on the rear ends of the

press jaw (1) @ and pull the power tool away from the press

fitting @ (see figurel).

Cancelling the pressing process in the event of faults:

- Cancelling the pressing process before the start of
forced pressing: Press the reset button (6) and let go of
the on switch (2). Hold the reset button down until the
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motor switches off. The cylinder is moved back and the
press jaw can be opened.

- Cancelling ongoing forced pressing: Press the on
switch (2) again. The motor is switched off. Then press
the reset button (6). The cylinder is moved back and the
press jaw can be opened.

- Note: If the pressing process is aborted, compression is
not guaranteed. Repeat the pressing process with a new
press fitting.

Note: Do not switch on the power tool while the cylinder is

being moved back at the end of a pressing process or while

the emergency switch (6) is being pressed.

Status Indicators

Status
indicator (4)

After Tapping the On Switch:

Meaning

0.5 silluminated
green

Power tool ready for use

3silluminatedred Battery is too weak for pressing pro-
cess, replace battery

Battery outside the operating temper-
ature, allow battery to reach the cor-
rect temperature

When the On Switch is Pressed:

Internal error

Send the power tool to an
authorised Bosch after-sales service
centre for maintenance.

[lluminated red

After the Pressing Process:

3silluminated
green

Maximum pressing force reached dur-
ing pressing process

3silluminatedred Pressing process is not completed

Continuous:

llluminated yellow 40,000 press cycles reached
Send the power tool to an
authorised Bosch after-sales service
centre for maintenance.

Securing the Power Tool Against Falling
(see figure J)

If you are working in an elevated position, secure the power
tool against falling. To do this, use a fall protection

system (12) suitable for the total weight with a length of no
more than 1.8 m (commercially available, preferably with
webbing slings to be secured using an anchor knot or a fall
protection system with fall damper). Consult the operating
instructions for the fall protection system.

Fasten one side of the fall protection system (12) to the
power tool in the permissible attachment area (13).

Fasten the other side of the fall protection system (12) to a

fixed attachment point (11) on a stable structure (e.g. build-

ing or scaffolding). Choose an attachment point such that
the power tool can move freely in the fall protection system
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in the event of a fall without unwinding or putting anyone at

risk.

» Always fasten the fall protection system to a stable
structure and not to a person.

» The power tool must be able to move freely at all times
between the attachments on the fixed attachment
point and on the power tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.
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Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
The power tools, batteries, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.
The power tool contains oils and greases. Dispose of the
power tool in accordance with the applicable laws and regu-
lations.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils

>
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.
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» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les sertisseuses
Ne mettez pas les doigts ou d’autres parties
1 du corps dans la zone d’action du vérin, des
%f machoires de serrage, des machoires inter-
médiaires ou bagues de sertissage. Il ya
risque de blessure par pincement.

» Portez toujours des lunettes de protection lors de
I'utilisation de I'outil électroportatif. Vos yeux seront
ainsi protégés en cas de fuite de liquide hydraulique ou de
projection de débris.

» Lutilisation de I'outil électroportatif est réservée aux
personnes qualifiées de plus de 16 ans. Cela réduit le
risque de mise en danger des personnes.

» Loutil électroportatif est concu pour une utilisation
par une seule personne. Veillez a ce qu’aucune autre
personne ne se trouve dans la zone de danger de I'ou-
til lors de son utilisation. Cela réduit le risque de mise
en danger des personnes.

» Nutilisez 'outil électroportatif que quand la téte de
sertissage est bien visible et quand vous pouvez étre
siir qu'aucun doigt ou autre partie du corps ne se
trouve dans la zone de danger. Cela écarte tout risque
de blessure.

» Nutilisez Poutil électroportatif que de maniére mobile
en le tenant avec une main. Le bouton Marche/Arrét et
le bouton de réinitialisation doivent rester accessibles
et pouvoir étre actionnés dans les situations d’ur-
gence.

» Lasertisseuse ne doit jamais étre utilisée sans ma-
choire de sertissage. La machoire de sertissage doit
se trouver dans un état parfait sur le plan technique.
N’essayez en aucun cas de réparer des accessoires de
sertissage endommagés (machoire de sertissage,
bague de sertissage, machoire annulaire, etc). Mettez

aurebut la totalité de I'accessoire de sertissage en-

dommagé. Tout accessoire de sertissage ayant été modi-
fié par soudage, meulage, percage ou de quelque maniére
que ce soit risque de casser lors de son utilisation et cau-
ser des blessures graves. Au cas ol 'accessoire de sertis-
sage n'est pas remplacé en totalité, il y a risque de dom-
mages matériels et de blessures graves.

» N'utilisez que les machoires de sertissage et systemes
de raccords a sertir préconisés par Bosch . L'utilisation
de machoires de sertissage et raccords a sertir non adap-
tés les uns aux autres peut conduire a des sertissages im-
parfaits.

» Veérifiez aprés la mise en place de la machoire de ser-
tissage si le verrou est bien enclenché. Assurez-vous
que lamachoire de sertissage ne se desserre pas inopiné-
ment lors de I'utilisation de la sertisseuse.

» Cessez aussitdt d’utiliser 'outil électroportatif
lorsque des piéces électriques ou éléments d’entrai-
nement sont a nu. Retirez la batterie et faites réparer
Poutil électroportatif par le service aprés-vente
Bosch. Des réparations mal effectuées peuvent grave-
ment compromettre la sécurité de I'utilisateur et 'exposer
ade graves dangers.

» Au terme des travaux d’installation, contrdlez I'étan-
chéité du systéme de tuyauteries avec des moyens ap-
propriés.

» N’effectuez jamais de sertissages au niveau de
conduites de gaz sauf si I'exploitant a expressément
autorisé l'utilisation de cet outil électroportatif en
combinaison avec des types spécifiques de raccords a
sertir.

» Respectez les consignes de pose des fabricants de
tuyauteries et de raccords a sertir.

» N’effectuez pas avec P'outil électroportatif plus de
4 sertissages par minute. L 'outil électroportatif risque
sinon de surchauffer.

» N’effectuez pas de sertissages sur des piéces sous
tension électrique. Il y a risque de choc électrique.

» Lors de travaux en hauteur, sécurisez correctement
Poutil contre les chutes et assurez-vous que personne
ne se trouve en dessous de la zone de travail. Lors de
travaux en hauteur, portez un casque de protection.
Cela permet d'éviter tout endommagement de l'outil et
tout risque de blessures au cas ol 'outil venait a tomber
par inadvertance.

» Des réparations mal effectuées peuvent gravement
compromettre la sécurité de l'utilisateur et 'exposer a
de graves dangers. N'utilisez la sertisseuse que si elle
se trouve dans un état parfait sur le plan technique. Si
elle présente des dommages, faites-la aussitot répa-
rer par le service aprés-vente Bosch. Des réparations
mal effectuées peuvent gravement compromettre la sécu-
rité de ['utilisateur et 'exposer a de graves dangers.

» Ne confiez les travaux de maintenance et de répara-
tion qu’a des ateliers spécialisés Bosch agréés. Des ré-
parations mal effectuées peuvent gravement compro-
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mettre la sécurité de I'utilisateur et 'exposer a de graves
dangers.

» En cas d’anomalie de fonctionnement lors d’un sertis-
sage, appuyez immédiatement sur le bouton de réini-
tialisation et relachez P'interrupteur Marche/Arrét.
Maintenez le bouton de réinitialisation enfoncé jus-
qu’a ce que le moteur s’arréte. Le clapet s’ouvre et le
vérin revient dans sa position de repos. Cela exclut tout
risque d’accident ou de dommages matériels.

» En cas de perte d’huile, renvoyez 'outil électroportatif
au fabricant.

» Evitez tout contact avec Ihuile hydraulique qui
s’écoule. Apreés un contact avec la peau, nettoyez soi-
gneusement la peau avec de I'eau et du savon. Aprés
un contact avec les yeux, rincez abondamment les
yeux pendant au moins 10 minutes. Tout contact avec
de I'huile hydraulique peut causer des irritations et des
réactions allergiques.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif en atmosphére ex-
plosive.

» Ne retirez pas la batterie avant d’avoir éteint Poutil
électroportatif avec le bouton Marche/Arrét.

» N’ouvrez pas I'outil électroportatif. Un fonctionnement
s(ir ne peut ensuite plus étre garanti et la garantie est an-
nulée.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

SON
AN

Caractéristiques techniques

Francais |23

I’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est destiné au sertissage de systemes
de tuyauteries. Il ne doit étre utilisé que pour sertir les
tuyaux/tubes et raccords pour lesquels la méachoire de ser-
tissage est congue.

Composants représentés

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Machoire de sertissage”

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Poignée (surface de prise en main isolée)

(4) Indicateur d’état

(5) Batterie”

(6) Bouton de réinitialisation

(7) LED d’éclairage

(8) Verrou de porte-outil

(9) Porte-outil
(10) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(11) Point de butée fixe pour sécurité antichute®
(12) Sécurité antichute”

(13) Points de fixation de la sécurité antichute sur 'outil
électroportatif
a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

b) Cetaccessoire n’est pas fourni et ne fait pas partie de la
gamme d’accessoires Bosch.

Sertisseuse GPT 18V-19 GPT 18V-32
Référence 3601 JM2 000 3601 JM2 100
Tension nominale V= 18 18
Force de sertissage maxiF ., kN 21 34
Durée de sertissage” S 3 5
Plage de rotation du porte-outil ° 360 360
Plage de sertissage

- Diamétre maxi des tuyaux en plastique® mm 40 110

Bosch Power Tools
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Sertisseuse GPT 18V-19 GPT 18V-32
- Diamétre maxi des tubes métalliques mm 35 54
Poids® kg 2,5 3,4
Dimensions (longueur” x largeur x hauteur) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Températures ambiantes recommandées pour la charge iC 0..+35 0..+35
Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation “C +5...+50 +5...+50
Températures ambiantes autorisées pour le stockage iC -20...+50 -20...+50
Batteries recommandées GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) mesuré avec une machoire SV18 ou SV28

B) Les raccords de 110 mm ne peuvent étre sertis qu’avec des batteries d’'une capacité minimale de 4,0 Ah.

C) sans batterie, sans machoire de sertissage
D) avec porte-outil en place

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil électroportatif est le suivant :

Niveau de pression acoustique

dB(A) 78 76

Incertitude K

dB 3 3

Le niveau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1 :

a

m/s? <2,5 <25

K

m/s? 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[’accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Remarque : Tous les types d’accu ne posseédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.
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Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez la batterie avant toute intervention sur I'outil
électroportatif (opérations d’entretien/de mainte-
nance, changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors
de son transport et rangement. Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Mise en place/changement de la machoire de
sertissage (voir figures A-E)
Sélectionnez le diamétre et contour de machoire en fonction
du sertissage a effectuer.
AH[E] Enscannant ce QR code vous obtiendrez une
i ﬁ vue d’ensemble des systémes de raccords et
*8 des machoires de sertissage agréés par Bosch
pour cet outil électroportatif. Il est possible
d'utiliser toutes les machoires de sertissage du

R-System.

Veillez a ce que lamachoire de serrage soit propre et en par-
fait état.

Faites pivoter le verrou (8) du porte-outil vers I'avant comme
représenté sur la figure A @ et sortez-le du porte-outil (9) @.
Glissez la machoire de sertissage (1) jusqu’en butée sur le
porte-outil ®. Enfoncez le verrou (8) dans le porte-outil @ et
faites-le pivoter de 180° pour verrouiller le méachoire de ser-
tissage ©.

» Vérifiez aprés la mise en place de lamachoire de ser-
tissage si le verrou est bien enclenché. Assurez-vous
que la machoire de sertissage ne se desserre pas inopiné-
ment lors de I'utilisation de la sertisseuse.

Pour retirer la machoire de sertissage, procédez dans 'ordre

inverse.

Fonctionnement

Préparation de I’outil avant sertissage
(voir figure F)

» Tenez les doigts et autres parties corporelles éloi-
gnées de la machoire de sertissage lors de la pose. Il y
arisque de pincement.

Vous pouvez tourner le porte-outil (9) pour orienter la ma-

choire de sertissage montée (1) dans la position idéale pour

la réalisation du sertissage.

Pour ouvrir la machoire de sertissage, appuyez sur les extré-

mités arriére de la machoire @. Positionnez la machoire de

sertissage perpendiculairement sur le raccord a sertir @.

» Assurez-vous qu’il n’y a aucun corps étranger entre le
raccord a sertir et la machoire de sertissage. Il y a si-
non un risque de sertissage imparfait.
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Pour allumer la LED d’éclairage (7), appuyez brievement
sur l'interrupteur Marche/Arrét (2). La LED d’éclairage (7)
permet de positionner de fagon optimale la machoire de ser-
tissage sur le raccord a sertir.

Réalisation du sertissage (voir figures G-1)

» Assurez-vous de pouvoir appuyer a tout moment sur le
bouton de réinitialisation sans devoir lacher la poi-
gnée.

Si du liquide s’écoule au niveau du raccord lors de la réalisa-

tion d’un sertissage, faites en sorte que le liquide n’atteigne

pas l'outil électroportatif ou ne pénétre pas dans ce dernier.

Pour démarrer le sertissage, appuyez sur linterrupteur

Marche/Arrét (2) et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce que la

LED d'éclairage (7) clignote au bout de 1,5 s et que le sertis-

sage débute.

Une fois la pression de sertissage maximale atteinte, le mo-

teur s'arréte automatiquement. La LED d’éclairage s’éteint

apresenv. 10s.

Vérifiez que la machoire de sertissage est complétement fer-

meée. Si le sertissage n’est pas concluant, répétez 'opération

avec un nouveau raccord a sertir.

Remarque : Le fait que 'indicateur d’état (4) s'allume en

vert et que la machoire de sertissage soit fermée ne garantit

pas que le raccordement est étanche. Testez I'étanchéité du
systéeme de tuyauteries avec des moyens appropriés.

Pour retirer 'outil électroportatif, appuyez sur les extrémi-

tés arriére de la machoire de sertissage (1) @ et dégagez

['outil électroportatif du raccord serti @ (voir figure ).

Pour interrompre un sertissage en cas de probléme :

- Pourinterrompre un sertissage avant la phase de sertis-
sage : appuyez sur le bouton de réinitialisation (6) et rela-
chez l'interrupteur Marche/Arrét (2). Maintenez le bouton
de réinitialisation enfoncé jusqu’a ce que le moteur sar-
réte. Le vérinrevient en arriére et la machoire de sertis-
sage peut étre ouverte.

- Interrompre un sertissage en cours : appuyez a nouveau
sur l'interrupteur Marche/Arrét (2). Le moteur s’arréte.
Appuyez ensuite sur le bouton de réinitialisation (6). Le
vérin revient en arriére et la machoire de sertissage peut
étre ouverte.

- Remarque : En cas d'interruption d’'un sertissage, le ré-
sultat n’est pas parfait. Répétez I'opération avec un nou-
veau raccord a sertir.

Remarque : Ne mettez pas en marche ['outil électroportatif

pendant que le vérin revient en arriére a la fin d’un sertissage

ou pendant que le bouton de réinitialisation (6) est actionné.

Affichages d’état
Indicateur d’état

(4)

Aprés avoir appuyé briévement sur Pinterrupteur
Marche/Arrét :

Allumage envert  L'outil électroportatif est prétal'em-
pendant 0,5 s ploi

Signification

Indicateur d’état

(4)

Allumage en rouge Batterie pas assez puissante pour ef-

pendant 3's fectuer des sertissages, changez de
batterie

Température de la batterie en dehors
de la plage admissible, attendez que la
batterie prenne la température am-
biante

Signification

Quand l'interrupteur Marche/Arrét est actionné :

Allumage enrouge Défautinterne
Envoyez pour maintenance I'outil élec-
troportatif a un point de service apres-
vente Bosch agréé.

Aprés un sertissage :

Allumage en vert
pendant 3's

Pression de sertissage maximale at-
teinte pendant 'opération de sertis-
sage

Sertissage pas terminé

Allumage en rouge
pendant 3 s

En permanence :

Allumage en jaune 40 000 cycles de sertissage atteints
Envoyez pour maintenance l'outil élec-
troportatif a un point de service apres-

vente Bosch agréé.

Protection de Poutil électroportatif contre les
chutes (voir figure J)

Lors de travaux en hauteur, il est fortement recommandé de
protéger I'outil électroportatif contre les chutes. Utilisez
pour cela une sécurité antichute (12) (adaptée au poids to-
tal de l'outil) d’une longueur maximale de 1,8 m (a se procu-
rer dans le commerce : de préférence sangle a fixer a un
point d’ancrage ou sécurité antichute avec amortisseur de
chute). Observez les indications de la notice d'utilisation de
la sécurité antichute.
Fixez 'un des cotés de la sécurité antichute (12) a un endroit
approprié (13) de l'outil électroportatif.
Fixez I'autre coté de la sécurité antihute (12) a un point d’an-
crage fixe (11) sur une structure stable (p. ex. un batiment
ou un échafaudage). Choisissez le point d’ancrage de fagon a
ce que la sécurité antichute arrive a retenir l'outil sans s’en-
rouler autour de vous et sans compromettre votre sécurité.
» Fixez toujours la sécurité antichute a une structure
stable, jamais a des personnes.
» Lasécurité antichute doit a tout moment pouvoir se
mouvoir librement entre le point d’ancrage fixe et
Ioutil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie avant toute intervention sur I'outil
électroportatif (opérations d’entretien/de mainte-
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nance, changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors
de son transport et rangement. |l y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matiéres dangereuses.
N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
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ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les batteries ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages doivent étre rapportés dans un
centre de recyclage respectueux de 'environnement.
L'outil électroportatif contient des huiles et des graisses. Eli-
minez I'outil électroportatif conformément a la Iégislation et
aux directives en vigueur.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
CIA : . s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-

co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-

ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
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La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para prensas

No mantenga nunca los dedos u otras partes
del cuerpo en la zona de trabajo del cilindro
y las mordazas de prensado, incluidas las
mordazas intermedias o los anillos de pren-
sado. Como consecuencia, los dedos u otras partes del cuer-
po pueden quedar aplastados y sufrir lesiones.

» Utilice gafas protectoras cuando trabaje con la herra-
mienta eléctrica. De este modo, protege sus ojos de las
fugas de liquido hidraulico y de las piezas que salen des-
pedidas.

» El manejo de la herramienta eléctrica debe ser realiza-
do exclusivamente por personal especializado y capa-
citado mayor de 16 aiios.Asi se reduce el peligro para
las personas.

» El manejo de la herramienta eléctrica debe estar a car-
go de una sola persona. Indique a otras personas que
abandonen la zona de peligro de la herramienta eléc-
trica.Asi se reduce el peligro para las personas.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo cuando el cabezal
de la herramienta esté visible y pueda asegurarse de
que no se encuentren extremidades en la zona de peli-
gro. Asi puede evitar que se produzcan lesiones.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente como he-
rramienta manual. La tecla de conexion/desconexion
y latecla de reposicion deben estar al alcance de la
mano para poder accionarlas en caso de emergencia.

» Lamaquina de prensado sélo debe utilizarse con la
mordaza de prensado insertada. La mordaza de pren-
sado debe estar en perfectas condiciones técnicas. No
intente nunca reparar accesorios de prensado daiia-
dos (mordaza de prensado, anillo de prensado, morda-
za anular, etc.). Elimine el completo accesorio de
prensado daiado. Un accesorio de prensado que haya
sido soldado, rectificado, taladrado o modificado de cual-
quier forma puede romperse durante el proceso de pren-
sado y causar lesiones graves. Si no se sustituye el acce-
sorio de prensado completo, pueden fallar los componen-
tes y ocasionar lesiones graves.
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» Utilice inicamente mordazas de prensado y sistemas
de fijacion de prensado adecuados recomendados por
Bosch . Las combinaciones inadecuadas de mordazas y
accesorios de prensado pueden provocar una conexion
incompleta.

» Después de colocar la mordaza de prensado, comprue-
be que el pestillo esté correctamente bloqueado. Esto
garantiza que la mordaza de prensado no se suelte invo-
luntariamente durante el funcionamiento.

» Detenga inmediatamente el trabajo si la herramienta
eléctrica esta tan dafiada que las piezas eléctricas o
de accionamiento quedan al descubierto. Extraiga el
acumulador y deje reparar la herramienta eléctrica
por el servicio postventa de Bosch . Las reparaciones
incorrectas pueden ocasionar un peligro considerable pa-
ra el usuario.

» Una vez finalizados los trabajos de instalacion, com-
pruebe la estanqueidad del sistema de tuberias con
medios de comprobacion adecuados.

» No realice nunca operaciones de prensado dentro de
redes de tuberias de gas a menos que el proveedor del
sistema haya autorizado expresamente esta herra-
mienta eléctrica con accesorios de prensado especial-
mente homologados para este fin.

» Observe las directrices de instalacion de los fabrican-
tes de accesorios de prensado y tuberias.

» Utilice la herramienta eléctrica para un maximo de
4 prensados por minuto. De este modo evita el sobreca-
lentamiento de la herramienta eléctrica.

» No prense ninguna pieza hajo tension eléctrica. Existe
el peligro de una descarga eléctrica.

» Cuando trabaje en una posicion elevada, asegure la
herramienta eléctrica adecuadamente con un equipo
de proteccion contra caidas y asegtrese de que no ha-
ya personas debajo de la zona de trabajo. Utilice pro-
teccion para la cabeza cuando trabaje por encima de
la cabeza. Asi puede evitar dafios materiales y persona-
les si la herramienta eléctrica se cae accidentalmente.

» Las reparaciones incorrectas pueden ocasionar un pe-
ligro considerable para el usuario.Utilice la maquina
de prensado sélo si esta en perfectas condiciones téc-
nicas. Deje reparar inmediatamente cualquier daio
por el servicio postventa de Bosch . Las reparaciones
incorrectas pueden ocasionar un peligro considerable pa-
ra el usuario.

» Los trabajos de mantenimiento y reparacion sélo de-
ben ser realizados por talleres especializados autori-
zados por Bosch. Las reparaciones incorrectas pueden
ocasionar un peligro considerable para el usuario.

» En caso de perturbaciones durante el proceso de pren-
sado, pulse inmediatamente la tecla de reposicion y
suelte el interruptor de conexion. Mantenga presiona-
dala tecla de reposicion hasta que el motor se desco-
necte. La valvula se abre y el cilindro vuelve a la posi-
cion inicial. Asi puede evitar dafos personales o materia-
les.

» En caso de pérdida de aceite, la herramienta eléctrica
debe reenviarse al fabricante.

» Evite el contacto con el aceite hidraulico saliente. Lim-
pie bien la piel con aguay jabon después del contacto.
Enjuague los ojos inmediatamente con abundante
agua durante al menos 10 minutos después del con-
tacto. El contacto con aceite hidraulico puede provocar
irritaciones y reacciones alérgicas.

» No opere la herramienta eléctrica en un entorno ex-
plosivo.

» No retire la bateria hasta que la herramienta eléctrica
se haya parado de forma segura.

» No abra la herramienta eléctrica.En ese caso, el funcio-
namiento seguro ya no esta garantizado y la garantia pier-
de su vigencia.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para prensar siste-
mas de tuberias. Solo se pueden prensar tubos y accesorios
para los que esté disefiada la mordaza de prensado utilizada.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Mordaza de prensado®
(2) Interruptor de conexion
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(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(11) Punto de anclaje fijo del equipamiento anticaidas”

(3) Empuiadura (superficie de empufiadura aislada)
(4) Indicador de estado

(5) Acumulador® (12) Equipamiento anticaidas®
(6) Tecla de reposicion (13) Zona de fijacion del equipamiento anticaidas en la
(7) Luz de trabajo herramienta eléctrica

. . a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
(8) Pestillo del p.ortaherram|entas tro estandar.
(9) Portaherramientas b) Este accesorio no pertenecen al volumen de suministro es-

tandar ni al programa de accesorios de Bosch.

Datos técnicos
Maquina prensadora GPT 18Vv-19 GPT 18V-32
Numero de articulo 3601JM2 000 3601 JM2 100
Tension nominal V= 18 18
Fuerza de prensado max. F_., kN 21 34
Tiempo de prensado” S 3 5
Margen de giro del portaherramientas ° 360 360
Margen de prensado
- max. diametro de tubos de plastico® mm 40 110
- max. didmetro de tubos de metal mm 35 54
Peso” kg 2,5 3,4
Medidas (longitud® x ancho x altura) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Temperatura ambiente recomendada durante la carga © 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente permitida durante el servicio © +5...+50 +5...+50
Temperatura ambiente permitida durante el almacenamiento © -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) medido con la mordaza de prensado SV18 6 SV28
B) Los accesorios de 110 mm sdlo pueden prensarse con acumuladores a partir de 4,0 Ah.
C) sinacumulador, sin mordaza de prensado

D) con portaherramientas enroscado
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GPT 18V-19 GPT 18V-32
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:

Nivel de presion acUstica dB(A) 78 76
Inseguridad K dB 3 3
El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-1:

a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi- un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
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cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla.
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Existe peligro de lesiones si se presiona involuntariamen-
te el interruptor de conexion.

Colocar/cambiar la mordaza de prensado
(ver figuras A-E)

Seleccione la mordaza prensora en diametro y contorno ade-

cuados al accesorio de prensado.

:423[E] Con este codigo QR encontrard un resumen de

i los sistemas de prensado y mordazas de pren-

A sado homologados para esta herramienta eléc-

® trica por Bosch. Se pueden utilizar todas las
mordazas de prensado del sistema R.

Asegurese de que la mordaza prensora esta limpia y en per-

fectas condiciones técnicas.

Gire el pestillo (8) del portaherramientas como se muestra

en lafigura A hacia delante @ y retirelo del

portaherramientas (9) @. Deslice la mordaza de

prensado (1) hasta el tope en el portaherramientas ©. De-

vuelva presionando el pestillo (8) en el portaherramientas @

y girelo 180° para bloguear la mordaza de prensado ©.

» Después de colocar la mordaza de prensado, comprue-
be que el pestillo esté correctamente bloqueado. Esto
garantiza que la mordaza de prensado no se suelte invo-
luntariamente durante el funcionamiento.

Para desmontar la mordaza de prensado siga los mismos pa-

sos en orden inverso.

Operacion

Preparacion de la prensa (ver figura F)

» Mantenga los dedos y otras partes del cuerpo alejados
de la mordaza de prensado al asentar. Existe peligro de
aplastamiento.

Puede girar el portaherramientas (9) para alinear la mordaza

de prensado (1) montada con el punto de aplicacion.

Presione en los extremos traseros de la mordaza de prensa-

do @, para abrir la mordaza de prensado. Coloque la morda-

za de prensado en angulo recto en el accesorio de prensa-
do®.

» Asegurese de que no haya objetos extraiios entre el
accesorio de prensado y la mordaza de prensado. Esto
puede conducir a prensados incorrectos.

Para conectar la luz de trabajo (7) pulse brevemente el in-

terruptor de conexion (2). Con la luz de trabajo (7) puede

posicionar de forma dptima la mordaza de prensado en el ac-
cesorio de prensado.

Proceso de prensado (ver figuras G-1)

» Asegurese de que puede presionar la tecla de reposi-
cion en cualquier momento sin soltar la empuiadura.

Si sale liquido de la conexion a prensar, aseglrese de que no

llegue a la herramienta eléctrica ni a su interior.

Para iniciar el proceso de prensado presione y mantenga

presionado el interruptor de conexion (2), hasta que la luz
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de trabajo (7) parpadee después de 1,5 sy se inicie el pren-
sado forzado.

Una vez alcanzada la fuerza maxima de prensado, el motor
se apaga automaticamente. La luz de trabajo se apaga des-
pués de aprox. 10's.

Controle que la mordaza de prensado esté completamente
cerrada. Si el prensado no ha tenido éxito, repitalo con un
nuevo accesorio de prensado.

Indicacion: Un indicador de estado verde iluminado (4) y
una mordaza de prensado cerrada al final del proceso de
prensado no garantizan una unién prensada hermética.
Compruebe la estanqueidad del sistema de tuberias inde-
pendientemente de esto utilizando los medios de comproba-
cion adecuados.

Para retirar la herramienta eléctrica, presione en los extre-
mos traseros de la mordaza de prensado (1) @ y retire la he-
rramienta eléctrica del accesorio de prensado @

(ver figural).

Interrumpir el proceso de prensado en caso de perturba-

cion:

- Interrumpir el proceso de prensado antes del inicio del
prensado forzado: Presione la tecla de reposicion (6) y
suelte el interruptor de conexion (2). Mantenga presiona-
da la tecla de reposicion hasta que el motor se desconec-
te. El cilindro se retrae y la mordaza de prensado puede
abrirse.

- Interrumpir el prensado forzado en curso: presione de
nuevo el interruptor de conexion (2). El motor se desco-
necta. Presione luego la tecla de reposicion (6). El cilin-
dro se retrae y la mordaza de prensado puede abrirse.

- Indicacion: En caso de interrupcion del proceso de pren-
sado, la union prensada no es segura. Repita el proceso
de prensado con un nuevo accesorio de prensado.

Indicacion: No conecte la herramienta eléctrica mientras el

cilindro se esté retrayendo al final de un proceso de prensa-

do o mientras se esté presionando la tecla de reposicion (6).

Indicadores de estado
Indicador de Significado
estado (4)

Tras pulsar ligeramente el interruptor de conexion:

0,5 s verde ilumi-
nado

Herramienta eléctrica lista para su uso

3srojoiluminado  Acumulador demasiado débil para el
proceso de prensado, sustituya el acu-

mulador

Acumulador fuera de la temperatura
de funcionamiento, deje que se enfrie

Con el interruptor de conexion presionado:

averia interna

Envie la herramienta eléctricaa un
servicio postventa autorizado de
Bosch para su mantenimiento.

rojo iluminado

Tras el proceso de prensado:
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Indicador de

estado (4)

3 sverde iluminado maxima fuerza de prensado alcanzada
durante el proceso de prensado

Significado

3srojoiluminado  Proceso de prensado no finalizado

Permanente:

amarillo iluminado 40000 ciclos de prensado alcanzados
Envie la herramienta eléctricaa un
servicio postventa autorizado
de Bosch para su mantenimiento.

Asegure la herramienta eléctrica contra caidas
(ver figura J)

Asegure la herramienta eléctrica contra caidas cuando traba-

je en una posicion elevada. Utilice un dispositivo

anticaidas (12) adecuado para el peso total con una longitud
maxima de 1,8 m (disponible en el mercado, preferiblemen-
te una eslinga plana que se sujete con un punto de anclaje o
un dispositivo anticaidas con amortiguador). Observe las
instrucciones de servicio del un dispositivo anticaidas.

Fije un lado del dispositivo anticaidas (12) en la zona de fija-
cion permitida (13) de la herramienta eléctrica.

Fije el otro lado del dispositivo anticaidas (12) a un punto de
anclaje fijo (11) en una estructura estable (p. €j. edificio o

andamio). Seleccione el punto de anclaje de forma que la he-

rramienta eléctrica pueda caer libremente en el dispositivo

de proteccion en caso de caida, sin enrollarse a su alrededor

ni ponerlo en peligro.

» Sujete siempre el dispositivo anticaidas a una estruc-
tura estable y no a personas.

» Eldispositivo anticaidas debe poder moverse libre-
mente en todo momento entre las fijaciones al punto
de anclaje fijo y la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla.
Existe peligro de lesiones si se presiona involuntariamen-
te el interruptor de conexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion

que respete el medio ambiente.
La herramienta eléctrica contiene aceites y grasas. Elimine la
herramienta eléctrica de acuerdo con las leyes y directivas
vigentes.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
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charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 34).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

=
-

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Néo utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas

eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Instrucdes de seguranca para maquinas de
prensagem

Nunca coloque os dedos ou outras partes do
1) corpo na area de trabalho do cilindro e do
%f mordente de prensagem incl. o mordente
intermédio ou os anéis de prensagem. Os

dedos ou outras partes do corpo podem sem esmagados e,

consequentemente, feridos.

» Utilize oculos de protecao ao trabalhar coma
ferramenta elétrica. Deste modo, protege os seus olhos
de liquido hidraulico expelido e de pecas projetadas em
caso de falhas.

» A ferramenta elétrica s6 pode ser operada por pessoal
técnico formado com uma idade superior a 16 anos.
Deste modo, ¢ reduzido o perigo para pessoas.

» A ferramenta elétrica s6 pode ser operada por uma
tinica pessoa. Informe outras pessoas sobre a area de
perigo da ferramenta elétrica. Deste modo, é reduzido
0 perigo para pessoas.

» Opere a ferramenta elétrica apenas quando a cabeca
da ferramenta esta visivel e quando puder assegurar
que ndo estdao membros na area de perigo. Desta
forma, evita ferimentos.

» Opere a ferramenta elétrica apenas guiada
manualmente. A tecla de ligar/desligar e o botéo de
reiniciar tém de estar ao alcance para serem
pressionados em caso de emergéncia.

» A maquina de prensagem sé pode ser utilizada com o
mordente de prensagem colocado. O mordente de
prensagem tem de estar num estado tecnicamente
perfeito. Nunca tente reparar acessorios de
prensagem danificados (mordente de prensagem,
anel de prensagem, mordente anular, etc.). Elimine
todo o acessério de prensagem danificado. Um
acessorio de prensagem que tenha sido soldado, lixado,
furado ou modificado de qualquer outro modo pode
partir-se durante o processo de prensagem e causar
ferimentos graves. Se 0 acessorio de prensagem
completo nao for substituido, tal pode causar a falha dos
componentes, bem como ferimentos graves.

» Utilize apenas mordentes de prensagem e sistemas de
conexdes de prensagem adequados e recomendados
pela Bosch . As combinagdes inadequadas de
mordentes de prensagem e conexdes de prensagem
podem causar uma ligagao imperfeita.

» Depois de colocar o mordente de prensagem, controle
se o fecho esta bem preso. Deste modo é assegurado
que o0 mordente de prensagem nao se solta
inadvertidamente durante a operagao.

» Termine imediatamente o trabalho se a ferramenta
elétrica estiver tao danificada fazendo com que partes
elétricas ou de acionamento fiquem expostas. Retire a
bateria e solicite a reparacao da ferramenta elétrica
pelo servico de assisténcia técnica da Bosch .
Reparagdes incorretas podem provocar sérias ameagas
para o utilizador.
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» Depois de terminados os trabalhos de instalacao,
verifique a estanqueidade do sistema de tubos com
equipamentos de teste adequados.

» Nunca efetue prensagens dentro de redes de
gasodutos, a nao ser que o fornecedor do sistema
tenha autorizado expressamente a utilizacao desta
ferramenta elétrica para o efeito, mediante o uso de
conexdes de prensagem especialmente verificadas.

» Respeite as diretivas sobre instalacao do fabricante
das conexdes de prensagem e tubos.

» Utilize a ferramenta elétrica para, no maximo,

4 prensagens por minuto. Deste modo evita o
sobreaquecimento da ferramenta elétrica.

» Nao faca a prensagem de pecas sob tensao elétrica.
Existe perigo de choque elétrico.

» Proteja suficientemente a ferramenta elétrica nos
trabalhos numa posicdo mais elevada e certifique-se
de que ndo se encontram pessoas por baixo da area de
trabalho. Utilize um capacete nos trabalhos acima de
cabeca. Assim pode evitar danos pessoais e materiais no
caso de queda inadvertida da ferramenta elétrica.

» Reparacoes incorretas podem provocar sérias
ameacas para o utilizador. Utilize a maquina de
prensagem apenas num estado tecnicamente
perfeito. Solicite a reparacao imediata de danos pelo
servico de assisténcia técnica da Bosch . Reparagoes
incorretas podem provocar sérias ameagas para o
utilizador.

» Os trabalhos de manutencao e reparacao s6 podem
ser efetuados por oficinas especializadas autorizadas
pela Bosch. Reparagdes incorretas podem provocar
sérias ameagas para o utilizador.

» No caso de falhas durante o processo de prensagem,
pressione imediatamente o botao de paragem e solte
o interruptor de ligar. Mantenha o botao de paragem
pressionado até que o motor se desligue. A valvula
abre-se e o cilindro volta para a posicao inicial. Deste
modo pode evitar danos pessoais ou materiais.

» Aferramenta elétrica tem de ser enviada de volta para
o fabricante no caso de perda de dleo.

» Evite o contacto com o éleo hidraulico que sai. Apés o
contacto, lave muito bem a pele com sabao e agua.
Apos o contacto, lave imediatamente os olhos com
agua abundante durante pelo menos 10 minutos. O
contacto com 6leo hidraulico pode causar irritages e
reacoes alérgicas.

» Nao opere a ferramenta elétrica num ambiente
explosivo.

» Soretire a bateria depois de a ferramenta elétrica
estar imobilizada de forma segura.

» Nao abra a ferramenta elétrica. Com isso, deixa de
estar assegurado um funcionamento seguro e o direito a
reivindicagdo da garantia é perdido.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
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no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Ar] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao

{ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a prensagem de sistemas de
tubos. S6 podem ser prensados tubos e conexdes
concebidos para o mordente de prensagem utilizado.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Mordente de prensagem?
(2) Interruptor de ligar
(3) Punho (superficie do punho isolada)
(4) Indicador de estado
(5) Bateria”
(6) Botao de paragem
(7) Luzde trabalho
(8) Fecho do encabadouro da ferramenta
(9) Encabadouro da ferramenta
(10) Tecla de desbloqueio da bateria®
(11) Ponto de ancoragem fixo para equipamento de
protegio contra queda”
(12) Equipamento de protecdo contra queda®
(13) Area de fixacdo do equipamento de protecio contra
queda na ferramenta elétrica
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

b) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento,
nem ao programa de acessorios Bosch.

Dados técnicos

Maquina de prensagem GPT 18V-19 GPT 18V-32
Namero de produto 3601JM2 000 3601 JM2 100
Tensdo nominal V= 18 18
Forca max. de prensagem F, . kN 21 34
Tempo de prensagem” s 3 5
Area de rotacio do encabadouro da ferramenta ° 360 360
Area de prensagem

- Diametro max. dos tubos de plastico® mm 40 110
- Diametro méx. dos tubos de metal mm 35 54
Peso”! kg 2,5 3,4
Dimensées (comprimento® x largura x altura) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento © 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente admissivel durante o funcionamento C +5...+50 +5...+50
Temperatura ambiente admissivel durante o armazenamento © -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

1609 92A8D31(10.06.2024)

Bosch Power Tools



Maquina de prensagem
Carregadores recomendados
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GPT 18V-19 GPT 18V-32
GAL18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Medido com mordente de prensagem SV18 ou SV28

B) Asconexdes de 110 mm s6 podem ser prensadas com baterias a partir de 4,0 Ah.

C) Sem bateria, sem mordente de prensagem
D) Com encabadouro da ferramenta inserido

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

GPT 18V-19 GPT 18V-32
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-1.
O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta elétrica é normalmente de:
Nivel de pressao sonora dB(A) 78 76
Incerteza K dB 3 3

0 nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar protecéo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:

a, m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de Carregar a bateria

emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Bosch Power Tools

160992A8D3](10.06.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

40 | Portugués

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar for pressionado involuntariamente.

Colocar/trocar o mordente de prensagem
(ver figuras A-E)

Selecione um mordente de prensar adequado em didmetro e

contorno a conexao prensavel.

#3[m] Através deste codigo QR encontra a vista geral

h ﬁ dos sistemas de conexdes de prensagem e

q mordentes de prensagem para esta ferramenta

elétrica autorizados pela Bosch. Podem ser
utilizados todos os mordentes de prensagem

do sistemaR.

Certifique-se de que o mordente de prensar esta em estado

limpo e em perfeitas condices técnicas.

Rode o fecho (8) do encabadouro da ferramenta como

indicado na figura A para a frente @ e retire-o do

encabadouro da ferramenta (9) @. Pressione o mordente de
prensagem (1) até ao batente no encabadouro da
ferramenta @. Pressione o fecho (8) para tras no
encabadouro da ferramenta @ e rode-o em 180°, para

bloguear o mordente de prensagem .

» Depois de colocar o mordente de prensagem, controle
se o fecho esta bem preso. Deste modo é assegurado
que o mordente de prensagem nao se solta
inadvertidamente durante a operagao.

Proceda pela sequéncia inversa para retirar o mordente de

prensagem.

Funcionamento

Preparacio da prensagem (ver figura F)

» Mantenha os dedos e outras partes do corpo afastadas
ao colocar o mordente de prensagem. Existe perigo de
esmagamento.

Pode rodar o encabadouro da ferramenta (9) para alinhar

corretamente o mordente de prensagem montado (1) com o

local de utilizagdo.

Pressione a extremidade posterior do mordente de

prensagem @ para o abrir. Coloque o mordente de

prensagem em angulo reto na conexao de prensagem @.

» Certifique-se de que nao existem corpos estranhos
entre a conexao de prensagem e o mordente de
prensagem. Estes podem causar prensagens incorretas.

Para ligar a luz de trabalho (7) toque brevemente no

interruptor de ligar (2). Com a ajuda da luz de trabalho (7)

pode posicionar o mordente de prensagem na conexao de

prensagem de forma ideal.

Processo de prensagem (ver figuras G-1)

» Certifique-se de que consegue soltar o botao de
paragem em qualquer momento sem soltar o punho.

Se sair liquido da ligagdo ao prensar, certifique-se de que

este ndo cai sobre a ferramenta elétrica ou ndo entra na

mesma.

Para iniciar o processo de prensagem pressione o

interruptor de ligar (2) e mantenha-o pressionado até que a
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luz de trabalho (7) pisque apds 1,5 s e a prensagem forcada
sejainiciada.

0 motor desliga-se automaticamente quando a forca maxima
de prensagem é alcancada. A luz de trabalho apaga-se apos
aprox. 10's.

Assegure que o mordente de prensagem esta
completamente fechado. Se a prensagem nao for bem-
sucedida, repita-a com uma nova conexao de prensagem.
Nota: um indicador de estado (4) que se acende a verde e
um mordente de prensagem fechado no fim do processo de
prensagem nao garante uma prensagem estanque.
Independentemente disso, teste a estanqueidade do
sistema de tubos com equipamentos de teste adequados.
Para retirar a ferramenta elétrica pressione a extremidade
posterior do mordente de prensagem (1) @ e retire a
ferramenta elétrica da conexao de prensagem @

(ver figural).

Cancelar o processo de prensagem no caso de falhas:

- Cancelar o processo de prensagem antes do inicio da
prensagem forcada: pressione o botao de paragem (6) e
solte o interruptor de ligar (2). Mantenha o botao de
paragem pressionado até que o motor se desligue. O
cilindro é deslocado para tras e o mordente de
prensagem pode ser aberto.

- Cancelar a prensagem forcada em curso: Pressione
novamente o interruptor de ligar (2). O motor é
desligado. Pressione o botdo de paragem (6). O cilindro é
deslocado para tras e o mordente de prensagem pode ser
aberto.

- Nota: A prensagem ndo é segura se o processo de
prensagem for cancelado. Repita o processo de
prensagem com uma nova conexao de prensagem.

Nota: Nao ligue a ferramenta elétrica enquanto o cilindro é

deslocado para tras no fim de um processo de prensagem ou

enquanto o botao de paragem (6) for pressionado.

Indicadores de estado
Indicador de Significado
estado (4)

Depois de tocar no interruptor de ligar:

acesso0,5sa Ferramenta elétrica operacional

verde
Aceso3sa Bateria demasiado fraca para o
vermelho processo de prensagem, trocar a

bateria

Bateria fora da temperatura de
servico, deixar a bateria alcangar a
temperatura ambiente

Com o interruptor de ligar pressionado:

acesso avermelho Errointerno
Envie a ferramenta elétrica para
manutengao para um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.

Apos o processo de prensagem:
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Indicador de
estado (4)

acesso 3saverde Forcamaxima de prensagem
alcancada durante o processo de
prensagem

Significado

Aceso3sa Processo de prensagem nao concluido

vermelho

Permanentemente:

acessoaamarelo 40000 ciclos de prensagem
alcancados

Envie a ferramenta elétrica para
manutencao para um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.

Proteger a ferramenta elétrica contra queda
(ver figura J)

Proteja a ferramenta elétrica contra queda ao trabalhar
numa posicao elevada. Para o efeito, utilize um equipamento
de protegao contra queda (12) adequado para o peso total
com, no maximo, 1,8 m de comprimento (comum,
preferencialmente com mesa de ancoragem para o lago de
fita a fixar ou equipamento de protecdo contra queda com
amortecedor de queda). Observe o manual de instrugées do
equipamento de protegdo contra queda.

Fixe um lado do equipamento de protecdo contra

queda (12) na area de fixagdo permitida (13) na ferramenta

elétrica.

Fixe 0 outro lado do equipamento de protecdo contra

queda (12) num ponto de ancoragem fixo (11), que se

encontre numa estrutura estavel (p. ex. edificio ou

armagao). Escolha o ponto de ancoragem de modo a que
ferramenta elétrica possa cair livremente na protecao contra
queda no caso de queda, sem o enrolar ou colocar em
perigo.

» Fixe sempre o equipamento de protecao contra queda
numa estrutura estavel e nao em pessoas.

» Entre as fixacdes no ponto de ancoragem fixo e na
ferramenta elétrica, o equipamento de protecao
contra queda tem de poder mover-se sempre
livremente.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar for pressionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.
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Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Aferramenta elétrica contém 6leos e graxas. Elimine a
ferramenta elétrica conforme as leis e diretivas aplicaveis.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagées no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 42).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
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lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.
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» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per presse

Non mettere mai le dita o altri parti del cor-
po nella zona di lavoro del cilindro e delle
pinze a pressare, pinze intermedie o anelli a
pressare inclusi. Sussiste il rischio di schiac-

ciamento e pertanto di lesioni delle dita o di altre parti del

corpo.

» Quando si utilizza I'elettroutensile, indossare sempre
occhiali protettivi. In questo modo, anche gli occhi sa-
ranno protetti da fuoriuscite di liquido idraulico e disper-
sione di parti nell'aria in caso di malfunzionamento.

» L'utilizzo dell’elettroutensile & consentito esclusiva-
mente a personale tecnico qualificato di eta maggiore
ai 16 anni. In questo modo, si riducono i rischi per le per-
sone.

» L’utilizzo dell’elettroutensile é consentito esclusiva-
mente a una singola persona. Allontanare altre perso-
ne dall’area di pericolo dell’elettroutensile. In questo
modo, si riducono i rischi per le persone.

» Mettere in funzione I'elettroutensile solo quando la te-
sta é visibile ed é possibile garantire che nell’area di
pericolo non siano presenti arti del corpo. In questo
modo, si evitano possibili lesioni.

» Utilizzare I'elettroutensile solo manualmente. In parti-
colare, il tasto ON/OFF e il tasto di reset devono esse-
re raggiungibili per essere attivati in caso di emergen-
za.

» Lapressadeve essere utilizzata esclusivamente con
pinza a pressare inserita. La pinza a pressare deve es-
sere in condizioni tecnicamente ottimali. Non tentare
mai di riparare gli accessori di pressatura (pinza a
pressare, anello a pressare, pinza anello, ecc.) dan-
neggiati. Smaltire P'intero accessorio di pressatura
danneggiato. Un accessorio di pressatura che sia stato
sottoposto a saldatura, levigatura, foratura o qualsiasi al-
tra modifica potrebbe rompersi durante 'operazione di
pressatura e causare gravi lesioni. Se non si sostituisce
I'intero accessorio di pressatura, possono verificarsi gua-
sti ai componenti e gravi lesioni.

» Utilizzare pinze a pressare e sistemi di raccordi a pres-
sare idonei e consigliati da Bosch. Combinazioni inade-
guate di pinze e raccordi a pressare possono determinare
errori di collegamento.

» Dopo aver inserito la pinza a pressare, controllare che
il blocco sia ben fisso in posizione. In tal modo, la pinza
a pressare non si stacchera inavvertitamente durante il
funzionamento.

» Interrompere immediatamente il lavoro se Ielettrou-
tensile é talmente danneggiato da lasciare scoperti
componenti elettrici o del’azionamento. Prelevare la
batteria e far riparare I'elettroutensile dal Servizio As-
sistenza Clienti Bosch. Da riparazioni eseguite non are-
gola d’arte possono scaturire seri rischi per ['utilizzatore.

» Al termine dei lavori di installazione, verificare con
adeguati strumenti di controllo che il sistema di tuba-
zioni non presenti perdite.

» Non eseguire mai pressature all’interno di reti di con-
dutture del gas, a meno che il fornitore dell'impianto
non abbia espressamente approvato I'utilizzo di que-
sto elettroutensile con raccordi a pressare sottoposti
a test specifici.
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Attenersi alle linee guida d’installazione del produtto-
re dei raccordi a pressare e dei tubi.

Utilizzare Pelettroutensile per max. 4 pressature al mi-
nuto. In questo modo, si evitera di surriscaldare I'elet-
troutensile.

Non eseguire pressature su parti sotto tensione. In
questo caso, sussiste il pericolo di folgorazione.

Se si eseguono lavori in posizione rialzata, accertarsi
che I’elettroutensile sia provvisto di mezzi anticaduta
sufficienti e accertarsi che al di sotto dell’area di lavo-
ro non siano presenti persone. Se si eseguono lavori
sopra testa, indossare una protezione per la testa. In
questo modo, si eviteranno danni a persone e cose in ca-
so di caduta accidentale dell’elettroutensile.
Dariparazioni eseguite non a regola d’arte possono
scaturire seri rischi per Putilizzatore. Utilizzare la
pressa solo se questa é in condizioni tecnicamente ot-
timali. Far riparare subito eventuali danni dal Servizio
Assistenza Clienti Bosch. Da riparazioni eseguite non a
regola d’arte possono scaturire seri rischi per 'utilizzato-
re.

Gli interventi di manutenzione e riparazione devono
essere eseguiti unicamente da officine autorizzate
Bosch. Da riparazioni eseguite non a regola d’arte posso-
no scaturire seri rischi per l'utilizzatore.

In caso di malfunzionamenti durante I'operazione di
pressatura, premere immediatamente il tasto di reset
erilasciare I'interruttore di avvio. Tenere premuto il
tasto di reset fino allo spegnimento del motore. La val-
vola si aprira e il cilindro tornera nella posizione di

partenza. In tal modo, si eviteranno danni a persone o co-

se.
In caso di perdite d’olio, restituire P'elettroutensile al
produttore.

Evitare il contatto con Polio idraulico in caso di perdi-
te. Dopo il contatto, lavare accuratamente la pelle con

acqua e sapone. Dopo il contatto, sciacquare immedia-

tamente gli occhi con abbondante acqua per almeno
10 minuti. Il contatto con l'olio idraulico puo causare irri-
tazioni e reazioni allergiche.

Non utilizzare I’elettroutensile in ambienti esplosivi.
Rimuovere la batteria solo dopo aver arrestato I'elet-
troutensile in sicurezza.

Non aprire Pelettroutensile. Un’eventuale apertura

dell'elettroutensile comprometterebbe la sicurezza di fun-

zionamento e determina il decadimento della garanzia.
In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.
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» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

(] Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
X ‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
Jata N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la pressatura di sistemi di
tubazioni. E possibile eseguire pressature esclusivamente su
tubi e raccordi per i quali la pinza a pressare impiegata é sta-
ta progettata.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Pinza a pressare®
(2) Interruttore di avvio
(3) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(4) Indicatore di stato
(5) Batteria”
(6) Tastodireset
(7) Luce dilavoro
(8) Blocco attacco utensile
(9) Attacco utensile
(10) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(11) Punto fisso di ancoraggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta®
(12) Dispositivo di protezione anticaduta®
(13) Superficie di fissaggio del dispositivo di protezione
anticaduta sull'elettroutensile
a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

b) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard
e nemmeno nella gamma di accessori Bosch.

)
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Dati tecnici
Pressa GPT 18V-19 GPT 18V-32
Codice prodotto 3601JM2 000 3601 JM2 100
Tensione nominale V= 18 18
Forza di pressatura max. F, kN 21 34
Tempo di pressatura® S 3 5
Campo di rotazione attacco utensile ° 360 360
Campo di pressatura
- Diametro max. tubo in plastica® mm 40 110
- Diametro max. tubo in metallo mm 35 54
Peso” kg 2,5 3,4
Dimensioni (lunghezza® x larghezza x altezza) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento C +5...+50 +5...+50
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio C -20...+50 -20...+50
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Misurazione con pinza a pressare SV18 0 SV28

B) Iraccordida 110 mm possono essere pressati unicamente con batterie a partire da 4,0 Ah.

C) Senzabatteria, senza pinza a pressare
D) Con attacco utensile avvitato

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipicamente di:

Livello di pressione acustica dB(A) 78 76
Grado d'incertezzaK dB 3 3
Il livello di rumorosita durante il lavoro pu6 superare i valori indicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-1:

a, m/s? <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-

lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-

sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I'LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. Qualora l'inter-
ruttore di avvio venga premuto inavvertitamente, vi & il ri-
schio di lesioni.

Inserimento/sostituzione della pinza a pressare
(vedere figg. A-E)

Scegliere il diametro e il contorno della pinza a pressare
adatti al raccordo a pressare.
:423[E] Tramite questo codice QR potrete visualizzare
ﬁ una panoramica dei sistemi di raccordi a pres-
>4 sare e delle pinze a pressare approvati
da Bosch per questo elettroutensile. E possibi-
le utilizzare tutte le pinze a pressare del siste-

maR.

Accertarsi che la pinza a pressare sia pulita e in condizioni

tecnicamente ottimali.

Ruotare il blocco (8) dell'attacco utensile come illustrato in

figura A in avanti @ ed estrarlo dall'attacco utensile (9) @.

Spingere la pinza a pressare (1) fino in battuta sull'attacco

utensile ®. Premere il blocco (8) all'indietro nell'attacco

utensile @ e ruotarlo di 180° per bloccare la pinza a pressa-

re®.

» Dopo aver inserito la pinza a pressare, controllare che
il blocco sia ben fisso in posizione. In tal modo, la pinza
a pressare non si stacchera inavvertitamente durante il
funzionamento.
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Per rimuovere la pinza a pressare, eseguire la stessa proce-
durain ordine inverso.

Utilizzo

Operazioni preliminari per la pressatura
(vedere fig. F)

» Durante il posizionamento, tenere lontane dita e altre
parti del corpo dalla pinza a pressare. Sussiste il peri-
colo di schiacciamento.

E possibile ruotare l'attacco utensile (9) per allineare la pin-

zaa pressare (1) montata al punto di utilizzo.

Premere sulle estremita posteriori della pinza a pressare @

per aprirla. Posizionare la pinza a pressare ad angolo retto

sul raccordo a pressare @.

» Accertarsi che tra raccordo a pressare e pinza a pres-
sare non siano presenti corpi estranei. | corpi estranei
possono causare errori di pressatura.

Per accendere la luce di lavoro, (7) premere brevemente

['interruttore di avvio (2). Con l'ausilio della luce di lavoro (7)

& possibile posizionare la pinza a pressare perfettamente sul

raccordo a pressare.

Operazione di pressatura (vedere figg. G-1)

» Accertarsi che sia possibile premere il tasto di reset in
ogni momento senza lasciare 'impugnatura.

Se dal collegamento da pressare fuoriesce liquido, fare in

modo che quest’ultimo non finisca nell’elettroutensile.

Per avviare I'operazione di pressatura, premere l'interrut-

tore diavvio (2) e tenerlo premuto finché, dopo 1,5 s, la lu-

ce dilavoro (7) lampeggia e viene avviata la pressatura for-

zata.

Una volta raggiunta la forza di pressatura massima, il motore

si spegnera automaticamente. La luce di lavoro si spegne do-

pocirca10s.

Controllare che la pinza a pressare sia completamente chiu-

sa. Se la pressatura non ha avuto buon esito, ripetere con un

nuovo raccordo a pressare.

Avvertenza: anche se 'indicatore di stato (4) & acceso con

luce verde e la pinza a pressare é chiusa al termine dell’'ope-

razione di pressatura, non & garantito che la pressatura non

presenti difetti di tenuta. Verificare sempre la tenuta del si-

stema di tubazioni con strumenti di controllo adeguati.

Per rimuovere I’elettroutensile, premere sulle estremita

posteriori della pinza a pressare (1) @ e tirare I'elettrouten-

sile dal raccordo a pressare @ (vedere fig. 1).

Interruzione dell’operazione di pressatura in caso di mal-

funzionamenti:

- Interruzione dell'operazione di pressatura prima di avvia-
re la pressatura forzata: premere il tasto di reset (6) e
rilasciare I'interruttore di avvio (2). Tenere premuto il ta-
sto di reset fino allo spegnimento del motore. Il cilindro
verra retratto e sara possibile aprire la pinza a pressare.

- Interruzione di una pressatura forzata in corso: premere
nuovamente 'interruttore di avvio (2). Il motore si spe-

gnera. Premere quindi il tasto di reset (6). Il cilindro verra
retratto e sara possibile aprire la pinza a pressare.

- Avvertenza: in caso di operazione di pressatura interrot-
ta, la pressatura non ¢ sicura. Ripetere I'operazione di
pressatura con un nuovo raccordo a pressare.

Avvertenza: non accendere I'elettroutensile mentre il cilin-

dro viene retratto al termine di un’operazione di pressatura o

mentre viene premuto il tasto di reset (6).

Indicatori di stato

Indicatore di stato Significato
(4)

Dopo aver premuto il tasto di avvio:

Luce verde fissa  Elettroutensile pronto all'uso

per0,5s

Luce rossa fissa per Carica della batteria insufficiente per

3s un’'operazione di pressatura, sostituire
la batteria

Batteria al di fuori della temperatura di
esercizio, portare la batteria a tempe-
ratura normale

Con interruttore di avvio premuto:

Guasto interno

Inviare I'elettroutensile a scopo di ma-
nutenzione a un Centro Assistenza
Clienti Bosch autorizzato.

Dopo 'operazione di pressatura:
Luce verde fissa
per3s

Luce rossa fissa per Operazione di pressatura non conclu-
3s sa

Luce rossa fissa

Raggiunta forza di pressatura massi-
ma durante 'operazione di pressatura

Permanente:

Luce gialla fissa Raggiunti i 40000 cicli di pressatura
Inviare I'elettroutensile a scopo di ma-
nutenzione a un Centro Assistenza

Clienti Bosch autorizzato.

Messa in sicurezza dell’elettroutensile contro le
cadute (vedere fig. J)

Quando si lavora in posizione rialzata, mettere in sicurezza
I'utensile contro eventuali cadute. A tale scopo, utilizzare un
dispositivo di protezione anticaduta (12) adatto al peso to-
tale, della lunghezza massima di 1,8 m (reperibile in com-
mercio, preferibilmente fettuccia da fissare con nodo a boc-
cadilupo o dispositivo di protezione anticaduta con ammor-
tizzatore). Attenersi alle istruzioni d’uso del dispositivo di
protezione anticaduta.

Fissare un lato del dispositivo di protezione anticaduta (12)
nell'area di fissaggio sull'elettroutensile (13) consentita.
Fissare l'altro lato del dispositivo di protezione

anticaduta (12) a un punto fisso di ancoraggio (11) situato
su una struttura stabile (ad es. edificio o intelaiatura). Sce-
gliere il punto di ancoraggio in modo tale che I'elettroutensile
possa cadere liberamente nell'apposita protezione in caso di
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caduta, senza restare impigliati o trovarsi in una situazione di

pericolo.

» Fissare sempre il dispositivo di protezione anticaduta
a una struttura stabile e non a persone.

» Traifissaggi al punto fisso di ancoraggio e all’elet-
troutensile, il dispositivo di protezione anticaduta de-
ve sempre avere liberta di movimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. Qualora l'inter-
ruttore di avvio venga premuto inavvertitamente, vi € il ri-
schio di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per 'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.
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Smaltimento

Gli elettroutensili, le batterie, gli accessori e gli imballaggi
dovranno essere riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Lelettroutensile contiene grassi e oli. Smaltire I'elettrouten-
sile conformemente alle leggi e alle linee guida vigenti.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 49).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
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schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
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gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor persmachines

Houd vingers en andere lichaamsdelen uit
het werkbereik van de cilinder en de pers-
bekken incl. de tussenbekken of persringen.
Vingers en andere lichaamsdelen kunnen wor-
den afgekneld, waardoor verwondingen ontstaan.

» Draag tijdens de werkzaamheden met het elektrische
gereedschap een veiligheidsbril. Hierdoor zijn bij sto-
ringen uw ogen beschermd tegen vrijkomende hydrauli-
sche vloeistof en rondvliegende onderdelen.

» Het elektrische gereedschap mag uitsluitend worden
bediend door geschoold vakpersoneel dat ouder dan
16 jaar is. Daardoor verkleint u het gevaar voor perso-
nen.

» Het elektrische gereedschap mag uitsluitend door één
enkele persoon worden bediend. Verban andere per-
sonen uit de gevarenzone van het elektrische gereed-
schap. Daardoor verkleint u het gevaar voor personen.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen wanneer
de gereedschapskop te zien is en u kunt garanderen
dat zich geen ledematen in de gevarenzone bevinden.
Daardoor vermijdt u verwondingen.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend uit
de hand. De aan/uit-knop en de terugzetknop moeten
daarbij binnen bereik zijn om deze in een noodgeval te
kunnen bedienen.

» De persmachine mag alleen met gemonteerde pers-
bek worden gebruikt. De pershek moet in een tech-
nisch onberispelijke toestand zijn. Probeer in geen ge-
val, beschadigde persopzetstukken (persbek, pers-
ring, ringbek, enz.) te repareren. Voer het complete
beschadigde persopzetstuk af. Een persopzetstuk dat
gelast, geslepen, geboord of op een andere manier gemo-
dificeerd is, kan tijdens het persproces breken en ernstig
letsel veroorzaken. Als niet het complete persopzetstuk
wordt vervangen, kan dit leiden tot uitval van componen-
ten en ernstig letsel.

» Gebruik uitsluitend geschikte pershekken en persfit-
tingsystemen die door Bosch worden aanbevolen . On-
geschikte combinaties van persbekkens en persfittings
kunnen leiden tot een onvolledige verbinding.

» Controleer na het aanbrengen van de persbhek of de
grendel goed vastzit. Hiermee waarborgt u dat de pers-
bek tijdens de werking niet onbedoeld losschiet.

» Stop meteen met de werkzaamheden als het elektri-
sche gereedschap zo sterk beschadigd is, dat elektri-
sche onderdelen of aandrijfdelen vrijliggen. Verwijder
de accu en laat het elektrische gereedschap door de
Bosch servicedienst repareren. Door ondeskundig uit-
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gevoerde reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de
gebruiker ontstaan.

» Controleer na beéindiging van de installatiewerk-
zaamheden het pijpsysteem op dichtheid met geschik-
te testmiddelen.

» Voer nooit persingen uit in gasleidingnetten, tenzij de
systeemleverancier dit elektrische gereedschap met
speciaal geteste persfittings uitdrukkelijk hiervoor
heeft vrijgegeven.

» Houd u aan de installatierichtlijnen van de persfitting-
en pijpfabrikanten.

» Gebruik het elektrische gereedschap voor maximaal
4 persingen per minuut. Hiermee voorkomt u overver-
hitting van het elektrische gereedschap.

» Pers geen onderdelen waar elektrische spanning op
staat. Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

» Zeker het elektrische gereedschap bij werkzaamhe-
den op grotere hoogte voldoende met valbescher-
mingsmiddelen en let erop dat er onder het werkge-
bied geen personen verblijven. Draag bij bovenhandse
werkzaamheden hoofdbescherming. Zo kunnen materi-
éle schade en persoonlijk letsel bij per ongeluk omlaagval-
len van het elektrische gereedschap worden vermeden.

» Door ondeskundig uitgevoerde reparaties kunnen
aanzienlijke gevaren voor de gebruiker ontstaan. Ge-
bruik de persmachine alleen als deze in een onberis-
pelijke toestand verkeert. Laat beschadigingen onver-
wijld door de Bosch servicedienst repareren. Door on-
deskundig uitgevoerde reparaties kunnen aanzienlijke ge-
varen voor de gebruiker ontstaan.

» Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uit-
sluitend door Bosch geautoriseerde werkplaatsen
worden uitgevoerd. Door ondeskundig uitgevoerde re-
paraties kunnen aanzienlijke gevaren voor de gebruiker
ontstaan.

» Druk bij storingen tijdens het persproces meteen op
de resettoets en laat de aan-schakelaar los. Houd de
resettoets ingedrukt, totdat de motor wordt uitge-
schakeld. De klep gaat open en de cilinder wordt te-
ruggezet in de uitgangsstand. Hiermee kunnen per-
soonlijk letsel en materiéle schade worden voorkomen.

» Bij verlies van olie moet het elektrische gereedschap
naar de fabrikant worden teruggestuurd.

» Vermijd contact met uitstromende hydraulische olie.
Reinig de huid na contact grondig met water en zeep.
Spoel uw ogen na contact direct ten minste 10 minu-
ten lang met overvloedig water. Contact met hydrauli-
sche olie kan leiden tot irritaties en allergische reacties.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een om-
geving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Verwijder de accu pas wanneer het elektrische ge-
reedschap veilig werd stilgezet.

» Open het elektrische gereedschap niet. Een veilige
werking is dan niet meer gegarandeerd en de aanspraak
op garantie vervalt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
4
4

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het persen van
pijpsystemen. Er mogen uitsluitend pijpen en fittingen wor-
den geperst waarvoor de gemonteerde persbek geschikt is.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Persbek”
(2) Aan-schakelaar
(3) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(4) Statusaanduiding
(5) Accu®
(6) Resettoets
(7) Werklicht
(8) Grendel gereedschapsopname
(9) Gereedschapsopname
(10) Accu-ontgrendelingstoets”
(11) Vast aanslagpunt voor valbeveiligingsmiddel”
(12) Valbeveiligingsmidde!”
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a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

b) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen
en behoort niet tot het Bosch accessoireprogramma.

Technische gegevens
Persmachine GPT 18V-19 GPT 18V-32
Productnummer 3601JM2 000 3601JM2 100
Nominale spanning V= 18 18
Max. perskracht F_.. kN 21 34
Perstijd" s 3 5
Draaibereik gereedschapsopname ° 360 360
Persbereik
- Max. diameter kunststof pijpen® mm 40 110
- Max. diameter metalen pijpen mm 35 54
Gewicht® kg 2,5 3.4
Afmetingen (lengte” x breedte x hoogte) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35 0...+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik © +5...+50 +5...+50
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag © -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Gemeten met persbek SV18 resp. SV28

B) 110mm-fittingen kunnen alleen met accu's vanaf 4,0 Ah worden geperst.

C) Zonder accu, zonder persbek
D) Metingedraaide gereedschapsopname

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:

Geluidsdrukniveau dB(A) 78 76
Onzekerheid K dB 3 3
Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-1:
a, m/s’ <25 <25
K m/s? 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Persbek aanbrengen/wisselen (zie
afbeeldingen A-E)

Kies een persbek waarvan diameter en contour past bij de

persfitting.

[=]%523[=] Via deze QR-code vindt u het overzicht van de

ﬁ persfittingsystemen en persbekken die door

q Bosch voor dit elektrische gereedschap zijn

vrijgegeven. Alle persbekken van het R-sys-
teem kunnen worden gebruikt.
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Zorg dat de persbek schoon en in een technisch onberispelij-

ke toestand verkeert.

Draai de grendel (8) van de gereedschapsopname zoals

afgebeeld A naar voren @ en trek deze uit de

gereedschapsopname (9) @. Schuif de persbek (1) tot te-
gen de aanslag op de gereedschapsopname @. Druk de
grendel (8) terug in de gereedschapsopname @ en draai de-
ze 180°, om de persbek te vergrendelen ©.

» Controleer na het aanbrengen van de pershek of de
grendel goed vastzit. Hiermee waarborgt u dat de pers-
bek tijdens de werking niet onbedoeld losschiet.

Voor het verwijderen van de persbek gaat u in omgekeerde

volgorde te werk.

Gebruik

Persvoorbereiding (zie afbeelding F)

» Houd vingers en andere lichaamsdelen bij het monte-
ren van de persbek weg. Er bestaat beknellingsgevaar.

U kunt de gereedschapsopname (9) draaien, om de gemon-

teerde persbek (1) passend ten opzichte van het montage-

punt af te stellen.

Druk op de achterste uiteinden van de persbek @, om de

persbek te openen. Plaats de persbek haaks op de persfit-

ting ®.

» Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen tussen
de persfitting en de pershek zitten. Deze zouden tot on-
juiste persingen leiden.

Voor het inschakelen van het werklicht (7) tikt u op de

aan-schakelaar (2). Met behulp van het werklicht (7) kunt u

de persbek optimaal op de persfitting positioneren.

Persproces (zie afbeeldingen G-1)

» Zorg ervoor, dat u te allen tijde de resettoets kunt in-
drukken zonder de handgreep los te laten.
Komt er vloeistof uit de persverbinding, zorg dan dat deze
niet op of in het elektrische gereedschap terechtkomt.
Voor het starten van het persproces drukt u de aan-
schakelaar (2) helemaal in en houd deze ingedrukt, totdat na
1,5 s het werklicht (7) knippert en de persing wordt gestart.
Na het bereiken van de maximale perskracht wordt de motor
automatisch uitgeschakeld. Het werklicht gaat naca. 10's
uit.
Controleer of de persbek volledig gesloten is. Was de per-
sing niet succesvol, dan moet u deze herhalen met een nieu-
we persfitting.
Aanwijzing: een groen brandende statusaanduiding (4) en
een gesloten persbek aan het einde van het persproces zijn
geen garantie voor een afsluitende persing. Test de dicht-
heid van het pijpsysteem onafhankelijk hiervan met geschik-
te testmiddelen.
Voor het verwijderen van het elektrische gereedschap
drukt u op de achterste uiteinden van de pershek (1) @ en
trekt u het elektrische gereedschap van de persfitting @ (zie
afbeelding ).
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Persproces bij storingen afbreken:

- Persproces voor de start van het persen afbreken: druk
op de resettoets (6) en laat de aan-schakelaar (2) los.
Houd de resettoets ingedrukt, totdat de motor wordt uit-
geschakeld. De cilinder wordt teruggezet en de persbek
kan worden geopend.

- Lopende persing afbreken: druk nogmaals op de aan-
schakelaar (2). De motor wordt uitgeschakeld. Druk daar-
na op de resettoets (6). De cilinder wordt teruggezet en
de persbek kan worden geopend.

- Aanwijzing: bij een afgebroken persproces is de persver-
binding mogelijk niet juist. Herhaal het persproces met
een nieuwe persfitting.

Aanwijzing: schakel het elektrische gereedschap niet in, als

de cilinder aan het einde van een persproces wordt terugge-

zet of als de resettoets (6) wordt ingedrukt.

Statusaanduidingen

Statusaanduiding (4) Betekenis

Na het tikken op de aan-schakelaar:

0,5sgroenbrandend Elektrisch gereedschap gebruiks-
klaar

3 srood brandend Accu te zwak voor persproces; ac-

cu verwisselen

Accu buiten de bedrijfstempera-
tuur; accu op de juiste temperatuur
laten komen

Bij ingedrukte aan-schakelaar:

rood brandend interne fout
Stuur het elektrische gereedschap
voor onderhoud naar een geautori-
seerde Bosch-servicedienst.

Na het persproces:

3sgroenbrandend  maximale perskracht tijdens het
persproces bereikt

3 srood brandend Persproces niet afgesloten

Continu:

geel brandend 40000 perscycli bereikt
Stuur het elektrische gereedschap
voor onderhoud naar een geautori-

seerde Bosch-servicedienst.

Elektrisch gereedschap beveiligen tegen vallen
(zie afbeelding J)

Beveilig het elektrische gereedschap bij werkzaamheden op
hoogte tegen vallen. Gebruik hiervoor een valbeveiligings-
middel dat het totaalgewicht kan dragen (12) met een lengte
van maximaal 1,8 m (universeel, bij voorkeur een bandlus
die wordt bevestigd met draaksteek of een valbeveiligings-
middel met valdempers). Lees de gebruiksaanwijzing van
het valbeveiligingsmiddel aandachtig door.

Bevestig een kant van het valbeveiligingsmiddel (12) in het
toelaatbare bevestigingsbereik (13) aan het elektrische ge-
reedschap.
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Bevestig de andere kant van het valbeveiligingsmiddel (12)
aan een vast aanslagpunt (11) dat aan een stabiele structuur
(bv. gebouw of stellage) zit. Kies het aanslagpunt zodanig,
dat het elektrische gereedschap bij een val vrij in de valbe-
veiliging kan vallen, zonder dat u wordt omwikkeld of gevaar
loopt.
» Bevestig het valbeveiligingsmiddel altijd aan een sta-
biele structuur en niet aan personen.

» Tussen de bevestigingen aan het vaste aanslagpunt en
aan het elektrische gereedschap moet het valbeveili-
gingsmiddel altijd vrij kunnen bewegen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Het elektrische gereedschap bevat olie en vet. Voer het elek-
trische gereedschap af volgens de geldende voorschriften en
richtlijnen.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 56).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktsj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktsjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.
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» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter til pressemaskiner

Hold altid fingre eller andre dele af kroppen
uden for cylinderens og pressebakkernes ar-
bejdsomrade, herunder mellembakkerne el-
ler presseringene. Fingre eller andre dele af
kroppen kan komme i klemme og derved blive skadet.

» Baer sikkerhedsbriller, nar du betjener el-vaerktgjet.
Pa den made beskytter du dine gjne mod udstreammende
hydraulikvaeske og udslyngede dele i tilfeelde af funktions-
fejl.

» El-vaerktejet ma kun betjenes af professionelle bruge-
re over 16 ar. Dette reducerer risikoen for kvaestelser.

» El-vaerktojet ma kun betjenes af en enkelt person. Bed
andre personer om at forlade el-vaerktgjets fareomra-
de. Dette reducerer risikoen for kvaestelser.

» Brug kun el-varktgjet, nar vaerktajshovedet er syn-
ligt, og du er sikker pa, at alle lemmer er uden for fare-
omradet. Pa den made undgar du kvastelser.

» Betjen udelukkende el-varktgjet handholdt. Teend/
sluk-knappen og nulstillingsknappen skal vaere inden
for raekkevidde, sa du kan trykke pa dem i tilfzlde af
en ngdsituation.

» Pressemaskinen ma kun benyttes med isat pressebak-
ke. Pressebakken skal veere i teknisk fejlfri stand. For-
sag altid at reparere beskadigede presseforsatser
(pressebakker, pressering, ringbakke etc.). Bortskaf
hele presseforsatsen, hvis den er beskadiget. En pres-
seforsats, der er svejset, slebet, boret eller pd anden ma-
de @ndret, kan ga i stykker under presningen og forar-
sage alvorlige kvaestelser. Hvis du ikke udskifter den kom-
plette presseforsats, kan komponenter svigte, sa der op-
star alvorlige kvastelser.

» Brug kun egnede pressebakker og pressefittingssy-
stemer, som er anbefalet af Bosch . Uegnede kombina-
tioner af pressebakker og pressefittings kan fare til ufuld-
stendige forbindelser.

» Nar pressebakken er isat, skal du kontrollere, om rig-
len er last fast. P4 den made er du sikker pa, at presse-
bakken ikke lgsnes utilsigtet under drift.

» Indstil straks arbejdet, hvis el-varktgjet bliver sa be-
skadiget, at elektriske dele eller drivdele bliver synli-
ge. Tag akkuen ud, og fa el-varktgjet Bosch repareret
af kundeservice. Uautoriserede reparationer kan bety-
de, at brugeren udszttes for alvorlig fare.

» Nar installationen er faerdig, skal du foretage en taet-
hedskontrol af rersystemet ved hjlp af egnede test-
midler.

» Udfoer aldrig pressearbejde i gasledningsnet, medmin-
dre systemudbyderen udtrykkeligt har godkendt det-
te el-varktej med specielt testede pressefittings til
formalet.

» Overhold installationsvejledningerne fra producenter-
ne af pressefittings og ror.

» Brug el-vaerktgjet til maks. 4 presninger i minuttet. Pa
den méade undgar du, at el-vaerktejet overophedes.

» Pres aldrig dele, der star under elektrisk spending.
Der er fare for elektrisk sted.

» Nar der arbejdes med el-varktgjet pa hgjtbeliggende
steder, skal du sikre det tilstraekkeligt med faldsik-
ringsudstyr, ligesom du skal sikre, at der ikke befin-
der sig personer under arbejdsomradet. Bzr altid
hjelm ved arbejde over hovedhgjde. P den made kan
du undga kvaestelser og tingsskade, hvis el-varktajet ta-
bes.

» Uautoriserede reparationer kan betyde, at brugeren
udsaettes for alvorlig fare. Brug kun pressemaskinen,
hvis den er i teknisk fejlfri stand. Fa straks skader
Bosch udbedret af kundeservice. Uautoriserede repara-
tioner kan betyde, at brugeren udsattes for alvorlig fare.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde ma kun ud-
fores af autoriserede Bosch-vaerksteder. Uautorisere-
de reparationer kan betyde, at brugeren udsattes for al-
vorlig fare.

» Huvis der opstar en fejl under presningen, skal du
straks trykke pa nulstillingsknappen og slippe taend-
knappen. Hold nulstillingsknappen inde, indtil moto-
ren slukker. Ventilen abnes, og cylinderen kerer til-
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bage til udgangsposition. Pa den made kan person- eller
tingsskade undgas.

» Huvis el-vaerktgjet mister olie, skal det returneres til
forhandleren.

» Undga kontakt med udstremmende hydraulikolie.
Rengor huden grundigt med vand og sabe i tilfelde af
kontakt. Skyl straks gjnene med rigeligt vand i mindst
10 minutter i tilfelde af kontakt. Kontakt med hydrauli-
kolie kan forarsage irritation og allergiske reaktioner.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosive omgivelser.

» Fjern forst akkuen, nar el-vaerktgjet er standset helt.

» Abnikke el-varktajet. | sa fald kan det ikke lengere ga-
ranteres, at el-varktejet er sikkert at bruge, og garantien
bortfalder.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til presning af rarsystemer. Der ma
udelukkende presses rar og fittings, som er beregnet til den
anvendte pressebakke.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Pressebakke®
(2) Teend-knap
(3) Handgreb (isoleret grebsflade)
(4) Statusvisning
(5) Akku”
(6) Nulstillingsknap
(7) Arbejdslys
(8) Rigel, vaerktgjsholder
(9) Veerktgjsholder
(10) Akku-oplasningsknap®
(11) Fast fastgerelsespunk til faldsikring®

% gﬁ:ﬁgé Der er risiko for eksplosion og kort- (12) Faldsikring”
— ’ (13) Fastgarelsesomrade til faldsikring pa el-veerktgjet

a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.

b) Dette tilberhor, som er illustreret og beskrevet i brugsan-
visningen, er ikke indeholdt i standardleverancen og i Bosch
tilbehorsprogrammet.

Tekniske data

Pressemaskine GPT 18V-19 GPT 18V-32
Varenummer 3601JM2 000 3601JM2 100
Nominel spaending V= 18 18
maks. pressekraft F, kN 21 34
Pressetid” s 3 5
Drejeomrade, vaerktajsholder 360 360
Presseomrade

- maks. diameter plastror® mm 40 110
- maks. diameter metalrer mm 35 54
Vagt® kg 2,5 3,4
Mal (lengde” x bredde x hajde) mm 395x105x150 486 x 105 x 136
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift © +5...+50 +5...+50
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring C -20...+50 -20...+50
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Pressemaskine GPT 18V-19 GPT 18V-32
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Malt med pressebakke SV18 eller SV28

B) 110-mm-fittings kan kun presses med akkuer fra 4,0 Ah.
C) uden akku, uden pressebakke

D) med iskruet vaerktgjsholder

Veerdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktajets A-vaegtede lydtrykniveau udger typisk:

Lydtrykniveau

dB(A) 78 76

Usikkerhed K

dB 3 3

Stajniveauet ved arbejde kan overskride de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1:

a m/s? <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5
Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgéraf  Qpladning af akku

anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.
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Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet tryk pa teend-knappen er forbundet med
risiko for kvaestelser.

Iszetning/udskiftning af pressebakke

(se billede A-E)

Velg den pressebakke, der passer til pressefittingen i dia-
meter og kontur.
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:423[E] Hvis du scanner denne QR-kode, kan du fa vist
ﬁ en oversigt over pressefittingssystemer og

> pressebakker, som Bosch har godkendt til det-

* te el-vaerktgj. Alle pressebakker i R-systemet
kan anvendes.

Sarg for, at pressebakken er ren og i teknisk fejlfri tilstand.

Drej riglen (8) til vaerktejsholderen fremad @ som vist pa

billedet A, og treek den ud af vaerktgjsholdere (9) @. Skub

pressebakken (1) pa vaerktejsholderen @ til anslag. Tryk
riglen (8) tilbage i vaerktejsholderen @, og drej den 180° for

at lase pressebakken .

» Nar pressebakken er isat, skal du kontrollere, om rig-
len er last fast. Pa den made er du sikker pa, at presse-
bakken ikke lgsnes utilsigtet under drift.

Pressebakken tages ud i omvendt raekkefalge.

Brug

Klargering til presning (se billede F)

» Hold fingre og andre dele af kroppen pa sikker afstand
ved montering af pressebakken. Der er risiko for
knusning.

Du kan dreje veerktajsholderen (9) for at indstille den mon-

terede pressebakke (1), sa den passer til opgaven.

Tryk i bagenden af pressebakken @ for at abne den. Saet

pressebakken vinkelret pa pressefittingen @.

» Sorg for, at der ikke befinder sig nogen fremmedlege-
mer mellem pressefittingen og pressebakken. De kan
resultere i fejlpresninger.

Hvis du vil tende for arbejdslyset (7), skal du trykke kort

pa teend-knappen (2). Ved hjzlp af arbejdslyset (7) kan du

placere pressebakken optimalt pa pressefittingen.

Presning (se billede G-1)

» Sorg for, at du altid kan komme til at trykke pa nulstil-
lingsknappen uden at slippe handgrebet.
Hvis der kommer vaeske ud af presseforbindelsen, skal du
sikre, at veesken ikke kommer pa eller ind i el-vaerktajet.
Hvis du vil starte presningen, skal du trykke pa tend-
knappen (2) og holde den inde, indtil arbejdslyset (7) blin-
ker efter 1,5 sekund, og tvangspresningen starter.
Nar den maksimale pressekraft er naet, slukker motoren au-
tomatisk. Arbejdslyset slukker efter ca. 10s.
Kontrollér, at pressebakken er helt lukket. Hvis presningen
ikke lykkes, skal du gentage med en ny pressefitting.
Bemaerk! Selvom statusvisningen (4) lyser grant, og presse-
bakken er lukket, nar presningen er afsluttet, er det ikke
nogen garanti for, at presseforbindelsen er taet. Foretag altid
en teethedskontrol af rarsystemet med egnede testmidler.
Hvis du vil afmontere el-vaerktsgjet, skal du trykke pa bag-
enden af pressebakken (1) @ og trekke el-vaerktejet af
pressefittingen @ (se billede ).

Afbrydelse af presningen i tilfalde af fejl:
- Afbrydelse af presningen, for tvangspresningen starter:
Tryk pa nulstillingsknappen (6) og slip taeend-
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knappen (2). Hold nulstillingsknappen inde, indtil moto-
ren slukker. Cylinderen kares tilbage, og pressebakken
kan &bnes.

- Afbrydelse af en igangvaerende tvangspresning: Tryk pa
teend-knappen (2) igen. Motoren slukker. Tryk derefter
pa nulstillingsknappen (6). Cylinderen keres tilbage, og
pressebakken kan abnes.

- Bemaerk! Hvis presningen afbrydes, er presseforbin-
delsen ikke lngere sikker. Gentag presningen med en ny
pressefitting.

Bemaerk! Taend ikke el-vaerktgjet, mens cylinderen karer til-

bage ved afslutningen af en presning, eller der trykkes pa

nulstillingsknappen (6).

Statusvisninger
Nar der er trykket pa teend-knappen:

lyser grenti0,5s
lyserredti3s

El-vaerktgj klar til brug

Akkuen er for svag til presning. Udskift
akkuen

Akkuen er uden for driftstemperatur-
omrade. Lad akkuen akklimatisere

Nar der trykkes pa taeend/knappen:

lyser redt intern fejl
Send el-vaerkteijet til service hos en
autoriseret Bosch-kundeserviceafde-
ling.

Efter presningen:

maks. pressekraft opnaet under
presningen

Presning ikke afsluttet

lyser grenti3s

lyserredti3s

Konstant:

40000 pressecyklusser naet

Send el-vaerkteijet til service hos en
autoriseret Bosch-kundeserviceafde-
ling.

lyser gult

Sikring af el-vaerktgjet, sa det ikke falder ned
(se billede J)

Nar du arbejder i hgjden, skal du sikre el-vaerktgjet, sa det ik-
ke kan falde ned. Brug egnet faldsikringsudstyr (12) med en
leengde pa maks. 1,8 m, som er godkendt til den samlede
vaegt (gengs bandslynge eller faldsikringsudstyr med stad-
daemper, der sa vidt muligt er fastgjort med et ankersem).
Overhold brugsanvisningen til faldsikringsudstyret.

Fastgar den ene side af faldsikringsudstyret (12) til et god-
kendt fastgarelsespunkt (13) pa el-vaerktajet.

Fastger den anden side af faldsikringsudstyret (12) til et fast
fastgarelsespunkt (11) pa en stabil konstruktion (f.eks. en
bygning eller platform). Valg fastgerelsespunktet, sa el-
varktejet kan falde frit i faldsikringsudstyret, uden at du i
den forbindelse bliver viklet ind i el-vaerktgjet eller pa anden
méde udsat for fare, hvis el-veerktgjet tabes.

» Fastger altid faldsikringsudstyret pa en stabil kon-
struktion og aldrig til andre personer.

» Faldsikringsudstyret skal altid kunne bevages frit
mellem fastgerelsespunktet pa den faste konstruktion
og fastgerelsespunktet pa el-vaerktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet tryk pa teend-knappen er forbundet med
risiko for kvaestelser.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedrarende emballage og
maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
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El-vaerktgjet indeholder olie og fedt. Bortskaf el-vaerktajet i
henhold til de geeldende bestemmelser.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier

skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 62).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

>

>

>

>
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Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anviand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok

dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for pressmaskiner

Hall aldrig fingrar eller andra kroppsdelar i

cylinderns och presshackens arbetsomrade

inkl. mellanback och pressring. Fingrar eller

andra kroppsdelar kan klammas och skadas.

» Bir skyddsglasogon under arbetet med elverktyget.
Da skyddar du dina 6gon mot uttradande hydraulvatska
och utslungade delar vid storningar.

» Elverktyget far endast anvandas av behdrig
fackpersonal dver 16 ar. Det minskar risken for
personskador.

» Elverktyget far endast anviandas av en enda person.
Hall andra personer pa avstand fran elverktygets
riskomrade. Det minskar risken for personskador.

» Anvand endast elverktyget ndr du kan se
verktygshuvudet och sikerstilla att inga kroppsdelar
befinner sig i riskomradet. Ddrmed undviker man
skador.

» Anvind endast elverktyget manuellt. Pa-/av-knappen
och aterstallningsknappen maste vara tillgangliga vid
nodfall.

» Pressmaskinen far endast anvindas med isatt
pressback. Presshacken maste befinna sig i tekniskt
felfritt skick. Forsok aldrig att reparera skadade
pressdelar (pressbhackar, pressring, ringback osv.).
Kassera hela den skadade pressdelen. En pressdel som
har svetsats, slipats, borrats eller pa annat satt
modifierats kan ga av under pressningen och orsaka
allvarliga personskador. Om inte hela pressdelen byts ut
kan det leda till att komponenter slutar fungera vilket i sin
tur kan leda till allvarliga personskador.

» Anvind endast lampliga pressbhackar och
pressfittingsystem som rekommenderas av Bosch .
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Oldmpliga kombinationer av pressbackar och
pressfittings kan leda till en ofullstandig anslutning.

» Kontrollera att regeln sitter fast nar du har satti
presshacken. Da sikerstaller du att presshacken inte
lossnar oavsiktligt i drift.

» Avsluta arbetet omedelbart om elverktyget ér sa
skadat att elektriska delar eller motordelar ligger
oppet. Ta ut batteriet och lat Bosch kundtjanst
reparera elverktyget. Vid ej fackmassigt utférda
reparationer foreligger betydande risker fér anvandaren.

» Kontrollera att rorsystemet ar tatt med lampliga
instrument efter avslutad installation.

» Utfor aldrig pressningar i gasledningsndt, om inte
leverantdren uttryckligen godkant detta med
sarskilda, kontrollerade pressfittings pa elverktyget.

» Folj foreskrifterna fran tillverkaren av pressfittings
och ror.

» Anvand elverktyget for max. 4 pressningar per minut.
Dérmed undviker du 6verhettning hos elverktyget.

» Pressa aldrig delar som star under elektrisk spanning.
Risk for elektrisk stot foreligger.

» Sikra elverktyget med fallsakringar vid arbete i
upphojd position och se till att inga personer befinner
sig under arbetsomradet. Bar hjalm vid arbete 6ver
huvudhéjd. Pa detta satt undviker du personskador och
materiella skador om elverktyget faller ner.

» Vid ej fackmdssigt utforda reparationer foreligger
betydande risker for anvandaren. Anvand endast
pressmaskinen i tekniskt felfritt skick. Lat Bosch
kundtjanst reparera skador omgaende. Vid e]
fackmassigt utforda reparationer foreligger betydande
risker for anvandaren.

» Underhalls- och reparationsarbeten far endast utforas
av verkstader som auktoriserats av Bosch. Vid e]
fackmassigt utforda reparationer foreligger betydande
risker for anvandaren.

» Tryck omedelbart pa aterstallningsknappen vid
storningar under pressningen och slapp pa-/av-
strombrytaren. Hall aterstéllningsknappen intryckt
tills motorn stangs av. Ventilen 6ppnas och cylindern
kor tillbaka till utgangsposition. Darmed kan man
undvika personskador och materiella skador.

» Vid oljeforlust maste elverktyget skickas tillbaka till
tillverkaren.

» Undvik kontakt med uttrddande hydraulolja. Rengor
huden grundligt med tval och vatten efter kontakt.
Spola 6gonen med rikligt med vatten i minst 10
minuter efter kontakt. Kontakt med hydraulolja kan leda
till irritation och allergiska reaktioner.

» Anvand inte elverktyget i explosiv omgivning.

» Taut batteriet forst nar elverktyget ar absolut stilla.

» Oppna inte elverktyget. D kan siker drift inte
garanteras, och garantin forfaller.
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» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan

angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvégarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till

kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
;z Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X ‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

NN
AN

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for pressning av rorsystem. Endast ror
och anslutningar som ar avsedda for isatt pressback far
pressas.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pressback?
(2) Pa-knapp
(3) Handtag (isolerad greppyta)
(4) Statusindikering
(5) Batteri®
(6) Aterstaliningsknapp
(7) Arbetslampa
(8) Las for verktygsfaste
(9) Verktygsfaste
(10) Batteriets upplasningsknapp”
(11) Fixerad fastpunkt fér fallsikringsanordning®
(12) Fallsikringsanordning”
(13) Fastomrade fallsakringsanordningar pa elverktyg

a) Detta tillbehor ingér inte i standardleveransen.
b) Detta tillbehor ingér inte i standard-lever

£

och hor inte till Bosch tillbehdrsprogram.
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Tekniska data
Pressmaskin GPT 18Vv-19 GPT 18V-32
Artikelnummer 3601JM2 000 3601 JM2 100
Mérkspanning V= 18 18
Max. presskraft F_. kN 21 34
Presstid" s 3 5
Vridomrade verktygsfaste ° 360 360
Pressomrade
- Max. diameter plastror® mm 40 110
- Max. diameter metallrér mm 35 54
Vikt? kg 2,5 3,4
Métt (Idngd” = bredd x hdjd) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning C 0..+35 0...+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift C +5...+50 +5...+50
Tillaten omgivningstemperatur vid lagring C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Uppmétt med pressback SV18 resp. SV28

B) 110 mm-anslutningar kan endast pressas med batterier fran 4,0 Ah.

C) Utan batteri, utan pressback
D) Med iskruvat verktygsfaste

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-1.

Den A-klassade ljudtrycksnivan hos elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 78 76
Osakerhet K dB 3 3
Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-1:

a m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5

For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
dven de tider beaktas nér elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
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Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sikerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %

Svensk |67

LED Kapacitet
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om pa-knappen oavsiktligt
trycks in finns risk for personskador.

Satta i/byta ut presshacken (se bild A-E)

Valj pressbacken som passar pressen i diameter och kontur.
242 3[w] Via denna QR-kod hittar du dversikten éver de

i pressanslutningssystem och pressbackar som

A har godkénts av Bosch for detta elverktyg. Alla

pressbackar i R-systemet kan anvandas.

Se till att pressbacken ar ren och befinner sig i tekniskt

felfritt skick.

Dra laset (8) for verktygsfastet som pa bilden A, framat @

och dra ut det ur verktygsfastet (9) @. Skjut

presshacken (1) pa verktygsfastet @ till anslag. Tryck

laset (8) tillbaka in i verktygsfastet @ och vrid det i 180° for

att lasa presshacken ©.

» Kontrollera att regeln sitter fast nar du har satti
presshacken. Da sakerstaller du att pressbacken inte
lossnar oavsiktligt i drift.

For uttagning av pressbacken, utfor stegen i omvand

ordningsfoljd.

Anvindning

Forberedelse for pressning (se bild F)

» Hall fingrar och andra kroppsdelar pa avstand fran
presshacken nar du satter pa den. Klamrisk foreligger.

Du kan vrida verktygsfastet (9) for att rikta in den monterade

pressbacken (1) efter anvandningsomrade.

Tryck pa de bakre dndarna av pressbacken @ for att 6ppna
den. Satt pressbacken i rat vinkel pa pressanslutningen @.

Bosch Power Tools
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» Se till att inga frimmande foremal befinner sig mellan
pressanslutning och pressback. Det kan leda till fel vid
pressningen.

For att sla pa arbetslampan (7) trycker du kort pa pa-

knappen (2). Med hjalp av arbetslampan (7) kan du

positionera pressbacken optimalt pa pressanslutningen.

Pressning (se bild G-I)

» Se till att du alltid kan trycka pa
aterstallningsknappen utan att sldppa handtaget.
Om vatska trader ut ur anslutningen som ska pressas, se till

att den inte hamnar pa eller i elverktyget.

For att starta pressningen trycker du pa pa-knappen (2)
och haller den intryckt tills arbetslampan (7) blinkar efter
1,5 s och tvangspressning startas.

Nar max. presskraft har uppnatts stangs motorn av
automatiskt. Arbetslampan slocknar efter ca. 10's.
Kontrollera att pressbacken ar helt stangd. Om pressningen
inte lyckades, upprepa den med en ny pressanslutning.
Observera: att statusindikeringen (4) lyser gront och
pressbacken ar stangd efter pressningen garanterar inte att
pressningen dr tat. Testa rorsystemets tathet oberoende av
detta med lampliga instrument.

For att ta av elverktyget trycker du pa den bakre dnden av
pressbacken (1) @ och drar ut elverktyget fran
pressanslutningen @ (se bild I).

Avbryta pressningen vid storningar:

- Avbryta pressningen innan start av tvangspressningen:
tryck pa aterstallningsknappen (6) och slapp pa-
knappen (2). Hall aterstallningsknappen intryckt tills
motorn stangs av. Cylindern kor tillbaka och pressbacken
kan 6ppnas.

- Avbryta tvangspressningen nar den &r igang: tryck pa
péa-knappen (2) igen. Motorn stangs av. Tryck sedan pa
aterstallningsknappen (6). Cylindern kor tillbaka och
pressbacken kan 6ppnas.

- Observera: om pressningen avbryts ar den inte séker.
Upprepa pressningen med en ny pressanslutning.

Observera: sld inte pa elverktyget medan cylindern kor

tillbaka efter en pressning eller medan

aterstallningsknappen (6) ar intryckt.

Statusvisningar

Statusindikering (4) Betydelse

Efter ett tryck pa pa-knappen:

Lysergronti0,5s Elverktyg redo for drift

Lyserrotti3s Batteri for svagt for pressning, byt

ut batteriet

Batteriets temperatur utanfor
driftsintervallet, lat batteriet
tempereras

Vid intryckt pa-knapp:

Internt fel
Skicka elverktyget till en

Lyser rott

Statusindikering (4) Betydelse

auktoriserad Bosch kundtjanst for
underhall.

Efter pressning:

Lyser gronti3s Max. presskraft har uppnatts under
pressningen

Pressningen har inte fullforts

Lyserrotti3s
Fast:
Lyser gult

40000 cykler har uppnatts

Skicka elverktyget till en
auktoriserad Bosch kundtjanst for
underhall.

Sakra elverktyget mot att falla (se bild J)

Vid arbeten i upphéjd position, sakra elverktyget mot att

falla. Anvand en fallsakring (12) pa max. 1,8 m langd som ar

lamplig for elverktygets totala vikt (standard, helst med rem

som knyts i larkhuvud eller fallsakring med stétddmpare).

Beakta fallsdkringsanordningarnas bruksanvisning.

Fast den ena sidan av fallsdkringsanordningen (12) i tillatet

omrade (13) pa elverktyget.

Fést den andra sidan av fallsakringsanordningen (12) i en

fast anslagspunkt (11) i en stabil struktur (t.ex. byggnad

eller stallning). Valj en anslagspunkt dar elverktyget kan falla

fritt utan att trassla in sig eller utgora en fara.

» Fast alltid fallsdkringen i en stabil struktur och inte i
personer.

» Fallsikringsanordningen maste alltid kunna rora sig
fritt mellan fastena i den stabila strukturen och
fastena pa elverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om pa-knappen oavsiktligt
trycks in finns risk for personskador.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Elverktyget innehdller olja och fett. Kassera elverktyget
enligt gallande lagar och foreskrifter.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 69).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Norsk | 69

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

Bosch Power Tools
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» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for pressmaskiner

Hold aldri fingre eller andre kroppsdeler i
1) arbeidsomradet til sylinderen og
%’ presskjevene inkl. mellomkjevene eller
pressringene. Fingre eller andre kroppsdeler
kan bli klemt og dermed bli skadet.
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» Bruk vernebriller under arbeid med elektroverktoyet.
Da beskytter du gynene mot hydraulikkvaeske som lekker
ut og deler som lgsner ved feil.

» Elektroverktsyet ma utelukkende betjenes av
fagpersoner over 16 ar med nedvendig opplaring. Da
reduseres fare for personskader.

» Elektroverktoyet ma utelukkende betjenes av én

person om gangen. Serg for at andre personer forlater
fareomradet til elektroverktayet. Da reduseres fare for

personskader.

» Bruk elektroverktgyet bare nar du kan se
verktoyhodet og du kan sikre at ingen kroppsdeler
befinner seg i fareomradet. Dermed unngar du
personskader.

» Bruk elektroverktgyet utelukkende handstyrt. Av-/pa-

knappe og tilbakestillingsknappen ma veere innenfor
rekkevidde, slik at de kan aktiveres i en
nedssituasjon.

» Pressmaskinen ma kun brukes med presskjeve satt
inn. Presskjeven ma vare i teknisk feilfri stand.
Forsek aldri 4 reparere skadde pressanordninger
(presskjeve, pressring, ringkjeve osv.). Kast alltid

hele den skadde pressanordningen. En pressanordning

som har blitt sveiset, slipt, boret eller endret pa noen
mate kan bli gdelagt under pressingen og forarsake
alvorlige personskader. Hvis ikke hele pressanordningen
skiftes ut, kan det fare til svikt pa komponenter og
dermed til alvorlige personskader.

» Bruk bare presskjever og pressfittingsystemer som er

egnet og som anbefales av Bosch . Uegnede
kombinasjoner av presskjever og pressfittinger kan fare
til en ufullstendig forbindelse.

» Kontroller at lasestykket er last fast etter at
presskjeven er satt inn. Den sikrer at presskjeven ikke
lgsner utilsiktet under arbeidet.

» Avslutt arbeidet umiddelbart hvis elektroverktoyet er

sa skadet at elektriske deler eller deler i driften ligger

apent. Ta ut batteriet, og fa elektroverktoyet reparert

av Bosch kundeservice. Ikke-forskriftsmessig
reparasjon kan medfare stor fare for brukeren.

» Etter atinstallasjonsarbeidet er avsluttet, ma du
kontrollere med egnet testutstyr at rorsystemet er
tett.

» Utfor aldri pressing i gassledningsnett dersom ikke
systemleveranderen uttrykkelig har godkjent dette
elektroverktsyet med spesielt testede pressfittinger
for dette bruksomradet.

» Overhold retningslinjene for installasjon fra
produsenten av pressfittingene og rorene.

» Bruk elektroverktoyet maksimalt til 4 pressinger per

minutt. Da unngdr du overoppheting av elektroverktayet.

» Utfor aldri pressing pa deler som star under elektrisk
spenning. Det medfarer fare for elektrisk stet.

» Under arbeid i hayden ma du sikre elektroverktayet
tilstrekkelig med fallsikringsmidler og passe pa at
ingen personer befinner seg under arbeidsomradet.
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Bruk hodebeskyttelse under arbeid over hodehgyde.
Da kan du unnga personskader og materielle skader hvis
elektroverkteyet utilsiktet skulle falle ned.

» lkke-forskriftsmessig reparasjon kan medfare stor

fare for brukeren. Bruk bare pressmaskinen nar den
er i teknisk feilfri stand. Serg for a fa utbedret skader
umiddelbart av Bosch kundeservice. [kke-
forskriftsmessig reparasjon kan medfare stor fare for
brukeren.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeid ma kun utfares av

spesialverksteder autorisert av Bosch. Ikke-
forskriftsmessig reparasjon kan medfare stor fare for
brukeren.

» Huvis det oppstar feil under pressingen, ma du straks

trykke pa nullstillingsknappen og slippe PA-bryteren.
Hold nullstillingsknappen innrykt helt til motoren slas
av. Ventilen apnes, og sylinderen gar tilbake til
utgangsposisjonen. Pa denne maten kan du unnga
personskader og materielle skader.

» Ved tap av olje ma elektroverktayet sendes tilbake til

produsenten.

» Unnga kontakt med sglt hydraulikkolje. Rengjor

huden grundig med sape og vann etter kontakt. Skyll
oynene umiddelbart med mye vann i minst 10
minutter etter kontakt. Kontakt med hydraulikkolje kan
fare til irritasjon og allergiske reaksjoner.

» Bruk ikke elektroverktayet i eksplosive omgivelser.
» Taikke ut batteriet for elektroverktayet er sikkert

stanset.

» lkke apne elektroverktayet. Det farer til at sikker drift

ikke lenger er sikret, og garantien vil ikke gjelde.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-

forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for

kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som

spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun

slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
i langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| RN kortslutning.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til pressing av
rgrsystemer. Det ma utelukkende brukes til pressing av rer
og fittinger som den benyttede presskjeven er konstruert
for.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Presskjeve”
(2) PA-bryter

(3) Héndtak (isolert grepsflate)
(4) Statusindikator

(5) Batteri®

(6) Nullstillingsknapp

(7) Arbeidslys

(8) Lasestykke verktayholder
(9) Verktayholder
(10) Utlgserknapp for batteri®

(11) Fast anslagspunkt for fallsikring”
(12) Fallsikring”

(13) Festeomrade for fallsikring pa elektroverktayet
a) Dette tilbehoret horer ikke med til standardleveransen.
b) Dette tilbehoret horer ikke med i standardleveransen og

inngar ikke i Boschs tilbehgrssortiment.

Tekniske data
Pressmaskin GPT 18V-19 GPT 18V-32
Artikkelnummer 3601JM2 000 3601 JM2 100
Nominell spenning V= 18 18
Maks. presskraft . kN 21 34
Presstid" s 3 3
Dreieomrade verkteyholder ° 360 360
Pressomrade
- Maks. diameter plastrar® mm 40 110
- Maks. diameter metallrar mm 35 54
Vekt® kg 2,5 3,4
Mal (lengde® x bredde x hayde) mm  395x105x150 486 x105x 136
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift C +5...+50 +5...+50
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring © -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Malt med presskjeve SV18 hhv. SV28

B) 110 mm-fittinger kan bare presses med batterier fra 4,0 Ah.
C) Uten batteri, uten presskjeve

D) Med verktayholder skrudd inn

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GPT 18V-19 GPT 18V-32
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.
Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 78 76

160992A8D3(10.06.2024)
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GPT 18V-19 GPT 18V-32
Usikkerhet K dB 3 3
Staynivaet kan overskride de angitte verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-1:
a, m/s? <2,5 <25
K m/s’ 1,5 1,5

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bosch Power Tools
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Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Hvis PA-bryteren trykkes utilsiktet, medfarer det fare for
personskader.

Sette inn/skifte presskjeve (se bildene A-E)

Velg en presskjeve med diameter og kontur som passer til

pressfittingen.

2422 3[w] Ved bruk av denne QR-koden finner du en

ﬁ oversikt over pressfittingsystemene og

q pesskjevene som er godkjent av Bosch for

® dette elektroverktoyet. Alle presskjevene i R-
systemet kan brukes.

Forviss deg om at presskjeven er ren og i teknisk feilfri

stand.

Drei lasestykket (8) til verktayholderen forover @ som vist

pa bildet A, og trekk det ut av verktayholderen (9) ®. Skyv

presskjeven (1) pa verktayholderen @ helt til den stopper.

Trykk lasestykket (8) tilbake i verktayholderen @ og drei det

180° for & lase presskjeven ©.

» Kontroller at lasestykket er last fast etter at
presskjeven er satt inn. Den sikrer at presskjeven ikke
lasner utilsiktet under arbeidet.

For ata ut presskjeven falger du samme fremgangsmate,

men i omvendt rekkefalge.

Bruk

Forberede pressing (se bilde F)

» Holde fingrene og andre kroppsdeler unna
presskjeven nar den settes pa. Det er fare for at du
klemmer deg.

Du kan dreie verktayholderen (9) for a justere den monterte

presskjeven (1) etter stedet der du skal presse.

Trykk pa den bakre enden pa presskjeven @ for & apne

presskjeven. Sett presskjeven i rett vinkel pa

pressfittingen @.

» Forviss deg om at det ikke er noen fremmedlegemer
mellom pressfittingen og presskjeven.
Fremmedlegemer kan fare til feilpressing.

For & s3 pa arbeidslyset (7) trykker du kort pa PA-

bryteren (2). Ved hjelp av arbeidslyset (7) kan du plassere

presskjeven optimalt pa pressfittingen.

Pressing (se bildene G-1)

» Forviss deg om at du til enhver tid kan trykke pa
nullstillingsknappen uten a slippe handtaket.

Hvis vaeske renner ut av forbindelsen som skal presses, ma

du sikre at denne ikke kommer inn i eller pa

elektroverkteyet.

For & starte pressingen trykker du PA-bryteren (2) helt inn

og holder den inne til arbeidslyset (7) blinker etter 1,5 s og

den forserte pressingen startes.

Motoren slas automatisk av etter at den maksimale
presskraften er nadd. Arbeidslyset slukker etter ca. 10's.
Kontroller at presskjeven er helt lukket. Hvis ikke pressingen
var vellykket, gjentar du med en ny pressfitting.

Merknad: En statusindikator (4) som lyser grant og en
lukket presskjeve i slutten av pressingen er ingen garanti for
tett pressing. Du ma kontrollere med egnet testutstyr at
rersystemet er tett.

For a ta av elektroverktayet trykker du pa den bakre enden
pa presskjeven (1) @ og trekker elektroverktayet fra
pressfittingen @ (se bilde ).

Avbryte pressing ved feil:

- Avbryte pressingen for den forserte pressingen starter:
Trykk pé nullstillingsknappen (6), og slipp PA-
knappen (2). Hold nullstillingsknappen inntrykt helt til
motoren slas av. Sylinderen kjgres tilbake, og
presskjeven kan apnes.

- Avbryte pagaende forsert pressing: Trykk pa PA-
bryteren (2) igjen. Motoren slas av. Deretter trykker du
pa nullstillingsknappen (6). Sylinderen kjgres tilbake, og
presskjeven kan apnes.

- Merknad: Hvis pressoperasjonen avbrytes, er ikke
pressingen sikker. Gjenta pressingen med en ny
pressfitting.

Merknad: Ikke sla pa elektroverkteyet mens sylinderen

kjores tilbake i slutten av en pressing eller mens

nullstillingsknappen (6) trykkes.

Statusvisninger

Statusindikator (4)  Betydning

Etter at PA-bryteren har blitt trykt:
Lysergronti0,5s

Elektroverkteyet er klart til bruk

Lyserradti3s For svakt batteri for pressing, skift

batteri

Batteri har ikke driftstemperatur, la
batteriet fa riktig temperatur

Nar PA-bryteren har blitt trykt:

Lyser radt Intern feil
Send elektroverktayet til et
autorisert Bosch-serviceverksted
for vedlikehold.

Etter pressingen:

Lysergrenti3s Maksimal presskraft oppnadd
under pressingen

Pressing ikke avsluttet

Lyserradti 3 s

Permanent:

Lyser gult 40000 pressesykluser nadd
Send elektroverktoyet til et
autorisert Bosch-serviceverksted

for vedlikehold.
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Sikre elektroverktoyet mot fall (se bilde J)

Under arbeid i heyden ma du sikre elektroverktayet mot fall.

Bruk fallsikringsutstyr som er egnet for den totale

vekten (12), med lengde pa maksimalt 1,8 m (vanlig

handelsvare, fortrinnsvis bandslynge som festes med

ankerstikk eller fallsikringsutstyr med falldemper). Folg

bruksanvisningen for fallsikringsutstyret.

Fest den ene siden av fallsikringsutstyret (12) pa det tillatte

festeomradet (13) pa elektroverktayet.

Fest den andre siden av fallsikringsutstyret (12) pa et fast

sikringspunkt (11), som befinner seg pa en stabil

konstruksjon (f.eks. bygning eller stillas). Velg et

sikringspunkt som gjer at elektroverktayet kan falle fritt ned i

fallsikringen ved et fall, uten at det vikles rundt deg eller

utsetter deg for fare.

» Fest alltid fallsikringsutstyret pa en stabil
konstruksjon, ikke pa personer.

» Fallsikringsutstyret ma til enhver tid veere fritt
bevegelig mellom festene pa det faste
sikringspunktet og pa elektroverktoyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Hvis PA-bryteren trykkes utilsiktet, medfarer det fare for
personskader.

» Hold selve elektroverktsyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Suomi| 75

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktayet inneholder olje og fett. Kast
elektroverktayet i samsvar med gjeldende lover og
retningslinjer.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 75).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
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» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkéaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja
pysdyttda kdynnistyskytkimesta. Sdhkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) siahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto
» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puristustyokalujen turvallisuusohjeet

Al3 missaan tapauksessa pida sormia tai

muita ruumiinosia sylinterin, puristusleuko-

jen, vélileukojen tai puristusrenkaiden kayt-

toalueella. Loukkaantumisvaara, jos sormet tai

muut ruumiinosat jaavat puristuksiin.

» Kaytd suojalaseja tyoskennellessdsi sahkotyokalun
kanssa. Ne suojaavat silmidsi hydraulinesteroiskeiden ja
tyokohteesta sinkoutuvien sirujen varalta.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain koulutettu, yli 16-vuo-

tias ammattityontekija. Tama vahentaa ihmisille aiheu-
tuvaa vaaraa.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain yksi henkild kerral-
laan. Ohjaa muut ihmiset pois sahkotydkalun vaara-
alueelta. Tama vahentad ihmisille aiheutuvaa vaaraa.

» Kaytd sahkotyokalua vain, kun tyokalun paa on naky-
vissd, jotta voit varmistaa, ettei vaara-alueella ei ole
raajoja. Siten saat vahennettya loukkaantumisvaaraa.
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» Ohjaa sahkotyokalua vain kasin. Kaynnistyspainik-
keen ja palautuspainikkeen on oltava kdden ulottu-
villa, jotta niita voidaan painaa hitatilanteessa.

» Puristustyokalu saa kdyttaa vain paikoilleen asenne-
tun puristusleuan kanssa. Puristusleuan tulee olla tek-
nisesti moitteettomassa kunnossa. Al missaan ta-
pauksessa yritd korjata vaurioituneita puristusosia
(puristusleuka, puristusrengas, rengasleuka jne.). Ha-
vitd vaurioitunut puristusosa kokonaisuudessaan. Hit-
sattu, hiottu, porattu tai jollain tavalla muunneltu puristu-
sosa voi rikkoutua puristustyon aikana ja aiheuttaa vaka-
via vammoja. Mikéli puristusosaa ei vaihdeta kokonaisuu-
dessaan, tdma saattaa johtaa komponenttivaurioihin ja
vakaviin tapaturmiin.

» Kayta vain soveltuvia ja Bosch-yhtion suosittelemia
puristusleukoja ja puristusliitosjarjestelmia. Soveltu-
mattomat puristusleukojen ja puristusliittimien yhdistel-
mat voivat johtaa huonolaatuiseen liitokseen.

» Tarkista puristusleuan asentamisen jilkeen, ettd
salpa on lukittu kunnolla. Tima varmistaa, ettei puris-
tusleuka irtoa tahattomasti kdyton aikana.

» Lopeta tydskentely valittomasti, jos sahkotyokalu on
niin pahasti vaurioitunut, etti sen sdhkoosat tai kayt-
tokoneiston osat ovat suojaamattomina nakyvilla. Ir-
rota akku ja korjauta sahkotydkalu Bosch-huoltopis-
teessd. Tyokalun epaasianmukaisesti tehty huolto voi
vaarantaa merkittavasti kayttajan turvallisuuden.

» Tarkista asennustdiden lopuksi putkiston tiiviys sopi-
villa testausmenetelmilla.

» Ali missiin tapauksessa tee puristusliitoksia kaasu-
putkistoihin, ellei jarjestelmén toimittaja ole nimen-
omaisesti hyvaksynyt tita sahkotyokalua erityisesti
testatuilla puristusliittimilla tahan kayttotarkoituk-
seen.

» Noudata puristusliittimien ja putkien valmistajien toi-
mittamia asennusohjeita.

» Tee sdhkotyokalulla enintdan nelja puristusta minuu-
tissa. Talld tavalla estat sahkétyokalun ylikuumenemisen.

» Al tee puristusliitoksia sahkéjannitteen alaisiin
osiiin. Séhkoiskuvaara.

» Jos tyoskentelet korkealla olevassa tyokohteessa,
kiinnitd sdhkotyokalu riittdvan varmasti putoamissuo-
jaimilla, ja varmista, ettei tydskentelyalueen alapuo-
lella oleskele ihmisid. Kdyta paansuojainta, jos tyd-
kohde on paan yldpuolella. Néin voit valttada esine- ja
henkilévahingot, jos sahkotyokalu padsee vahingossa pu-
toamaan.

» Tyokalun epaasianmukaisesti tehty huolto voi vaaran-
taa merkittavasti kayttajan turvallisuuden. Kayta pu-
ristustydkalua vain, kun se on teknisesti moitteetto-
massa kunnossa. Korjauta viat vilittomasti Bosch-
huoltopisteessa. Tyokalun epdasianmukaisesti tehty
huolto voi vaarantaa merkittavasti kayttajan turvallisuu-
den.

» Huolto- ja korjaustoitd saavat suorittaa vain Bosch-yh-
tion valtuuttamat huoltopisteet. Tyokalun epaasianmu-
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kaisesti tehty huolto voi vaarantaa merkittavasti kayttajan
turvallisuuden.

» Jos puristamisen aikana ilmenee hiirioitd, paina valit-
tomasti palautuspainiketta ja vapauta kaynnistyskyt-
kin. Pida palautuspainiketta pohjassa, kunnes moot-
tori sammuu. Venttiili avautuu ja sylinteri palaa aloi-
tusasentoon. Nain saat valtettya henkilo- ja esinevahin-
got.

» Jos 6ljyd vuotaa, sihkotyokalu on palautettava val-
mistajalle.

» Vilta kosketusta vuotavaan hydraulidljyyn. Puhdista
6ljyn tahrima iho huolellisesti saippualla ja vedella.
Jos dljya padsee silmiin, huuhtele niitd valittomasti
runsaalla vedelld vahintdadn 10 minuutin ajan. Koske-
tus hydraulidljyyn voi aiheuttaa arsytystd ja allergisia
reaktioita.

» Ali kiyti sahkotyokalua rajahdysalttiissa ympiris-
tossa.

» Irrota akku vasta sitten, kun sahkétydkalu on sammu-
tettu luotettavasti.

» Ali avaa sahkotyokalua. Muuten turvallinen toiminta ei

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu putkistojen puristustoihin. Tyo-
kalulla saa puristaa vain sellaisia putkia ja liittimid, joita var-
ten siihen asennettu puristusleuka on tarkoitettu.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Puristusleuka®

(2) Kaynnistyskytkin

(3) Kahva (eristetty kahvapinta)
(4) Kayttotilan naytto

a)
ole endd varmaa ja takuu raukeaa. (5) Aku o
» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai (6) Pa!_aUtUSpa'n'ke
jos akkua kaytetain epiasianmukaisesti. Akku saat- (7) Tyévalo

taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

A0 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

F ‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

(8) Kayttotarvikkeen pitimen salpa
(9) Kayttotarvikkeen pidin
(10) Akun lukituksen avauspainike?
(11) Putoamissuojaimen tukeva kiinnityspiste”
(12) Putoamissuojain®
(13) Séhkotyokalussa oleva putoamissuojaimen kiinni-
tyskohta
a) Tama lisitarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

b) Tami lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen eikéd Bosch-tar-
vikevalikoimaan.

Tekniset tiedot

Puristustyokalu GPT 18V-19 GPT 18V-32
Tuotenumero 3601JM2 000 3601JM2 100
Nimellisjannite V= 18 18
Suurin puristusvoima F , kN 21 34
Puristusaika" s 3 5
Kéyttotarvikkeen pitimen kdantdalue ° 360 360
Puristusalue

- Muoviputkien suurin halkaisija® mm 40 110
- Metalliputkien suurin halkaisija mm 35 54
Paino® kg 2,5 3,4
Mitat (pituus® x leveys x korkeus) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
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Puristustydkalu GPT 18V-19 GPT 18V-32
Suositeltu ympariston lampotila latauksen aikana © 0...+35 0...+35
Sallittu ympariston lampatila kdyton aikana C +5...+50 +5...+50
Sallittu ympdriston lampétila séilytyksen aikana © -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Mitattu puristusleualla SV18 tai SV28

B) 110 mm:n liittimien puristamiseen tarvitaan vahintaan 4,0 Ah:n akku.

C) llman akkua, ilman puristusleukaa
D) Paikalleen ruuvatulla kdyttotarvikkeen pitimelld

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu aanenpainetaso:

Adnenpainetaso

dB(A) 78 76

Epavarmuus K

dB 3 3

Melutaso saattaa toiden aikana ylittda ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on médritetty standardin EN 62841-1 mukaan:

a

m/s? <25 <25

K

m/s? 1,5 1,5

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paadasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-

miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.
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Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Loukkaantumisvaara, jos kayttokyt-
kinta painetaan tahattomasti.

Puristusleuan asentaminen/vaihtaminen

(katso kuvat A-E)

Valitse puristusleuan halkaisija ja muoto kyseisen puristus-
liittimen mukaan.

2 Hw] Tdman QR-koodin kautta saat yleiskatsauksen

E' h ﬁ niista puristusliitosjarjestelmista ja puristus-

2 |eyoista, jotka Bosch on hyviksynyt télle sah-

® kotyokalulle. Kaikkia R-jarjestelman puristus-
leukoja voidaan kayttaa.

Varmista, ettd puristusleuka on puhdas ja teknisesti moit-

teettomassa kunnossa.

Kaanna kayttotarvikkeen pitimen salpaa (8) kuvan A mukai-

sesti eteenpdin @ ja veda se ulos kdyttétarvikkeen

pitimesta (9) @. Tyonna puristusleuka (1) kayttotarvikkeen

pitimen pohjaan . Paina salpa (8) takaisin kayttétarvikkeen

pitimeen @ ja kdannd sitd 180°:n verran lukitaksesi puristus-
leuan ©.

» Tarkista puristusleuan asentamisen jalkeen, ettd
salpa on lukittu kunnolla. Tama varmistaa, ettei puris-
tusleuka irtoa tahattomasti kdyton aikana.

Irrota puristusleuka painvastaisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Puristustyon valmistelu (katso kuva F)

» Pida sormet ja muut ruumiinosat etalla puristusleu-
asta, kun asetat sen tyokohteeseen. Puristumisvaara.
Voit kaantaa kayttotarvikkeen pidiketta (9) kohdistaaksesi
asennetun puristusleuan (1) kayttokohteeseen sopivaksi.
Avaa puristusleuka painamalla puristusleuan takapéatyja @.
Aseta puristusleuka kohtisuoraan puristusliittimen @ paalle.
» Varmista, ettei puristusliittimen ja puristusleuan va-
lissé ole epapuhtauksia. Namad voivat aiheuttaa puristus-
virheitd.
Sytyta tyovalo (7) painamalla lyhyesti kayttokytkinta (2).
Tydvalon (7) avulla voit asettaa puristusleuan optimaalisesti
puristusliittimeen.

Puristaminen (katso kuvat G-1)

» Varmista, ettd voit painaa palautuspainiketta milloin
tahansa irrottamatta otetta kahvasta.

Jos puristettavasta liitoksesta vuotaa nestettd, varmista, et-

tei sitd padse sahkotyokalun paalle tai sisaan.

Aloita puristus painamalla kdynnistyskytkinta (2) ja pida

sita pohjassa, kunnes tyovalo (7) vilkkuu 1,5 sekunnin kulut-

tua ja pakotettu puristus alkaa.

Suurimman puristusvoiman saavuttamisen jalkeen moottori

sammuu automaattisesti. Tyovalo sammuu n. 10 sekunnin

kuluttua.

Tarkista, ettd puristusleuka on taysin kiinni. Jos puristus

epdonnistuu, toista se uudella puristusliittimelld.

Huomautus: kayttétilan ndyton (4) vihrea merkkivalo ja sul-

jettu puristusleuka puristustyon lopussa eivat takaa tiivistd

puristusliitosta. Testaa tiiviys lisaksi soveltuvilla testausme-

netelmilld.

Irrota sahkotyokalu painamalla puristusleuan (1) @ taka-

paatyjd ja vetdmalld sahkétyokalu pois puristusliittimestd @

(katso kuval).
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Puristamisen lopetus toimintahairiotapauksessa:

- Puristustyon keskeyttaminen ennen pakotetun puris-
tuksen aloitusta: paina palautuspainiketta (6) ja vapauta
kaynnistyskytkin (2). Pida palautuspainiketta pohjassa,
kunnes moottori sammuu. Sylinteri siirtyy takaisin aloitus-
asentoon ja puristusleuan voi avata.

- Pakotetun puristusliikkeen keskeyttaminen: paina uu-
delleen kaynnistyskytkinta (2). Moottori sammuu. Paina
sitten palautuspainiketta (6). Sylinteri siirtyy takaisin
aloitusasentoon ja puristusleuan voi avata.

- Huomautus: puristuksen keskeyttamisen takia puristus-
liitos ei ole luotettava. Toista puristustoimi uudella puris-
tusliittimelld.

Huomautus: ald kytke sédhkotyokalua paalle sen aikana, kun

sylinteri siirtyy takaisin aloitusasentoon puristustyon lopussa

tai kun palautuspainiketta (6) painetaan.

Kayttotilan naytot

Kayttotilan naytto Merkitys
(4)

Kaynnistyskytkimen painalluksen jilkeen:
Palaa 0,5 s vih-

Sahkotyokalu on kdyttévalmis

reand
Palaa 3 s punai- Akun varaustila on lilan matala purista-
sena miseen, vaihda akku

Akku ei ole sallitulla kayttolampotila-
alueella, anna akun mukautua kaytto-
lampotilaan

Kaynnistyspainike pohjaan painettuna:

Sisdinen virhe

Laheta sahkotyokalu
valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen.

Palaa punaisena

Puristustyon jalkeen:

Palaa 3 s vihredana Puristus on tehty suurimmalla puris-
tusvoimalla

Palaa 3 s punai-
sena

Puristustyo ei ole valmis

Jatkuva valo:
palaa keltaisena

Suoritettu 40 000 puristuskertaa
Lahetd sahkotyokalu huollettavaksi
valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen..

Sahkotyokalun putoamissuojaus (katso kuva J)

Kun tydskentelet korkealla olevassa tyokohteessa, varmista
sahkotyokalu putoamisen estamiseksi. Kayta tahan koko-
naispainolle soveltuvaa putoamissuojainta (12), jonka pi-
tuus on enintdan 1,8 m (tavanomaista, mieluiten solmittavaa
hihnalenkkia tai vaimentimella varustettua putoamissuo-
jainta). . Huomioi putoamissuojaimen kayttoohjeet.

Kiinnita putoamissuojain (12) sahkotyckalussa olevaan oh-
jeenmukaiseen kiinnityskohtaan (13).
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Kiinnitd putoamissuojaimen (12) toinen puoli lujaan

kiinnityspisteeseen (11), joka sijaitsee tukevassa raken-

teessa (esim. rakennuksen seindssa tai telineessa). Valitse

kiinnityspiste niin, etta sahkdtyokalu voi putoamistapauk-

sessa pudota vapaasti putoamissuojaimen varaan takertu-

matta kdyttajaan ja turvallisuutta vaarantamatta.

» Ala kiinnita putoamissuojainta ihmisiin, vaan tuke-
vaan rakenteeseen.

» Putoamissuojaimen on oltava jatkuvasti ja esteetto-
masti liikuteltavissa lujassa kiinnityspisteessa ja sdh-
katyokalussa olevien kiinnikkeiden valilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Loukkaantumisvaara, jos kayttokyt-
kinta painetaan tahattomasti.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien
lakimadraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja tieliiken-
teessad ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset on huo-
mioitava, jos ldhetys tehdddn kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
tuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
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kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.
Séhkotyokalu sisaltda 6ljya ja rasvaa. Havita kdytosta pois-
tettu sahkoétyokalu voimassa olevien lakien ja madraysten
mukaisesti.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-

taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 81).

EAAnViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikéc umodeifeic aopaleiag yia nAekrpka
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeiac, odnyieg, elkovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeVika oTolyeia, ou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKOG epyaleio. Apélelec Katd Ty
ThENoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

Dulagre 0Aeg Tig MpoerbomomTKEG uTOdEiEELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTiki xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéS umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaeia mou

Tp0POSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabwg kat o€ NAekTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdleia oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa puTi-

OpEVo. PUTIAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-

T0.
» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiIko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivéuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-

poucia eUPAeKTWV UypLV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avaQAEEeL T okovn 1 TIc avabuptaoelc.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TG mpoooxI¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoMONOLR0ETE TO PIG PE KAvEVaV
TpoTO. Mn XPNGOIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
emQaveieg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To oW 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivbuvoc nAektpomAniag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafare o kaAwdto. Mn xpnowiomoleire To ka-
A&10 yia Tn peTapopa i To TpaPnypa yia Tnv amootv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwmbio
pakpta and Oeppotnra, AGdt, KoPTEPEC AKPEC 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. H xpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» 'Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakomm Slapporic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mpocanwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la IOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleire To nAekTpikod
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV eMipeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va o6nynoel e 6oBapols TPAUATIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooTasiac.
Qopdare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC eEomAIOPOC, OMWC PAoKa TipooTaciac amno
0KOVI, avTioAoBnTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG EpyaAeia €xovTag
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10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV UVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn peUPATOC OTAV AUTA Eival akopn
otn 6€an ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvog TpauHaATIoU®MY.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov efap-
Tipara pUOpLoNG 1) KAerdLa mpwv B€cere To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopet va 0dnyfoet oe TpaupaTiopoUg.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeire mMAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
KOopNUaTa f Hakpld paAia pmopet va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€aptripaTa.

» 'Otav undpxel n duvardTnra cbvdeong Saraiewv avap-
popnong i culhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL autég ei-
vat ouvéedepéveg Kat Tt XpnoomoLo0vTaL 6wotd. H
XPNon HLag avappoenong okOVNG HMOPEl va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIoPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKkTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kat a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xer xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pnopeite mA€ov va To BE0ETE O AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va emt-
OKEUOOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod Tnv mpila Kai/f) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptnpara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYere Tn Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KEWwpPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano amelpa
npoowNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITLC EXOUV

>
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ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oM@V atuxnpdTwv.
Awrnpeire Ta epyaleia komi¢ KoPpTePa kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIN OPNVAVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpIkG epyaleia Ta e€apTipata
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTat y' auTa
uropei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdvereg Aapiig oTeyve,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAigbn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaeiou oe
TUXOV anpOBAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

>

Enavagpoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo Tov KaracKeuaoTr). 'Evag popTioTrC Mou eival ka-
TAMNAOC PHOVO Y1 €Va GUYKEKQIEVO TUTIO UITATAPLWY 6n-
uoupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgonotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xenopomnoteite Ta nAekTPIKG epyaAeia povo pe Tig €t
Ka oxeblaopéveg parapieg. Hxpron GMwv pnataptaov
umopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnoomoleiTal, KpaTHoTe TNV Ha-
KpLd and aAAa petaAAwka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEWb1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
opoUc ) ewTLa.

Mta Tuxov eopaApévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypav ano Tnv prarapia. Amopedyere kGOe
enagi | auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov Latpik) forndeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6€ppatog n o€ eykavpata.

Mnv xpnotponoteite pmatapia r) epyaAeio mou eivat ka-
TeGTPAPPEVO i) Tpormomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PUMOPEL va mapouctdoouy pla
ampOBAenTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek0éteTe pua pmarapia fj €va epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA 1) o€ MOAU unAéG Beppokpacieg. H ekbeon
otn ewTLa 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pnopel
va ipokahéaet €kpnen.

Tneeire 6Aec 11 umodeilelg yia Tn poPTION KaL pn pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avaPEPETaL OTIC
06nyiec Aetroupyiacg. H Aaboc popTion fi n poPETION EKTOC
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NG EMTEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
aopaAelac Tou NAekTPIKoU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL VA IpaypaTomoleitat Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Ynobeifeig acpaleiag yia pnxaveg

npecapiopaTog

ToTé pnv TomoOeteire Ta daxTuAa fj aAAa

pépn Tou 0MUPATOC 0ag 6TV MEPLOXI) Epyaciag

Tou KUAivépou Kat Twv olayovwv mpecapi-

oparog, cupmeptAapBavopévwv Twv evéiape-

owv alayovev i Twv dakTuliwv mpecapioparog. Ta HayxTu-

Aa 1y GMa pépn Tou cwpatoc imopel va ouvBABolv Kat €Tt va

TPAUHATIOTOUV.

» Kara mn Sidpkewa Tng epyaoiag pe 1o nAekTpIKO €pya-
Aeio popdare mpooTareuTka yuaha. ‘ETol mpooTateleTat
Ta PATia oag and T Tuxov Slaguyn udpaulikol uypou kat
arnod Ta EKTOEEUOLEVT pépN.

» 0 Xelplopoc Tou nAekTpikol epyaleiou emrpéEmerat va
yiverat amokA€LoTIKG amé eKTTaOEUpEVO, ELGIKEUHEVO
TIPOOWIKG Avw Twv 16 eTov. 'EToL JelwveTe Tov Kivbuvo
TPAUKATIOLOU ATOHWV.

» O Xelplopog Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou emTpéneTaL va
yiverat amokAeioTika ano €va povo aropo. Amopakpu-
vete aAa dropa anod Tnv emkivéuvn mepioxij Tou nAe-
KTPIKOU epyaleiou. ‘ETal pelwvere Tov kivbuvo Tpaupatt-
opoU aTopwWV.

» Aetroupyeirte To NAeKTPLKO epyaleio povo, OTav n ke-
@ali Tou epyaAeiou eival opartr) kat pmopeire va e€a-
opalioere, 0TI Kavéva péAog Tou cwpatog de Bpiokerat
otV emkivéuvn meptoxi. 'EToL anogeUyeTe TOuC Tpaupa-
TIOHOUG.

» Aetroupyeire To nAekTpIKO epyaleio amokAeioTika, odn-
y®vTag 1o pe 1o Xépt. To mAfjkrpo On/Off kat To mAR)-
KTPO ENavapopa¢ mpEMEL MAVTOTE Va eivat mpootrd,
woTe va popolv va matnBolv oe mepinTwon avaykng.

» H pnxavi) mpecapioparog EMTpENETAL va XpnoLomnoLn)-
B¢l povo pe TomoBetnpévn clayova mpecapioparog. H
olayova mpecapioparocg mpEMeL va eivat TEXVIKG o€
ayoyn karderacn. Mn dokipdoere oe Kapia mepinTwon,
Va EMOKEUACETE KATEGTPAPPEVA e€apTiaTa MPecapi-
oparoc (oayova mpecapioparog, SaktiAo¢ mpecapi-
oparoc, daktuAioeldig olayova k.Am.). AmocUpete 6Ao
TO KaTeoTpappévo e€apTnpa mpesapioparog. 'Eva efdp-
TNUa npecapiopatog, mou €xet ouykoAAnBei, Aelavbei, Tpu-
in6ei 1} Tpomomotn6etl pe omolovonmoTE TPOTO, UMOPEL va
ondoel katd T 6ladikaoia mpecapiopaTog kat va mpoka-
Aéaet ooBapoug TpaupaTiopoug. ‘'Otav Sev avrikataoTtabel

0AokAnpo To e€dpTnua MpecapiopaTog, UMopEl va MPOKU-
el aotoyia Twv e€apTnuaTwy kat va mpokAnBolv cofapol
TPAUKATIOOL.

» Xpnowonoteire povo katdAAnAeg Kat GUVICTOHEVO amo
™ Bosch clayovec mpecapioparog kat uoTipara mpe-
6apLoTAV 6UVOHESHWV. AkatdMnAot suvbuaopol ola-
YOVWV TIPECAPIOUATOC KAL TIPECAPLOTWY GUVOESHWY UTTOPEL
va obnynoouv e ateAr ouvoeon.

» Meta v TomoBétnon Tng slayovag mpecapiopatog
ehéy&re, éva 1o KAeioTpo eival kaAa acpaliopévo. 'ETol
e€aopalidete, OTLN olayova mpecapiopatog 6 xaAapwvet
akoUola Katd T Aetroupyia.

» TepparicTe apEOWE TIG EPYAGIEC, GE IEPUNTWLGT TOU TO
nAekTpiko epyaleio éxel unooTei 0G0 peyaAn {npud,
ou va eivat ekteBetpéva nAekTpikd e€aptipara iy
eaptipara peradoong Tne Kivnong. ApatpéoTe TNV
pmatapia Kat avaBéoTe TRV EMOKEUT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou aTnv utmeeoia e{unmpérnon neAarav Tng
Bosch. Ot akataMnAeg emokeuég Umopouv va mpoka-
Aégouv onpavTikoUg Kivbvoug yia Tov XpnoTn.

» Merta 1o T€AOG TWV €pYAcL®V eyKardoTaong eAéyére To
cUoTnpa cwAivwv pe kardAAnAa péca Sokprg yia ote-
yavoTtnra.

» Mnv ekteAeite moTé GUPMEGELC EVTOG SIKTOWV GwAn-
VWOEWV a€PioU, EKTOC EAV 0 TIAPOXOG TOU GUCTHHATOG
€XEL PNTA EYKPIVEL AUTO TO NAEKTPIKO €pyaAcio pie eldt-
K@ eAeypévoug peaaploToUc oUVEESOUC Yia auToV
TOV GKOMO.

» AkoMouBrjoTe Ti¢ 06nyieg TomoOETNONG TWV KATAOKEUA-
OTOV TIPECAPLOTAV GUVOEGHWV KAl GWARVWYV.

» Xpnowonoteire To AekTPIKO €pyaleio To MOAU ya
4 oupméaelg ava AenTo. ‘ETol ano@elyeTe pia unepBep-
pavon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv nipecdpete eZapTripara, mou BpiokovTal KaTw amod
nAexTpIKN) Tdon. Yapyel kivbuvoe nAektpomAngiac.

» Kara mnv epyacia e upnAorepn Oéon acpaliore To
nAekTpIKO epyaAeio emapka¢ pe e€omAiopo mpogTaciag
ano nTamon Kai mpooé€Te, va un Bpiokerat kavéva aropo
KAaTw anod TV mepioxr epyaciac. Kara tv epyacia
AV ano To KEPAaAL XpnOIHOMOLEITE MPOOTUGIA KEPA-
Aij¢. 'ETot pmopeite va amoUyeTe UAKEC {nuIéC Kal Tpaupa-
TI0POUC aTOHWV O€ MEPINTWON AKOUOLAE MTWONG TOU NAE-
KTpIKOU €pyaleiou.

» OtakardAAnAeg emokeuég pmopolv va mpokaAéoouv
ONHAVTIKOUC KIv&UVouC yia Tov XpioTn. Xpnotpomoleite
TN Pnxavi} Tpecapioparog HOvo o€ TEXVIKA o€ Gyoyn
Kardoraor). AvaBéaTe TNV EMOKEUR TWV {NPLOV AHECKIC
otnv utmpeoia eZummpérnong meAarawv ¢ Bosch . Ot
aKaTaANA€eC EMOKEUEC UMOPOUV Va POKAAEGOUV onpavTl-
KoUg KivbUvoug yla Tov XpnoTn.

» Ol epyacieg ouVTIPNONG Kal EMMOKEUNG EMTPENETAL VA
ektehoUvTaL povo amo eouctodotnpéva/oupPePAn-
péva e1dika ouvepyeia Tng Bosch. Ot akataMnAec eni-
OKEUEC UMOPOUV va TIPOKAAEGOUV GNUAVTIKOUG KIVEUVOUC
yla Tov XprioTn.
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» Zenepimrwon BAaPng karatn Siapkewa Tng Sadikaciag
TIPECPIoPATOC MATIHOTE APECWC TO MANKTPO EMAVAPO-
PAC KAt agrjoTe Tov HlakonTn evepyonoinong eAectife-
po. KparijoTe To MANKTPO EMavagopdc martnpeEvo, HEXPL
va anevepyomotnOei o kwnripac. H faABida avoiyet
Kat o KUAwdpog emotpéetl otnv apxikii O€on. 'ETot pro-
QEiTE VO aMoQUYETE TPAUKATIOPOUG ATOHWY Kal UAKEC {n-
HIEC.

» Zenepinrwon anwAetagAadod mpémet 1o NAEKTPIKO €p-
yaA€io va eMOTpagpei 0TOV KATAOKEUAOTI).

» Amopelyete TNV enagi) pe 1o Slappéov udpauAkd
Aadi. KaBapioTe mpooekTikd To 6éppa PETA TRV EMAPH)
Ji€ oamoUvL Kat vepo. ZemAiveTe apéowg Ta paTa pera
TNV enaiy pe GpOovo vepo To Atyotepo yia 10 Aenrd. H
enagn e 1o ubpauAikod AadL pmopei va odnynoet oe epedi-
0HO Kal aMePYIKES avTIOPATELC.

» Mn Aetroupyeire To nAeKTPIKG €pyaA€io GE EKPNKTIKO
nepiBaiiov.

» A@alpécTe TRV pmatapia, agol mp®Ta To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akwnromowOei pe acpaAeta.

» Mnv avoiere To nAekTpiko epyaleio. AlapopeTikd Hev
e€aopahileratmAéov pia aopaing Aetroupyia kat o dikaiw-
Ja €yylnong EKITTEL.

» XemepinTwon BAapng n/kar avrikavovikig xpriong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
pLaoelg propei va epedioouv Tig avanveuoTikeg 060U¢.

» Mnv Tponomou|oeTe Kal pnv avoiere Tnv pnarapia.
Yndpxel Kivéuvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Ano awunpa avrikeipeva, ONwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a i} ano ewrepiki Goknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoioVTa TOU
KatackeuaoTi). Movo €ToL mpooTateleTal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.
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Katuypaoia. Yrapyet kivuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAWATOG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag kat
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv UMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUHATIOPOUC.

Tpoo€éETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

To nAekTpIKO epyaAeio MPoopileTal yia TO MPEGAPLOPA OUOTN-
HATWV owANVWY. EMTPENETAL VA IPECAPLOTOUV AMOKAEIOTIKA
owArveg kat ouvdeapol, yia Toug omoiouc n TonoBeTnuévn ola-
yOva MpecapiopaToc €xel oxedlaoTel.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oToleiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1) Zwaydva mpeoapioparoc?
(2) Awkormnc evepyomoinong
(3) Xelpohapr (povwpévn emeavela Aapng)
(4) 'Evbein kataotaonc
(5) Mnarapia?
(6) TAnkTpPO emavapopag
(7) duwcepyaoiag
(8) KAeiotpo umoboxric e€aptnuatoc
(9) Ynoboxn e€aptnpaTog
(10) TTAfKTpO amaopaAione Tne pmatapiac?
(11) Z1aBepd onueio mpdabdeang Tou e€onAiopol mpooTa-
olac anod maoon®
(12) Eonhiopoc mpootaciac and mraon”
(13) Mepioxn oTepéwanc e€onAiopol mpoaTaciag anod
TITWON 0TO NAEKTPIKO €pyaAEio
a) Auto 1o e{apTnpa Sev avijket ota ordvrap uAika mapadoong.

[ Tpooraredere Tv pratapia amd unepfolwéc b) Auté Ta eZapripata Sev avijkouv oTa oTdvrap uAka mapado-
O Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr ong oUTe Kat oTo mpdypappa eZapTnparwv Tng Bosch.

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

Texvika oToiyeia

Mnxavi npecapioparog GPT 18V-19 GPT 18V-32
Kwbkdg aptbuog 3601 JM2 000 3601JM2 100
OvopaoTIKn Taon V= 18 18
Méy. 60vapn mpecapiopatog F,.. kN 21 34
Xpovoc mpecapioparoc” s 3 5
Teployr) meploTpo@c umodoxne eEapTnuaTog ° 360 360

Teploxr mepeoapiopaTog

Bosch Power Tools
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Mnxavi npecapioparog GPT 18V-19 GPT 18V-32
- Méy. 61apetpog MAaoTIKGY owARVwY® mm 40 110
- Méy. 61apeTpo¢ HETAMIKWV OwANVWY mm 35 54
Bapoc® kg 2,5 3,4
Awordoelg (prkoc® x marogx Gyog) mm  395x105x150 486 x105x 136
YuvioTwpevn Beppokpaoia meptPaAAovTog KaTa T POETIoN © 0..+35 0...+35
Emrpendpevn Beppokpacia mepiBdAhovTog katd Tn Aetroupyia © +5...+50 +5...+50
Emrpendpevn Beppokpaaia mepiBdAhovTog katd Tnv anobrkeuon © -20...+50 -20...+50
YUVIOTOHEVES UNaTAPIEC GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A)  MeTtpnibnke pe olayova mpecapioparog SV18 1 SV28

B) Ououvdeopol 110 mm pmopolv va mpecaplaTolv Jovo pe pnatapieg ano 4,0 Ah.

C) Xwpic umatapia, xwpic olayova npecsapiopatog
D) Me Bibwtn unoboxn eEaptipatog

OuTpéc pmopei va dlapépouv avaloya He To MPOIOV Kal UMIOKEWVTAL O€ GUVONKEC eQpappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploootepec MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopiec Bopifou/kpabacpmv

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Tupéc ekmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-1.

H otaBpiopévn A oTaBun nXNTIKAC Meang Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avEpXeTal TUMIKA OTa:

Y1a0UN NXNTIKNC meonc

dB(A) 78 76

Avaogdhela K

dB 3 3

H oTabun BopUBou katd T epyacia pmopei va Eenepdoel Tic avapepopeved Tipéc. Popdrte mpootacia akorg!

Yuvohikég Tiég TaAavTwoewy a, (GlavuopaTiko abpoiopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopalela K umohoyiopéveg

katd EN 62841-1:

a

m/s? <2,5 <25

K

m/s* 1,5 1,5

H oT1abun kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTNOel cUPQWVA LE pta

Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal Pmopolv va Xpnatyuomnoln-

Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia Jia MPooweLV EKTIUNGN TNE EKTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUfBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtmpoownetouv TIC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

pormotnBel S1aQopETIKA HE PN MPoTEWVOPEVA EapThpaTa ) XW-
0IC EMaPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-

HAVTIKA TNV eknopnm kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-

Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.
I'a TV akpLBn EKTIUNON TwWV eKmopn®v kpadaopwv kat BopU-

Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdywn Kat oL xpovol Ka-

TG Tn S1dpkeLa Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuT PMOPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
Kpabacpwv Kat BopUou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnpwHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaL TV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dopTion parapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo autoi ol opTIOTEG elvat evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.
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Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-
Op®V peTapopac mapadibovTal PepIKWS POPTIOPEVEC. [a TNV
€€ao@ahon T MARPOUC LoxUOoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV
pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTnoTe T PoPTIOEVN pnaTapia atny unodoyxr Tne una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va aalpéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
o®aAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere ebw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 Babpibec aopahiong, ot onoiec mpemel
va epnodidouv Ty IITwon TN pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ To mAfkTPO anac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
Lével oTn owaTr Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC PaTapiag

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne €velng T KataoTaonc
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN POPTIONG TNG
pnatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
one eopTIoNC €ival duvatry HOVO O TEPIMTWON aKVNTOMoINoNG
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOeIEn TnE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPavioeTe TV KatdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TARKTPOU Yia TNV €vOelEn Tne ka-
Taotaong eoptiong dev avafet kapia pwrodiodog (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPENEL Va avTIKATAOTAOEL.
Ynodelgn: Kabe timog pnatapiag 6e 61aBeérel pa éveEn Tng
KaTaoTaong eoPTIONG.

Tomog pmarapiag GBA 18V...

dwrobdiodog (LED) XwpnTikOTNTA

AlpKEC WC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC PwC 2 x PAGIVO 30-60%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

DOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkég pwe 5 x mpacivo 80-100 %
Mapkeg we 4 x mpacvo 60-80 %
Aapkeg we 3 x mpacivo 40-60 %
Aapkég e 2 x mpactvo 20-40%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-20%
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Ddwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Avafoopnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIONO TNC PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@riveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa 0To AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kAmou-KAToU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG umaTapiag
He éva pahako, kabapo Kal oTeyvo TvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onyaivel 6Tt N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL va avTIKa-
Taotafel.

TpooéETe oTic umodeitelc andoupong.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnartapia and To NAekTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaopd Tou Kat T ¢UAaif) Tou. Ye nepinTwon mou
natnOei akolola o G1aKOTTNG EVEPYONOINGNG UTTAPXEL Kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

TomoBérnon/aAAayr) Tng clayovac mpecapioparTog
(BAéme ewoveg A-E)

EmAEETe T olayova mpecapiopatog pe H1AETPO Kal epiypap-

{a Tou va Talptalet aTov Mpeaaploto ouvéeapo (Houpa).

245 3[E] Méow autol Tou kwdikol QR Ba Bpeire Ty -

i OKOMNON TWV CUGTNHATWY TIPECAPLOTRV OUV-

A 6E0HWV Kal olayOVWV TPEGAPIOHATOC, TIOU EXOUV

eykpBel and T Boesch yia auto To nAekTpikd ep-
yaAeio. 'OAec ol olayOveC MPESAPIOHATOC TOU OU-

othuatog R pmopouv va xpnatgornotnfolv.

BefawwOeire, 611N olayova npecapiopatog eivat kabapr kat

0€ GYOyN TEXVIKN KaTdoTaon.

l'upioTe To KAeioTpo (8) Tn¢ umodoxn¢ e€apTrhuaTog, OMwe eai-

VETAL OTNV €IKOVA A P0G Ta epmpog @ kat Tpafriére 1o €w

a6 Ty unodoyn e€apthpatoc (9) @. ImpwéEre Tn olayova

npeoapiopatoc (1) péxpt Téppa mavw atnv umodoyn eéapti-
patoc ©. TTieote T0 kAeioTpo (8) miow otnv umodoxn e€aptn-
parog @ Katyupiote To katd 180°, yia va acpahioeTe T ola-

yova mpecapiopartoc .

» Meta Tnv TomoBémnon Tng Glayovag mpecapicpaTog
ehéyére, éva To KAeioTpo eival kaAa acpaliopévo. 'ETol
e€aopalilete, OTL N olayOva MPecapiopatoc 6 xaAapwvel
akoUola Katd Tn Aetroupyia.

l'a va apapéseTe T olayova MPESAPIoNATOC, EVEPYNOTE HE

™V avtifetn oelpd.
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Aetroupyia

TMpoetowpacia mpecapioparog (BAéne ewova F)

» Kparijote Ta 6akTuha katTa GAAa pépn Tou GOMPATOC Ka-
Ta TNV TOMOBETNON HAKPLA AMO TN GlayoVa Mpecapiopa-
T0C. YApXeL kivbuvog ouvOAwne.

Mropeire va yupioete Tv umodoxn e€apthuatog (9), yia va

€uBuypappioeTe T ouvappoloynuévn olayova

npeaapiopatoc (1), wote va taptalel otn Béan xpnong.

TMiéoTe Ta miow GKpa TNE olayovag mpeoapiopatoc @, yia va

avoifete Tn olayova mpeaapiopatoc. TomoBeTnaTe Tn olayova

TIpEapiopaTog KABeTa mavw oTov MPecapLoTog 0UVOEDHOG .

» BefawwOeire, 011 &€ Bpiokovral Eéva cwpara petail
TOU TIpECapLoToU oUVEETHOU Kat THG alayovag mpeoapi-
oparog. Auta pmopoUv va odnyrnoouv oe AdBoc mpeaapi-
opata.

l'a TV evepyomoinon Tou pwTog epyaciag (7) marrore eha-

@pa Tov blakonTn evepyomoinang (2) ovropa. Me T Bondela

ToU QWTOC epyaaiac (7) umopeite va pubuicete T 6€on TG

olayovag mpeaapiopatog bavikd oTov MPecapLoTod OUVOESHO.

Awbdkacia mpeoapioparog (PAéme ewoveg G-1)

» Befaww0eire, 6T pnopeire omotediimoTe va narigere To
TMARKTPO EMavagpopac, Xwpeic va aproete T xetpoAapi.
Edv dlapelyet uypd and Tn oUVOEDH TIOU TIPOKELTAL VA TIPEDQ-
ploTel, T0Te Befaiwbeire, 6TLaUTO e POAVELTAVW 1) Gev €l
0€pXETAL PEOT OTO NAEKTPIKO €PYaAEio.
la 1o &exivnpa Tng Sadikaciag mpecapioparog natoTe
Tov SlakomTn evepyoroinong (2) kaAa kat kpaTtioTe Tov maTn-
Jévo, péxplva avaBoopnoet getd ano 1,5 s 10 g
epyaoiac (7) kat va EeKIVA0EL TO AVAYKAOTIKO TPECAPLOKA .
MeTa Tnv eniteu€n T péylotng SUvapng mpecapiopaTog are-
VEQPYOTOIEITaL 0 KIvNTAPac autopata. To ¢pug epyaciag opnvel
petamepimou 10's.
EAéyEre, OTLN olayova mpeoapiopaTog eivat evieAWC KAELOTH.
Eav 1o mpeadptopa 6ev ATav EMTUYES, TOTE eMavaAdBeTe To pe
€vav VEo TIpeaaploTo oUVOETHO.
Ynodei&n: Mia mpaoivn ewrewvn éveén katdotaonc (4) kat
jta kAelon olayova mpeoapiopatog oto TEAog Tne Sladikaoiag
npeaapiopartoc 6ev e€aopalilouv kavéva oTeyavo mpeaapl-
Opa. AOKIUAOTE T OTEYAVOTNTA TOU OUOTAHATOC OWANRVWY ave-
EapTnTa am auto pe kataAMnAa péoa Sokipnc.
l'a v apaipeon Tou nAekTpikol epyaleiou natrioTe ota mi-
ow (kpa TG olayovag npecapiopatog (1) @ kat pafnére To
NAEKTEIKO epyaAeio and Tov MPeaaptoTod oUVOEDHO @
(BAéme ewoval).

Awkomi Tn¢ Stadikaciag npecapicparog o€ mepinTwon

BAafn:

- Awakorm Tne Sladikaoiac mpeoapiopatoc mpwv To Eivnpa
TOU aVayKaoTIKoU mpeoapioparog: IatroTe To MANKTPO
enavagopag (6) kat apraTe Tov SlakomTn
evepyoroinonc (2) eAelbepo. KpatioTe To mANKTpO €mava-
(QOoPAC MaTNUEvo, HéxpLva amevepyorolndel o kivntpag. O
KUAv&pOC KIveiTal pog Ta Tiow Kal n olayova mpecapiopa-
TOG Pmopei va avoiet.

- Aiakonn) Tou Tp€XOVTOG avayKaoTikoU Tpecapioparoc:
TaTioTe Tov 6lakoTTn evepyoroinonc (2) ex véou. O Kivn-
Thpag anevepyoroleital. MathoTe PETA TO TARKTPO
enavapopdc (6). O kUAvGpOC KIVEiTal MPOg Ta Mow Katn
olayova MpeaapiopaToc Popei va avoitel.

- Ynobewn: e nepimwon Slakommc Tng Stadikaoiag mpeoa-
plopatoc To mpeodpiopa dev eivat aopalég. Enavalapere
™ 6106ikaoia mpeoapiouaTog e €vav véo mpeaapioTo olv-
beapio.

Ynobei&n: Mnv evepyoroloeTe To NAEKTPIKO epyaeio, kaTa

n Sidpketa mou o KUAvEpog oto TéAog ptac Sladikaoiag mpe-

oapiopaTog KIVelTal mpog Ta mow 1 Katd T G1GEKeLa TToU TO

MANKTPO emavagopag (6) eival matnpévo.

Evoei&erc karaoraong
‘Evéeidn Inuaoia
Karaoraong (4)

MerTd To eAagp6 maTnHa TOU SLAKOTITH EVEPYOTIOINONG:

0,5 smpdown ow-  HAexTPIKO epyaAeio €Tolo yia xprion

TEWN

3 s KOKKWVN QwTel-  Mmatapia moAU aoBevi¢ yia Tn 6ladika-

Vi ola mpecapiopatog, aMagre T pmara-
pia

Mmatapia ekTo¢ TnC Oeppokpaaciac Aet-
ToupYyiag, agroTe TNV Umatapia va
eykhaTioTel

Me matnpévo dlakonTn evepyomoinong:

KOKKWVN QwTev  EowTepikod opaiua
YTeIATE TO NAEKTPIKO €pyaeio yia ou-
vTiipnon oe éva eouatodoTtnpévo

Kkévtpo efunnpértnong mehatwv Bosch.
Mera tn Sadikacia mpeoapioparog:

3 smpaowvn gwtel-  Emiteu€n Tne péyiotng Suvapng mpeoa-

Vi piopatog kara T 61dpketa g dtadika-
olag mpeoapiopaTog

3 s KOKKWvn owTel-  H dadikaoia mpeoapiopatog dev oho-

Vi kAnpwOnke

ZUVEXEC PUIC:

KITPIVO QWTEIVO 40000 kukhot mpeoapiopaTog Exouv

entreuyel

YTeihTe TO NAEKTPIKO €pyaeio yia ou-
viipnon oe éva eouatodotnpévo
Kkévtpo efunnpérnong mehatwv Bosch.

AopaAion Tou nAekTpikoU epyaleiou and Tpaon
(BAéme ewova J)

AcpalioTe To NAEKTPIKO epYaA€io KaTd TV €pyacia o€ avUYw-
pévn Béon amo TuxoV MTWoN. XpnGOIUOMOLELTE yI' auTO €vav Ka-
TAANAO yia To 6uvoAIKO Bapoc e€omAiop mpooTaciac and
mrwon (12) pe To moAU 1,8 m prikog (Tou epmopiou, Katd mpo-
Tiunon évav avta npoodeonc OTEPEWHEVO HE Evav KaTaAAn-
Ao koppo n e€onAiopd mpooTaciac and mrwon pe andofeon
npootaoiag). Mpooekte Tic 0dnyiec Aetroupyiac Tou e€omhi-
opoU mpooTaciag and mTworn.
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YTepenaTe TN pia MAeupd Tou e€omhiopiol ipoaTaciag and
nrwon (12) otnv emrpenodpevn neploxn otepéwong (13) ato
NAEKTPIKO epyaAeio.

YTepewoTe TNV AAN Aeupd Tou e€onAiopiol mpoaoTaciag ano

mrwon (12) o€ €va otabepo onpeio aykUpwonc (11), mou Ppi-

okeTal oe pia atabepr) dopn (m.x. KTipto 1 okaAwotd). EmAéETe

T0 onpeio aykUpwong €Tal, woTe To NAEKTEIKO epyaleio o€ me-

pimTwon plag mTwong va umopel va néoel eAelBepa atnv mpo-

oTacia ano mrwon, Xwpeic va oag TUAEEL ) va oag BEoel o€ Kiv-
buvo.

> ITEpEWVETE TOV €EOMAIGHO TpOoTaGiag anod NTeoN
ndvrote o€ pa otaBepr) Hopr Kat OXL o€ aTopa.

» Avdpeoa oTn oTepEWOT) 0T0 6TaBepO onpeio ayKipw-
ong Kat 1o nAekTpIKO €pyaleio o e€omAiopdg mpooTaci-
ac anod NT®Mon MPETEL Va POPEL Va KIveiTat mavrore
eAelBepa.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Apatpeire TV pmarapia amo 1o nAekTpko epyaleio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KA kat Kara
TNV HETAPOpPa Tou Kat Tn PpUAaZR Tou. Y€ mepinmwon mou
natnOei akolola o HLakATTNG evepyomoinong UmApxet Kiv-
6uvog TpaupaTIopoU.

» Na dwatnpeirte To nAekTPIKO €pyaleio Kat Tig GXIOHEC aE-
pLopoU MavToTe 0€ KaBapr) KATAGTACN yia va propeite
va epyalecde kaAd kat pe acpaAeta.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0G
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 0ag
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTKA. LxéSia ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpo@opiec yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa TA TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
AxoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiodvToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii = ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte onv
nAekTpoviki} SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv Aibiou unmdKewvTal oTIC amal-
THOELG TwV emKivouvwy ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepBolv 051KaG amod Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
'OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTIOPIKAG 1} HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETIEL VA TRPOUVTAL
S10popeC 1610ITEPEC AMALTATELC YL TN CUOKEUAGIA KaL Tn o
pavon. E&6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe kat n oupBouli} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAETE TIC pmaTapieg povo otav To mepiPAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MonC UMOW 0a¢ KAl TUXOV Lo auoTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTnUATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC TPETEL VO aVAKUKA@VOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepiBaMov.
To nAekTpIkO €pyaleio epmeptéxet Addta kat ypaoa. Amoolpete
TO NAEKTPIKO ePYAAEio OUPPWVA LIE TOUC LOXUOVTEC VOHOUC Kal
KavoVvIGHOUC.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec ota amoppiypata Tou omtrioU oag!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta dxpnota nAekTpKG epyaleia kat ot xaAaopEveC i xpnotpo-
TIOINKEVEC PraTapiec MpEMeL va anooupovTat Eexwplotd. Xpn-
owloroleite Ta mpoPAenOpeva ouoTAUaTA GUMOYNG.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTwOEL; oTo
nepIBaMov katotnv avBpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopd, ehiba 89).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
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Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
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» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.
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Pres makineleri icin giivenlik uyarilan

Asla parmaklarinizi veya viicudunuzun diger

kisimlarini, ara ceneler veya presleme

halkalar dahil olmak iizere silindirin ve pres

cenelerinin calisma alanina koymayin.

Parmaklar veya viicudun diger kisimlari ezilip yaralanabilir.

» Elektrikli el aleti ile calisirken koruyucu gozliik takin.
Bu, bir ariza durumunda gozlerinizi hidrolik sivisindan ve
etrafa savrulan parcalardan korur.

» Elektrikli el aleti sadece 16 yasindan biiyiik egitimli
uzman personel tarafindan kullamilmalidir. Bu, insanlar
icin riski azaltir.

» Elektrikli el aleti sadece tek bir kisi tarafindan
kullamlmalidir. Diger kisileri elektrikli el aletinin
tehlike bolgesinden ayrilmalari konusunda
bilgilendirin. Bu, insanlar icin riski azaltir.

» Elektrikli el aletini sadece alet baglig1 goriiniir
durumdayken ve tehlike bolgesinde herhangi bir uzuv
olmadigindan emin oldugunuzda kullanin. Bu sayede
yaralanmalarin éniine gecersiniz.

» Elektrikli el aletini sadece elle kumanda edin. Acma/
kapama tusu ve sifirlama tusu acil bir durumda
basilabilecek sekilde erisilebilir olmalidir.

» Pres makinesi yalnizca pres cenesi takiliyken
kullanilabilir. Pres cenesi teknik acidan miikemmel
durumda olmalidir. Hicbir durumda hasarli pres
eklentilerini (pres cenesi, presleme halkasi, halka
cenesi vh.) onarmaya calismayin. Hasarli pres
eklentisini komple imha edin. Kaynak yapilmis,
bilenmis, delinmis veya herhangi bir sekilde modifiye
edilmis bir pres eklentisi; presleme islemi sirasinda
kirilabilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Pres
eklentisinin komple degistiriimemesi, bilesen arizasina ve
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Yalnizca uygun ve Bosch tarafindan dnerilen uygun
pres cenelerini ve pres baglanti sistemlerini kullanin.
Uygun olmayan pres ¢eneleri ve pres baglanti parcalari
kombinasyonlari, eksik bir baglantiya yol acabilir.

» Pres cenesini yerlestirdikten sonra, mandalin siki bir
sekilde kilitlenip kilitlenmedigini kontrol edin. Bu,
pres ¢enesinin calisma sirasinda istem disi
gevsememesini saglar.

» Elektrikli el aleti, elektrikli veya tahrikli parcalarin
aciga cikmasina neden olacak kadar agir hasar
gormiigse; calismayi derhal birakin. Akiiyii ¢ikarin ve
elektrikli el aletinin Bosch miisteri hizmetleri
tarafindan onarilmasini saglayin. Uygun olmayan
onarimlar, kullanici icin 6nemli riskler olusturabilir.

» Kurulum calismalar tamamlandiktan sonra, uygun
test ekipmani kullanarak boru sisteminde sizinti olup
olmadigini kontrol edin.

» Sistem saglayicisi bu elektrikli el aletini bu amag icin
ozel olarak test edilmis pres baglanti parcalaryla
acikca onaylamadikca, gaz borusu aglarinda asla
presleme yapmayin.
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» Pres baglanti parcasi ve boru iireticilerinin doseme
yonergelerini izleyin.

» Elektrikli el aletini dakikada maksimum 4 presleme
islemi icin kullanin. Bu, elektrikli el aletinin asir
isinmasini onler.

» Elektrik gerilimi altinda olan hichir parcayi
preslemeyin. Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Yiiksek bir konumda calisirken elektrikli el aletini
diismeye karsi koruma donanimiyla uygun sekilde
emniyete alin ve calisma alaninin altinda kimsenin
bulunmadigindan emin olun. Bas iistii calisirken
koruyucu bashk kullanin. Bu sekilde, elektrikli el aletinin
yanlislikla diismesi durumunda maddi hasar ve kisisel
yaralanmalardan kaginabilirsiniz.

» Uygun olmayan onarimlar kullanici i¢in 6nemli riskler
olusturabilir. Pres makinesini yalnizca teknik acidan
miikemmel durumdaysa kullanin. Herhangi bir hasarin
derhal Bosch miisteri hizmetleri tarafindan
onarilmasini saglayin. Uygun olmayan onarimlar,
kullanicrigin 6nemli riskler olusturabilir.

» Bakim ve onarim calismalari yalnizca yetkili Bosch
atolyeleri tarafindan yapilabilir. Uygun olmayan
onarimlar, kullanic icin 6nemli riskler olusturabilir.

» Presleme islemi sirasinda herhangi bir sorunla
karsilasirsaniz, derhal geri alma tusuna basin ve agma
salterini birakin. Motor kapanana kadar geri alma
tusunu basil tutun. Valf acilir ve silindir baslangic
konumuna déner. Bu, yaralanma veya maddi hasarlari
onlemenizi saglar.

» Yag kaybi durumunda, elektrikli el aleti iireticiye iade
edilmelidir.

» Sizinti yapan hidrolik yagiyla temastan kacinin.
Temastan sonra cildi sabun ve suyla iyice temizleyin.
Temas ettikten sonra gozleri derhal bol suyla en az 10
dakika boyunca yikayin. Hidrolik yagiyla temas tahrise
ve alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini patlayici ortamlarda calistirmayin.

» Elektrikli el aleti giivenli bir sekilde kapatiimadan
akiiyii cikarmayin.

» Elektrikli el aletinin icini agmayin. Giivenli calisma artik
garanti edilmez ve garanti talebi gecersiz hale gelir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

Teknik veriler

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

X3/

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Kullanim Amaclan

Bu elektrikli el aleti, boru sistemlerini preslemek icin
tasarlanmistir. Sadece kullanilan pres ¢enesinin tasarlandigi
boru ve baglanti parcalari preslenebilir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Presleme cenesi®
(2) Agma salteri
(3) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(4) Durum gostergesi
(5) Akii®
(6) Sifirlama digmesi
(7) Calismaisigi
(8) Ug girisi mandali
(9) Uggirisi
(10) Akii cikarma tusu®
(11) Dismeye karsi koruma ekipmant icin sabit ankraj
noktas”
(12) Diismeye karsi koruma ekipmani”
(13) Elektrikli el aletindeki diismeye karsi koruma
ekipmani sabitleme alani
a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir
ve Bosch aksesuar programinin bir parcasi degildir.

Pres makinesi GPT 18V-19 GPT 18V-32
Malzeme numarasi 3601JM2 000 3601JM2 100
Nominal gerilim V= 18 18
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Pres makinesi GPT 18V-19 GPT 18V-32
Maks. presleme kuvveti F_.. kN 21 34
Presleme siiresi” sn 3 5
Ug girisi doniis alani ° 360 360
Presleme alani
- Maks. plastik boru cap® mm 40 110
- Maks. metal boru capi mm 35 54
Agirlik® kg 2,5 3,4
Olgiiler (uzunluk” x genislik x yiikseklik) mm  395x105x150 486 x 105x 136
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig iC 0..+35 0..+35
Calisma sirasinda izin verilen ortam sicakligi © +5...+50 +5...+50
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi © -20...+50 -20...+50
Onerilen akiiler GBA18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) SV18veya SV28 pres genesi ile dlgiilmiistir

B) 110 mm baglanti parcalari yalnizca 4,0 Ah ve sonrasi akiilerle preslenebilir.

C) Akiiolmadan, pres ¢enesi olmadan
D) Vidaliuggirisiile

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GPT 18V-19 GPT 18V-32
Girlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi dB(A) 78 76
Tolerans K dB 3 3
Giiriiltd seviyesi calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir:
a, m/sn? <25 <25
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
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tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gormek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya da &z {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), tagima esnasinda
ve saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin. Agma salterine yanlislikla basiimasi
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Pres cenesinin takilmasi/degistirilmesi
(bkz. resimler A-E)

Pres ¢enesini, pres baglanti parcasina uyacak sekilde cap ve

kontur olarak segin.
inmsrE] Bu elektrikli el aletine yonelik Bosch tarafindan

ﬁ onaylanmis pres baglanti sistemlerine ve pres

*4 cenelerine genel bakis icin bu QR kodunu

kullanabilirsiniz. R sisteminin tiim pres ¢eneleri
kullanilabilir.

Pres cenesinin temiz ve teknik olarak mikemmel durumda

oldugundan emin olun.

Uc girisinin mandalini (8) resimde A gosterildigi gibi ileri

dogru cevirin @ ve ug girisinden (9) disari cekin @. Pres

cenesini (1) ankraj noktasina kadar ug girisine @ itin.

Mandali (8) geriye dogru ug girisine @ bastirin ve 180°

dondiirerek pres cenesini kilitleyin ©.

» Pres cenesini yerlestirdikten sonra, mandalin siki bir
sekilde kilitlenip kilitlenmedigini kontrol edin. Bu,
pres ¢enesinin calisma sirasinda istem disi
gevsememesini saglar.

Pres ¢enesini ¢cikarmak icin ters sirada ilerleyin.

Calisma

Presleme hazirhgi (bkz. resim F)

» Pres cenesini yerlestirirken parmaklarinizi ve
viicudunuzun diger kisimlarini pres cenesinden uzak
tutun. Ezilme tehlikesi vardir.

Uc girisini (9) dondiirerek, monte edilmis pres ¢enesini (1)

kullanim yerine uyacak sekilde hizalayabilirsiniz.

Pres ¢enesini agmak icin pres ¢enesinin arka uglarina @

bastirin. Pres cenesini dik acili olarak pres baglantisina @

oturtun.

» Pres baglantisiile pres cenesi arasinda yabanci cisim
olmadigindan emin olun. Bunlar yanlis preslemeye yol
acabilir.

Calisma isigini agmak (7) icin agma salterine (2) kisa siireli

dokunun. Calisma isigi (7) yardimiyla, pres genesini pres

baglantisina optimum sekilde konumlandirabilirsiniz.
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Presleme islemi (bkz. resimler G-1)

» Kolu birakmadan istediginiz zaman sifirlama
diigmesine basabildiginizden emin olun.
Preslenecek baglantidan sivi siziyorsa, bu sivinin elektrikli el
aletinin tizerine veya icine girmediginden emin olun.
Presleme islemini baslatmak icin agma salterine (2) basin
ve 1,5 sn sonra ¢alisma isigi (7) yanip sénene ve zorlamali
presleme baslayana kadar basili tutun.
Maksimum presleme kuvvetine ulasildiginda motor otomatik
olarak kapanir. Calisma 1s1g1 yaklasik 10 sn sonra soner.
Pres ¢enesinin tamamen kapali olup olmadigini kontrol edin.
Presleme basarili olmazsa, yeni bir pres baglantisiyla islemi
tekrarlayin.
Not: Presleme isleminin sonundaki yesil yanan durum
gostergesi (4) ve kapali pres ¢enesi, siki bir preslemeyi
garanti etmez. Bundan bagimsiz olarak, uygun test ekipmani
kullanarak boru sisteminin sizdirmazligini test edin.
Elektrikli el aletini cikarmak icin, pres cenesinin arka
uclarina (1) @ bastirin ve elektrikli el aletini pres
baglantisindan @ cekin (bkz. resim1).

Arniza durumunda presleme isleminin iptal edilmesi:

- Presleme isleminin zorlamali presleme baslangicindan
once iptal edilmesi: Sifirlama digmesine (6) basin ve
agma salterini (2) birakin. Motor kapanana kadar
sifirlama digmesini basili tutun. Silindir geri cekilir ve
pres ¢enesi agilabilir.

- Devam eden zorlamali preslemenin iptal edilmesi:
Acma salterine (2) yeniden basin. Motor kapatilir.
Ardindan sifirlama diigmesine (6) basin. Silindir geri
cekilir ve pres ¢enesi agilabilir.

- Not: Presleme islemi iptal edilirse presleme giivenli
degildir. Presleme islemini yeni bir pres baglantisiyla
tekrarlayin.

Not: Presleme isleminin sonunda silindir geri cekilmisken

veya sifirlama diigmesine (6) basildiginda, elektrikli el aletini

acmayin.

Durum gostergeleri
Durum Anlami
gostergesi (4)

Acma salterine dokunduktan sonra:
0,5 snyesil yanma Elektrikli el aleti kullanima hazirdir
3 snkirmiziyanma  Akii presleme islemi icin cok zayif,
akilyi degistirin
Akii galisma sicakliginin disinda,
akiinlin sogumasini bekleyin
Acma salterine basildiginda:

Dahili hata
Elektrikli el aletini bakim icin yetkili
bir Bosch servis merkezine gonderin.

Kirmizi yanma

Presleme isleminden sonra:

3snyesilyanma  Presleme islemi sirasinda maksimum

presleme kuvvetine ulasildi
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Durum Anlami

gostergesi (4)
3 sn kirmiziyanma Presleme islemi tamamlanmadi
Siirekli:

Sariyanma

40000 presleme déngistine ulasildi
Elektrikli el aletini bakim igin yetkili
bir Bosch servis merkezine gonderin.

Elektrikli el aletinin diismeye karsi emniyete
alinmasi (bkz. resim J)

Yiiksek konumda calisirken elektrikli el aletini diismeye karsi
emniyete alin. Bunu yapmak icin, toplam agirliga uygun ve
maksimum 1,8 m uzunlugunda bir diismeye karsi koruma
ekipmani (12) kullanin (piyasada mevcut, tercihen bir ankraj
dikisiyle sabitlenen bir bant askisi veya diisme séniimlemesi
olan bir diismeye karsi koruma ekipmani). Diismeye karsi
koruma ekipmaninin kullanim kilavuzunu dikkate alin.
Diismeye karsi koruma ekipmaninin (12) bir tarafini, izin
verilen sabitleme alanindan (13) elektrikli el aletine
sabitleyin.

Diismeye karsi koruma ekipmaninin (12) diger tarafini sabit

bir ankraj noktasina (11) sabitleyin, bu nokta saglam bir

yapiya (6rn. bina veya yapi iskelesi) ait olmalidir. Ankraj
noktasini, olasi bir diisme durumunda elektrikli el aletinin
dolagmadan veya sizi tehlikeye atmadan diisme korumasina
serbestce disebilecegi sekilde secin.

» Diismeye karsi koruma ekipmanini daima sabit bir
yapiya sabitleyin, baska insanlarin tutmasini
saglamayin.

» Diismeye karsi koruma ekipmani, sabit ankraj
noktasindaki sabitlemeler ile elektrikli el aleti
arasinda her zaman serbestce hareket edebilmelidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), tasima esnasinda
ve saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin. Agma salterine yanlislikla basiimasi
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.
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Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemeleri

cevre dostu geri doniisiim amaciyla bir geri doniistim

merkezine yollanmalidir.

Bu elektrikli el aleti yag ve gres icerir. Elektrikli el aletini

yiriirliikteki yasa ve yonetmeliklere uygun olarak imha edin.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 97).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Polski |97

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia

skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
urzadzeniami zaciskowymi
Nie wolno trzymacé palcéw ani innych czesci
1) ciata w obszarze roboczym cylindra i szczek
% zaciskowych, w tym takze szczek posred-
nich lub pierscieni zaciskowych. Moze w ten
sposdb dojs¢ do zmiazdzenia i zranienia palcow lub innych
czesci ciafa.
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy nosic¢ oku-
lary ochronne. W razie wystgpienia usterek zapewnia to

ochrone oczu przed wyciekajacym ptynem hydraulicznym

i wyrzuconymi w powietrze elementami.
» Elektronarzedzie moze by¢ obstugiwane wytacznie

przez odpowiednio przeszkolonych fachowcow w wie-

ku powyzej 16 lat. Pozwala to ograniczy¢ zagrozenie dla
0s6b.

» Elektronarzedzie moze by¢ obstugiwane wytacznie
przez jedna osobe. Nalezy wyprowadzic pozostate
osoby ze strefy niebezpiecznej elektronarzedzia. Po-
zwala to ograniczy¢ zagrozenie dla osdb.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzywane wytacznie wtedy,

gdy glowica zaciskowa jest dobrze widoczna, a uzyt-
kownik moze zapewnic, ze w strefie niebezpiecznej

>
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nie znajduja sie korczyny ani inne czesci ciata. Pozwa-
la to zapobiegac obrazeniom.

Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do ob-
stugi przy uzyciu rak. Wiacznik/wytacznik oraz przy-
cisk resetowania musza byc¢ tatwo dostepne, aby uzyt-
kownik mégt je nacisnac w sytuaciji awaryjnej.
Urzadzenie zaciskowe moze by¢ uzywane wytacznie z
zamontowana szczeka zaciskowa. Szczeka zaciskowa
musi by¢ sprawna technicznie. W zadnym wypadku
nie wolno samodzielnie naprawiac¢ uszkodzonych
wktadek zaciskowych (szczeka zaciskowa, pierscien
zaciskowy, szczeka pierscieniowa itp.). Uszkodzona
wkiadke zaciskowa nalezy w catosci zutylizowac.
Wktadka zaciskowa, ktora byta spawana, szlifowana,
wiercona lub w jakikolwiek inny sposéb modyfikowana,
moze ztamac sie podczas procesu zaciskania i spowodo-
wac powazne obrazenia. Jesli nie zostanie wymieniona
kompletna wktadka zaciskowa, moze doj$¢ do awarii
komponentdéw i w efekcie spowodowania powaznych ob-
razen.

Nalezy uzywac wytacznie odpowiednich i zalecanych
przez Bosch szczek zaciskowych oraz systemoéw zta-
czek zaciskowych. Nieodpowiednia kombinacja szczek
zaciskowych i ztaczek zaciskowych moze prowadzi¢ do
niecatkowitego pofaczenia.

Po zatozeniu szczeki zaciskowej nalezy sprawdzic, czy
blokada jest prawidtowo zamknieta. Pozwala to zapew-
ni¢, ze szczeka zaciskowa nie poluzuje sie podczas uzyt-
kowania.

Natychmiast przerwac prace, jesli elektronarzedzie
jest tak powaznie uszkodzone, ze odstoniete sa czesci
elektryczne lub napedowe. Wyjac akumulator i zleci¢
naprawe elektronarzedzia w serwisie Bosch . Niefa-
chowo przeprowadzone naprawy mogg stwarza¢ powaz-
ne zagrozenie dla uzytkownika.

Po zakonczeniu prac instalacyjnych nalezy sprawdzi¢
szczelnos¢ instalacji rurowej przy uzyciu odpowied-
nich przyrzadéw pomiarowych.

Nie wolno wykonywac¢ prac zwiazanych z zaciskaniem
w instalacjach gazowych, chyba ze dostawca systemu
wyraznie zatwierdzit do uzytku to elektronarzedzie
wraz ze specjalnie przetestowanymi ztaczkami zaci-
skowymi.

Nalezy przestrzegac instrukcji montazowych produ-
centa ztaczek zaciskowych lub producenta rur.
Elektronarzedzia nalezy uzywac do maks. 4 zacisnie¢
na minute. Pozwala to unikna¢ przegrzewania elektrona-
rzedzia.

Nie wolno zaciskac elementow pod napieciem. Istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni
sposob zabezpieczy¢ elektronarzedzie przy uzyciu
osprzetu asekuracyjnego oraz upewnic sie, ze ponizej
obszaru roboczego nie znajduja sie inne osoby. W
przypadku prac wymagajacych trzymania elektrona-
rzedzia nad gtowa nalezy nosi¢ kask. Pozwala to zapo-
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biec szkodom materialnym i obrazeniom w razie nieza-
mierzonego upuszczenia elektronarzedzia.

» Niefachowo przeprowadzone naprawy moga stwarza¢
powazne zagrozenie dla uzytkownika. Uzytkowane
urzadzenie zaciskowe musi by¢ sprawne technicznie.
Naprawe uszkodzen nalezy bezzwlocznie zlecic¢ w ser-
wisie Bosch . Niefachowo przeprowadzone naprawy mo-
ga stwarza¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.

» Prace konserwacyjne i naprawy moga by¢ wykonywa-
ne wylacznie przez autoryzowane warsztaty Bosch.
Niefachowo przeprowadzone naprawy moga stwarzac po-
wazne zagrozenie dla uzytkownika.

» W razie usterek podczas procesu zaciskania nalezy na-
tychmiast nacisna¢ przycisk resetowania i zwolnic¢
wiacznik. Nalezy trzymacé przycisk resetowania naci-
$niety az do wytaczenia silnika. Nastapi otwarcie za-
woru i cylinder cofnie sie do pozycji wyjsciowej. Po-
zwala to zapobiegac obrazeniom lub szkodom material-
nym.

» W przypadku wycieku oleju elektronarzedzie nalezy
odestac do producenta.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z wyciekajacym olejem hy-
draulicznym. W razie kontaktu nalezy doktadnie prze-
my¢ skore woda i mydtem. W razie kontaktu nalezy na-
tychmiast przemy¢ oczy duza iloscig wody przez co
najmniej 10 minut. Kontakt z olejem hydraulicznym mo-
ze by¢ przyczyna podraznien i reakcji alergicznych.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem.

» Akumulator nalezy wyjac dopiero po bezpiecznym
unieruchomieniu elektronarzedzia.

» Nie wolno otwierac elektronarzedzia. Nie mozna wow-
czas zagwarantowac bezpiecznej pracy, dodatkowo po-
woduje to wygasniecie gwarancji.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw

przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-

je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé

uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna

v

ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Cop)

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
2N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do zaciskania rur. Mozna
zaciska¢ wytacznie rury i ztaczki, do ktérych jest przeznaczo-
na zamontowana szczeka zaciskowa.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Szczeka zaciskowa®”
(2) Wiacznik
(3) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(4) Wskaznik stanu
(5) Akumulator?
(6) Przycisk resetowania
(7) Oswietlenie robocze
(8) Blokada uchwytu narzedziowego
(9) Uchwyt narzedziowy
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(11) Punkt stanowiskowy systemu asekuracyjnego”
(12) System asekuracyjny”

(13) Strefa mocowania systemu asekuracyjnego (na elek-
tronarzedziu)
a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

b) Ten osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowe-
go ani w sktad programu osprzetu dodatkowego Bosch.

Dane techniczne

Zaciskarka GPT 18V-19 GPT 18V-32
Numer katalogowy 3601 JM2 000 3601JM2 100
Napiecie znamionowe V= 18 18
Maks. sita nacisku F , kN 21 34
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Zaciskarka GPT 18V-19 GPT 18V-32
Czas nacisku® s 3 5
Zakres obrotu uchwytu narzedziowego ° 360 360
Zakres nacisku
- maks. $rednica rur z tworzywa sztucznego® mm 40 110
- maks. $rednica rur metalowych mm 35 54
Waga® kg 2,5 3,4
Wymiary (dtugo$c” x szerokos¢ x wysokos¢) mm  395x105x150 486 x105x 136
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania “C 0..+35 0...+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy %C +5...+50 +5...+50
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przechowywania “C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Zmierzono przy zastosowaniu szczeki zaciskowej SV18 lub SV28
B) Ztaczki 110 mm moga by¢ zaciskane tylko przy zastosowaniu akumulatora o pojemnosci min. 4,0 Ah.
C) Bezakumulatora, bez szczeki zaciskowej
D) Z przykreconym uchwytem narzedziowym
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.
Informacje o emisji hatasu i drgan
GPT 18V-19 GPT 18V-32
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-1.
Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 78 76
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-1:

a

m/s? <2,5 <25

K

m/s* 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-

dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatlo ciagte, 4 zielone diody 60-80%

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen.

Zaktadanie/wymiana szczeki zaciskowej
(zob. rys. A-E)

Nalezy wybrac szczeke zaciskowa o $rednicy i konturze pa-
sujacym do zaciskanej zfaczki.
243w Po zeskanowaniu tego kodu QR znajdziesz ze-
i stawienie systemoéw ztaczek zaciskowych i
*8 szczek zaciskowych dopuszczonych
przez Bosch dla tego elektronarzedzia. Mozna
uzywac wszystkich szczek zaciskowych syste-

mu R.

Nalezy upewnic sie, ze szczeka zaciskowa jest czysta i

sprawna technicznie.

Obrdci¢ blokade (8) uchwytu narzedziowego, jak to pokaza-

no narysunku A, do przodu @ i pociagnac ja, wyjmujac z

uchwytu narzedziowego (9) ®. Wsunac szczeke

zaciskowa (1) az do oporu w uchwyt narzedziowy ©. Wci-

sna¢ blokade (8) z powrotem w uchwyt narzedziowy @ i ob-

roci¢ ja o 180°, aby zablokowac szczeke zaciskowa ©.

» Po zatozeniu szczeki zaciskowej nalezy sprawdzic, czy
blokada jest prawidtowo zamknieta. Pozwala to zapew-
ni¢, ze szczeka zaciskowa nie poluzuje sie podczas uzyt-
kowania.

Aby wyja¢ szczeke zaciskowa, nalezy wykonac wyzej wymie-

nione czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
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Przygotowanie do zaciskania (zob. rys. F)

» Podczas przyktadania szczeki zaciskowej nalezy trzy-
mac z daleka palce oraz inne czesci ciata. Istnieje nie-
bezpieczenstwo zmiazdzenia.

Mozna obrdci¢ uchwyt narzedziowy (9), aby ustawi¢ zamon-

towang szczeke zaciskowa (1) odpowiednio do miejsca sto-

sowania.

Nacisnac tylne konce szczeki zaciskowej @, aby otworzy¢

szczeke zaciskowa. Przytozy¢ szczeke zaciskowa prostopa-

dle do ztaczki zaciskowej @.

» Upewni¢ sie, ze pomiedzy ztaczka zaciskowa i szczeka
zaciskowa nie znajduja sie Zadne inne elementy. Moga
one doprowadzi¢ do nieprawidtowych zaci$niec.

Aby wiaczy¢ oswietlenie robocze (7), nalezy lekko naci-

snac wiacznik (2). Z pomoca o$wietlenia roboczego (7)

mozna optymalnie ustawi¢ szczeke zaciskowa na ztaczce za-

ciskowej.

Proces zaciskania (zob. rys. G-1)

» Nalezy sie upewnic, ze bez puszczenia rekojesci mozli-

we bedzie w kazdej chwili nacisniecie przycisku rese-
towania.

W razie wydostania sie cieczy z zaciskanego potaczenia nale-

2y zapewnic, ze nie bedzie ona miata kontaktu z elektrona-
rzedziem.

Aby uruchomi¢ proces zaciskania, nalezy mocno nacisna¢
wiacznik (2) i przytrzymac go, az po 1,5 s zacznie miga¢

o$wietlenie robocze (7) i rozpocznie sie wymuszone zaciska-

nie.

Po osiagnieciu maksymalnej sity nacisku silnik automatycz-
nie sie wytacza. O$wietlenie robocze gasnie po ok. 10s.
Nalezy skontrolowac, czy szczeka zaciskowa jest catkowicie
zamknieta. Jezeli zaciskanie nie powiodto sig, nalezy powtd-
rzy¢ proces przy uzyciu nowej ztaczki zaciskowej.
Wskazéwka: Swiecacy na zielono wskaznik stanu (4) i za-
mknieta szczeka zaciskowa po zakoriczeniu procesu zaciska-
nia nie gwarantuja szczelnego potaczenia zaciskanych ele-
mentoéw. Nalezy dodatkowo sprawdzi¢ szczelnos¢ instalacji
rurowej przy uzyciu odpowiednich przyrzadéw pomiaro-
wych.

Aby zdjac elektronarzedzie, nalezy nacisnac tylne korice
szczeki zaciskowej (1) @ i pociagnac elektronarzedzie, zdej-
mujac je ze ztaczki zaciskowej @ (zob. rys. I).

Przerywanie procesu zaciskania w razie usterek:

- Przerywanie procesu zaciskania przed rozpoczeciem
wymuszonego zaciskania: Nacisna¢ przycisk
resetowania (6) i zwolni¢ wiacznik (2). Nalezy trzymac
przycisk resetowania nacisniety az do wytaczenia silnika.
Cylinder cofnie sie i bedzie mozna otworzy¢ szczeke zaci-
skowa.

- Przerywanie trwajacego wymuszonego zaciskania: Po-
nownie nacisna¢ wigcznik (2). Silnik wytaczy sie. Nastep-
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nie nalezy nacisnac przycisk resetowania (6). Cylinder
cofnie si¢ i bedzie mozna otworzyc¢ szczeke zaciskowa.

- Wskazowka: W razie przerwania procesu zaciskania zaci-
$niecie nie jest bezpieczne. Nalezy powtorzy¢ proces za-
ciskania przy uzyciu nowej ztaczki zaciskowej.

Wskazowka: Nie wtaczac elektronarzedzia, gdy cylinder po

zakonczeniu procesu zaciskania cofa sie, ani wtedy, gdy jest

nacisniety przycisk resetowania (6).

Wskazniki stanu

Wskaznik
stanu (4)

Po lekkim naci$nieciu wiacznika:

Znaczenie

Swieci sie nazielo- Elektronarzedzie jest gotowe do uzy-
noprzez0,5s cia

Swieci sie na czer-
wono przez 3 s

Akumulator jest zbyt staby, aby mozli-
we byto wykonanie procesu zaciska-
nia, nalezy wymieni¢ akumulator

Akumulator znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur, zacze-
kac, az akumulator powrdci do nor-
malnej temperatury

Przy nacisnietym wiaczniku:

Swieci sie naczer-  Btad wewnetrzny

wono Przestac elektronarzedzie w celu prze-
prowadzenia konserwacji do autoryzo-
wanego serwisu Bosch.

Po zakonczeniu procesu zaciskania:

Swieci sie nazielo- Osiagnieta zostata maksymalna sita

noprzez3s nacisku podczas procesu zaciskania
Swieci sie na czer-  Proces zaciskania nie zostat zakoriczo-
wono przez 3 s ny

Na state:

Swieci sie nazétto  Osiagnieta zostata liczba 40000 cykli
zaciskania

Przestac elektronarzedzie w celu prze-
prowadzenia konserwacji do autoryzo-

wanego serwisu Bosch.

Zabhezpieczenie elektronarzedzia przed
upadkiem (zob. rys. J)

W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni spo-
sob zabezpieczyc elektronarzedzie. W tym celu nalezy uzy¢
odpowiedniego dla wagi catkowitej systemu
asekuracyjnego (12) o maks. dtugosci 1,8 m (dostepny w
sprzedazy, najlepiej jest uzy¢ tasmy asekuracyjnej zamoco-
wanej weztem typu gtowka skowronka lub systemu asekura-
cyjnego z absorberem energii). Nalezy przestrzegac instruk-
cji obstugi systemu asekuracyjnego.

Zamocowacé jeden koniec systemu asekuracyjnego (12) w
dopuszczalnej strefie mocowania (13) na elektronarzedziu.
Drugi koniec systemu asekuracyjnego (12) nalezy zamoco-
wac do punktu stanowiskowego (11), znajdujacego sie na
stabilnej konstrukcji (np. budynek lub rusztowanie. Punkt
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stanowiskowy nalezy wybra¢ w taki sposob, aby elektrona-

rzedzie w razie upadku mogto swobodnie spadac, nie owija-

jac sie przy tym wokdt uzytkownika ani nie zagrazajac mu w

zaden sposob.

» System asekuracyjny nalezy zawsze zamocowac do
stabilnej konstrukcji, nigdy zas do innych oséb.

» Pomiedzy zamocowaniem do punktu stanowiskowego
izamocowaniem na elektronarzedziu system asekura-
cyjny musi zawsze mie¢ mozliwo$¢ swobodnego poru-
szania sie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. W przypadku
niezamierzonego naci$niecia wiacznika istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lagdowa przez uzytkow-

nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.
Elektronarzedzie zawiera oleje i smary. Elektronarzedzie na-
lezy utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami i dy-
rektywami.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 104).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.
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V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
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sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulator( mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovan opravna.

Bezpecnostni pokyny pro lisovaci naradi

Nikdy nedavejte prsty nebo jiné ¢asti téla do
pracovniho prostoru valce a lisovacich
celisti véetné mezicelisti nebo lisovacich
krouzkii. Mize dojit k uskripnuti a poranéni
prstd nebo jinych casti téla.

» Pri praci s elektrickym naradim noste ochranné bryle.
V pripadé poruch si tak chranite o¢i pred unikajici
hydraulickou kapalinou a odlétavajicimi dily.

» Elektrické naradi smi obsluhovat pouze vyskoleny
odborny personal starsi 16 let. Tim se snizi riziko
ohrozeni osob.

» Elektrické naradi smi obsluhovat pouze jedna osoba.
Zajistéte, aby ostatni osoby opustily nebezpecnou
z6nu elektrického naradi. Tim se sniZi riziko ohrozeni
osob.

» Elektrické naradi obsluhujte pouze tehdy, kdyz je
hlava nafadi viditelna a miiZete se ujistit, Ze se
v nebezpecné zoné nenachazeji zadné casti téla.
Zabranite tak zranénim.

» S elektrickym naradim pracujte pouze v ru¢nim
rezimu. Tlaéitko zapnuti/vypnuti a resetovaci tla¢itko
musi byt v dosahu, aby je bylo mozné v pfipadé nouze
pouzit.

» Lisovaci naradi se smi pouzivat pouze s nasazenou
lisovaci Celisti. Lisovaci celist musi byt v bezvadném
technickém stavu. V Zadném pfipadé se nepokousejte
opravit poskozené lisovaci nastavce (lisovaci celist,
lisovaci krouzek, krouzkovou celist atd.). Cely
poskozeny lisovaci nastavec zlikvidujte. Lisovaci
nastavec, ktery byl svaren, zbrousen, vyvrtan nebo
néjakym zpdsobem upraven, miZze pfi lisovani prasknout
a zplsobit téZka poranéni. Pokud neni vyménén cely
lisovaci nastavec, mtize dojit k vypadku soucasti a tézkym
poranénim.

» Pouzivejte pouze vhodné lisovaci ¢elisti a systémy
lisovanych tvarovek doporucené spolecnosti Bosch.
Nevhodna kombinace lisovacich ¢elisti a lisovanych
tvarovek mlze zpGsobit nedokonalé spojeni.

» Po nasazeni lisovaci celisti zkontrolujte, zda je
zapadka pevné zaaretovana. Zajistite tak, Ze se lisovaci
Celist pfi provozu netimysIné neuvolni.

» Ihned ukoncete praci, kdyz je elektrické naradi tak
silné poskozené, Ze jsou odkryté elektrické soucasti
nebo soucasti pohonu. Vyjméte akumulator a nechte
elektrické naradi opravit v servisu Bosch. Neodborné
opravy mohou zplsobit znacna rizika pro uzivatele.

» Po dokonceni instalacnich praci zkontrolujte pomoci
vhodnych kontrolnich prostiedkii tésnost potrubniho
systému.

» Nikdy neprovadéjte lisovani v sitich plynového
vedeni, ledaze by dodavatel systému k tomu toto
elektrické naradi vyslovné schvalil se specialné
vyzkousenymi lisovanymi tvarovkami.

» Dodrzujte predpisy pro instalaci od vyrobcii
lisovanych tvarovek a potrubi.

» Elektrické naradi pouzivejte pro maximalné 4 lisovani
za minutu. Zabranite tak prehrati elektrického naradi.

» Nelisujte dily pod elektrickym napétim. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» PFipraci ve vyvysené poloze elektrické naradi
dostatecné zajistéte ochrannymi prostredky proti
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padu a zajistéte, aby se pod pracovnim prostorem
nenachazely Zadné osoby. P¥i praci nad hlavou
pouzivejte ochranu hlavy. Zabranite tak Skoddm na
majetku a zranéni osob pfi ndhodném padu elektrického
naradi.

» Neodborné opravy mohou zpiisobit znaéna rizika pro
uzivatele. Lisovaci naradi pouzivejte pouze
v technicky bezvadném stavu. Poskozeni nechte ihned
opravit v servisu Bosch.Neodborné opravy mohou
zpisobit zna¢na rizika pro uZivatele.

» Udrzbu a opravy smi provadét pouze autorizované
servisy Bosch.Neodborné opravy mohou zplsobit
znacna rizika pro uZivatele.

» Piiporuse béhem lisovani ihned stisknéte tlacitko pro
navraceni do piivodni polohy a uvolnéte vypinaé.
Drite stisknuté tlacitko pro navraceni do pivodni
polohy, dokud se motor nevypne. Otevie se ventil
avalec se vrati do vychozi polohy. Mizete tak zabranit
poranéni osob nebo vécnym skodam.

» Pokud dojde ke ztraté oleje, musi byt elektrické
naradi vraceno vyrobhci.

» Zabraiite kontaktu s unikajicim hydraulickym olejem.
Po kontaktu s olejem diikladné ocistéte pokozku
vodou a mydlem. Po kontaktu s olejem okamzité
vyplachnéte oci velkym mnoZstvim vody po dobu
nejméné 10 minut. Kontakt s hydraulickym olejem mize
vést k podrazdéni a alergickym reakcim.

» Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostiedi.

» Nevyjimejte akumulator, dokud neni elektrické naradi
bezpecéné vypnuto.

» Neotevirejte elektrické naradi. Bezpecny provoz pak
neni zarucen a narok na zaruku zanika.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
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» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.
g) Chraiite akumulator pied horkem, napf.

nansoc i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenim

Elektrické naradi je uréené k vytvareni lisovanych spojeni
potrubnich systémd. Smi se lisovat vyhradné trubky

a tvarovky, pro které jsou dimenzované nasazené lisovaci
celisti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Lisovaci celist”
(2) Vypinac¢
(3) Rukojet (izolovana plocha pro uchopenti)
(4) Ukazatel stavu
(5) Akumulator?
(6) Tlacitko pro navraceni do ptivodni polohy
(7) Pracovni svétlo
(8) Zapadka upinani nastroje
(9) Upinani nastroje
(10) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(11) Pevny vazaci bod pro zajisténi proti padu®
(12) Zajisténi proti padu®

(13) Misto pro upevnéni zajisténi proti padu na
elektrickém naradi

a) Toto prisluSenstvi neni standardni soucasti dodavky.

b) Toto prislusenstvi nepatfi ke standardnimu rozsahu
dodavky a programu prisluSenstvi Bosch.

Technické udaje

Lisovaci naradi GPT 18V-19 GPT 18V-32
Cislo vyrobku 3601 JM2 000 3601 JM2 100
Jmenovité napéti V= 18 18
Max. lisovacisilaF,,, kN 21 34
Doba lisovani” s 3 5
Rozsah otaceni upinani nastroje ° 360 360
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Lisovaci naradi

Lisovaci rozsah

GPT 18V-19 GPT 18V-32

- Max. priimér plastovych trubek® mm 40 110
- Max. prdmér kovovych trubek mm 35 54
Hmotnost® kg 2,5 3.4
Rozméry (délka” x 3itka x vy3ka) mm  395x105x150 486 x 105x 136
Doporucena teplota prostiedi pfi nabijeni iC 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu “C +5az+50 +5az+50
Dovolena teplota prostredi pfi skladovani “C -20az+50 -20az7+50
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Méfeno s lisovaci Celisti SV18, resp. SV28
B) 110mm tvarovky Ize lisovat pouze s akumulatory od 4,0 Ah.
C) Bezakumulatoru, bez lisovaci ¢elisti
D) Se zasroubovanym upinanim nastroje
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
Informace o hluku a vibracich
GPT 18V-19 GPT 18V-32
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 78 76
Nejistota K dB 3 3
Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:
a, m/s’ <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.
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Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytadhnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo . Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.
Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80%
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelend 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé
a uskladnéni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Nasazeni/vyména lisovaci ¢elisti

(viz obrazky A-E)

Zvolte lisovaci Celist, jejiz primér a obrys odpovida lisované

tvarovce.

#23[8] Pod timto QR kodem najdete prehled systémi

T i lisovanych tvarovek a lisovacich celisti, které

>4 spole¢nost Bosch schvalila pro toto elektrické
® naradi. Lze pouzivat véechny lisovaci Gelisti
systémuR.

Zajistéte, aby byla lisovaci Celist Cista a v technicky

bezvadném stavu.

Otocte zapadku (8) upinani nastroje podle znazornéni na

obrazku A dopredu @ a vytahnéte ji z upinani nastroje (9) @.

Nasad'te lisovaci ¢elist (1) az nadoraz na upinani nastroje ©.

Zatlacte zapadku (8) zpét do upinani nastroje @ a otocCte ji

0 180° pro zaaretovani lisovaci ¢elisti ©.

» Po nasazeni lisovaci celisti zkontrolujte, zda je
zapadka pevné zaaretovana. Zajistite tak, Ze se lisovaci
Celist pfi provozu nelimyslné neuvolni.

Pro vyjmuti lisovaci Celisti postupujte v opacném poradi.

Provoz

PFiprava pred lisovanim (viz obrazek F)

» PFinasazovani nedavejte prsty a ¢asti téla do blizkosti
lisovaci celisti. Hrozi nebezpeci uskripnuti.

Upinani nastroje (9) miZete otoCit, abyste namontovanou

lisovaci Celist (1) vyrovnali podle mista pouziti.

Stisknéte zadni konce lisovaci Celisti @, abyste lisovaci celist

otevreli. Nasadte lisovaci Celist v pravém (hlu na lisovanou

tvarovku @.

» Zajistéte, aby se mezi lisovanou tvarovkou a lisovaci
celisti nenachazely Zadné cizorodé castice. Mohou
zpUsobit nespravné lisovani.

Pro zapnuti pracovniho svétla (7) kratce klepnéte na

vypinac (2). Pomoci pracovniho svétla (7) Ize lisovaci celist

optimdlné nasadit na lisovanou tvarovku.

Proces lisovani (viz obrazky G-1)

» Zajistéte, abyste mohli kdykoliv stisknout tlacitko pro
navraceni do ptivodni polohy, aniz byste pustili
rukojet.

Pokud z lisovaného spoje vytéka kapalina, zajistéte, aby se

nedostala na elektrické naradi nebo do néj.

Pro spusténi procesu lisovani stisknéte vypinac (2) a drzte

ho stisknuty, dokud po 1,5 s neblika pracovni svétlo (7)

a nespusti se automatické lisovani.
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Po dosazeni maximalni lisovaci sily se motor automaticky
vypne. Pracovni svétlo zhasne zacca 10s.

Zkontrolujte, zda je lisovaci ¢elist UipIné zaviena. Pokud
lisovani nebylo ispésné, zopakuijte ho s novou lisovanou
tvarovkou.

Upozornéni: Zelené svitici ukazatel stavu (4) a zaviena
lisovaci Celist na konci procesu lisovani nezarucuji tésné
lisované spojeni. Nezavisle na tom vyzkousejte tésnost
potrubniho systému pomoci vhodnych kontrolnich
prostredki.

Pro sejmuti elektrického naradi stisknéte zadni konce
lisovaci Celisti (1) @ a stahnéte elektrické naradi z lisované
tvarovky @ (viz obrazek ).

Pferuseni procesu lisovani pfi poruchach:

- Preruseni procesu lisovani pred spusténim
automatického lisovani: Stisknéte tlacitko pro navraceni
do ptivodni polohy (6) a uvolnéte vypinac (2). Drzte
stisknuté tlacitko pro navraceni do piivodni polohy,
dokud se motor nevypne. Valec zajede zpét a lisovaci
Celist Ize otevrit.

- Preruseni probihajiciho automatického lisovani: Znovu
stisknéte vypinac (2). Motor se vypne. Poté stisknéte
tlacitko pro navraceni do ptivodni polohy (6). Valec
zajede zpét a lisovaci Celist Ize otevrit.

- Upozornéni: Pfi pferuseném procesu lisovani neni
lisovany spoj spolehlivy. Zopakujte proces lisovani
s novou lisovanou tvarovkou.

Upozornéni: Nevypinejte elektrické naradi, kdyz valec

zajizdi na konci procesu lisovani zpét nebo kdyz je stisknuté

tla¢itko pro navraceni do pGvodni polohy (6).

Ukazatele stavu

Ukazatel stavu (4) Vyznam

Po klepnuti na vypinac:
Sviti 0,5 s zelené

Elektrické naradi je pfipravené
k pouziti.

Akumulator je pro proces lisovani
prilis slaby, vyménte akumulator.

Akumulator je mimo provozni teplotu,
nechte akumulator vytemperovat.

Pfi stisknutém vypinaci:

Sviti 3 s Cervené

Sviti cervené Interni chyba
Poslete elektrické naradi na tidrzbu do

autorizovaného servisu Bosch.

Po lisovani:

Dosazena maximalni lisovaci sila
béhem procesu lisovani.

Lisovaci proces nebyl dokoncen.

Sviti 3 s zelené

Sviti 3 s Cervené

Trvale:
Sviti Zluté

Dosazen pocet 40 000 lisovacich
cykli

Poslete elektrické naradi na idrzbu do
autorizovaného servisu Bosch.

Zajisténi elektrického naradi proti padu
(viz obrazek J)
Pfi pracich ve vyssi poloze zajistéte elektrické naradi proti
padu. PouZzijte k tomu zajisténi proti padu (12) vhodné pro
celkovou hmotnost a s maximalni délkou 1,8 m (bézné
prodavané, nejlépe popruh upevnény lis¢i smyckou nebo
zajisténi proti padu s tlumi¢em narazu). Dodrzujte navod
k pouziti zajisténi proti padu.
Upevnéte jednu stranu zajisténi proti padu (12)
v pripustném misté pro upevnéni (13) na elektrickém
naradi.
Druhou stranu zajisténi proti padu (12) upevnéte k pevnému
vazacimu bodu (11), ktery se nachazi na stabilni konstrukci
(napf. budové nebo leseni). Vazaci bod zvolte tak, aby
elektrické naradi mohlo byt pfi padu volné zachyceno
zajisténim proti padu, aniz by se okolo vas pfitom ovinulo
nebo vés ohrozilo.
» Zajisténi proti padu upevnéte vzdy na stabilni
konstrukci, a nikoli na osoby.
» Mezi upevnénim k pevnému vazacimu bodu
a elektrickym naradim musi byt zajisténi proti padu
vzdy volné pohyblivé.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastrojti) a pfi jeho prepravé
a uskladnéni vyjméte akumulator. Pfi netimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektricka naradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi

odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektrické naradi obsahuje oleje a tuky. Elektrické naradi

zlikvidujte v souladu s platnymi zakony a smérnicemi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelnd elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 111).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.
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Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko Grazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnit alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre lisovacie stroje

Nikdy nedavajte prsty alebo iné casti tela do
1) pracovnej oblasti valca a lisovacich cel'usti
%’ vrat. medzicelusti alebo pritlacnych kruhov.
Mdze dojst k stlaceniu, a tym poraneniu prstov
alebo inych Casti tela.

» Pri praci s elektrickym naradim noste ochranné oku-
liare. Pri poruchach si tak chranite oci pred unikajticou
hydraulickou kvapalinou a lietajtcimi dielmi.

» Elektrické naradie moZe obsluhovat len vyskoleny od-
borny personal starsi ako 16 rokov. Tym sa zniZi riziko
pre ludi.

» Elektrické naradie mdze obsluhovat iba jedna osoba.
Ostatnych ludi odved'te z nebezpecnej oblasti. Tym sa
znizi riziko pre ludi.

» Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’ je hlava
naradia viditel'na a mézZete sa uistit, Ze v nebezpeénej
zone nie st Ziadne koncatiny. Predidete tak zraneniam.

» Elektrické naradie prevadzkujte iba rucne. Tlacidlo za-
pnutia/vypnutia a spitné tlacidlo musia byt v dosahu,
aby ich bolo mozné v pripade niidze stlaéit.

» Lisovaci stroj sa smie pouZivat iba so zaloZenou lisova-
cou &el'ustou. Lisovacia éelust musi byt v technicky
bezchybnom stave. V Ziadnom pripade sa nepokusajte
poskodené lisovacie nadstavce (lisovacia ¢elust, pri-
tlaény kruh, kruhova éelust atd’.) opravovat. Cely po-
Skodeny lisovaci nadstavec zlikvidujte. Lisovaci nad-
stavec, ktory bol zvarany, briseny, vitany alebo inak
upravovany, sa moze pocas lisovania zlomit a sposobit
tazké zranenia. Ak sa nevymeni cely lisovaci nadstavec,
mdze dojst k zlyhaniu jeho komponentov a k tazkym
zraneniam.

» Pouzivajte iba vhodné a Bosch odporicané lisovacie
cel'uste a lisovacie tvarovkové systémy. Nevhodné
kombindcie lisovacich ¢elusti a lisovacich tvaroviek mozu
sposobit netplné spojenie.

» Po zalozeni lisovacej cel'uste skontrolujte, ¢i je haspra
pevne zaaretovana. Tym zabezpecite, aby sa lisovacia
Celust pri prevadzke neimyselne neuvolnila.
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» Ak je elektrické naradie poskodené natol'’ko, Ze sii
elektrické a hnacie diely vol'ne pristupné, ihned’ ukon-
Cite pracu. Vyberte akumulator a dajte elektrické
naradie opravit v zikaznickom servise Bosch . Pri ne-
odbornych opravach moze hrozit pre pouzivatela velké ri-
ziko.

» Po ukonceni instalacnych prac skontrolujte pomocou
vhodnych skasobnych prostriedkov tesnost potrubné-
ho systému.

» Nikdy nevykonavajte lisovanie v sietach plynovodov,
pokial dodavatel systému toto elektrické naradie so
Specialne testovanymi lisovacimi tvarovkami na tento
ucel vyslovne neschvalil.

» Dodrzujte montazne pokyny vyrobcu lisovacich tvaro-
viek a potrubi.

» Elektrické naradie pouzivajte na maximalne 4 lisova-
nia za minutu. Predidete tak prehriatiu elektrického nara-
dia.

» Nelisujte diely, ktoré sii pod elektrickym napatim.
Hrozi nebezpecdenstvo trazu elektrickym pridom.

» Pri praci vo vyvysenej polohe primerane zaistite
elektrické naradie ochrannym zariadenim proti padu
a zabezpecte, aby sa pod pracovnym priestorom
nenachadzali Ziadne osoby. Pri praci nad hlavou pouzi-
vajte ochranu hlavy. Tym sa zabrani poskodeniu majetku
a zraneniu 0s6b v pripade nahodného padu elektrického
naradia.

» Prineodbornych opravach méze hrozit pre pouzivate-
I'a velké riziko. PouzZivajte lisovaci stroj iba v technic-
ky bezchybnom stave. Poskodenia dajte ihned’ opravit
v zakaznickom servise Bosch. Pri neodbornych
opravach modze hrozit pre pouzivatela velké riziko.

» Udrzbu a opravy smii vykonavat iba dielne s autoriza-
ciou Bosch. Pri neodbornych opravach méze hrozit pre
pouzivatela vel'ké riziko.

» Priporuchach pocas lisovania stlacte ihned’ obnovo-
vacie tlacidlo a uvolnite vypinac. Drte obnovovacie
tlacidlo stlacené, kym sa motor nevypne. Otvori sa
ventil a valec sa vrati do vychodiskovej polohy. Mozete
sa tak vyhnut zraneniam osob a materidlnym Skodam.

» Ak dojde k strate oleja, elektrické naradie sa musi
vratit vyrobcovi.

» Vyhnite sa kontaktu s vytekajiicim hydraulickym
olejom. Po kontakte s pokozkou ju dokladne umyte
mydlom a vodou. Ak sa dostal do kontaktu s ocami,
okamzite ich dokladne oplachujte minimalne 10
minat. Kontakt s hydraulickym olejom méze viest k po-
drazdeniu a alergickym reakciam.

» Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi.

» Akumulator vyberte az vtedy, ked’ je naradie bezpec-
ne vypnuté.

» Elektrické naradie neotvarajte. Bezpecna prevadzka
potom uZ nie je zaruc¢end a narok na zaruku zanika.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
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$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-

Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

C)

m fiom, 3pinou, vodou a vihkestou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na zalisovavanie potrubnych
systémov. Zalisovavat sa smu vylucne potrubia a tvarovky,
pre ktoré je zaloZena lisovacia ¢elust dimenzovana.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Lisovacia ¢elust”
(2) Vypina¢
(3) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(4) Stavovaindikéacia
(5) Akumulator?
(6) Obnovovacie tlacidlo
(7) Pracovné svetlo
(8) Zapadka upnutia nastroja
(9) Upnutie nastroja
(10) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(11) Pevny kotviaci bod pre zaistovaciu pomdcku proti
padu®
(12) Zaistovacia pomécka proti padu®
(13) Oblast upevnenia zaistovacej pomadcky proti padu
na elektrickom naradi
a) I;to prislu$enstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
b) Toto prisludenstvo nie je sii¢astou Standardného rozsahu
dodavky a nie je sii¢astou programu prislusenstva Bosch.

Technické udaje

Lisovaci stroj GPT 18V-19 GPT 18V-32
Vecné &islo 3601 JM2 000 3601JM2 100
Menovité napatie V= 18 18
Max. lisovaciasila F, kN 21 34
Doba lisovania® s 3 5
Rozsah otaCania upnutia nastroja ° 360 360
Rozsah lisovania

- Max. priemer plastového potrubia® mm 40 110
- Max. priemer kovového potrubia mm 35 54
Hmotnost® kg 2,5 3,4
Rozmery (dizka” x $irka x vyska) mm  395x105x150 486 x105x 136
Odportcana teplota okolia pri nabijani © 0..+35 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke © +5...+50 +5...+50
Povolena teplota okolia pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Odportcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
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Lisovaci stroj GPT 18V-19 GPT 18V-32
Odporidcané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Merané s lisovacou ¢elustou SV18 alebo SV28
B) 110 mm tvarovky mozno zalisovavat s akumulatormi od 4,0 Ah.
C) Bezakumulatora, bez lisovacej ¢eluste
D) S utiahnutym upnutim nastroja 5
Hodnoty sa m6Zzu lisit podrla vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. DalSie informécie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.
Informacia o hluénosti/vibraciach
GPT 18V-19 GPT 18V-32
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku elektrického ndradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 78 76
Neistota K dB 3 3
Uroven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a, m/s? <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zéklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného
stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

ZaloZenie/vymena lisovacej ¢el'uste (pozri
obrazky A-E)

Priemer a tvar lisovacich Celusti zvolte podla lisovacej tva-

fL4d[w] Pomocou tohto QR kodu najdete prehlad liso-

T i vacich tvarovkovych systémov a lisovacich

A Celusti, ktoré Bosch schvalila pre toto elektric-

® ké naradie. MoZno pouzivat vietky lisovacie
Celuste systému R.

Skontrolujte, ¢i st lisovacie ¢eluste Cisté a v technicky bez-

chybnom stave.

Otocte zapadku (8) upnutia nastroja dopredu @, ako je to

znazornené na obrazku A, a vytiahnite ju z upnutia

nastroja (9) @. Zasunite lisovaciu celust (1) az na doraz po

upnuti nastroja @. Zatla¢te zapadku (8) naspat do upnutia

nastroja @ a otoCte ju o 180°, aby ste lisovaciu ¢elust zaisti-

i ®.

» Po zalozeni lisovacej cel'uste skontrolujte, ¢i je haspra
pevne zaaretovana. Tym zabezpecite, aby sa lisovacia
Celust pri prevadzke neimyselne neuvolnila.

Pri demontazi lisovacej celuste postupujte v opatnom pora-

di.

Prevadzka

Priprava lisovania (pozri obrazok F)

» Prinasadzovani nedavajte prsty a iné casti tela do
blizkosti lisovacej ¢eluste. Hrozi riziko pomliazdenia.
Upnutie nastroja (9) moZete otacat, aby ste namontovand li-

sovaciu ¢elust (1) vhodne prisposobili miestu zaloZenia.

Zatlacte zadny koniec lisovacej Celuste @, aby ste lisovaciu

celust otvorili. Nasadte lisovaciu ¢elust v pravom uhle na li-

sovaciu tvarovku @.

» Skontrolujte, ¢i sa medzi lisovacou tvarovkou a lisova-
cou éel'ustou nenachadzajii ziadne cudzie telesa. Mohli
by spdsobit chybné zalisovanie.

Ak chcete zapnif pracovné svetlo (7), kratko kliknite na

vypinac (2). Pomocou pracovného svetla (7) mozete lisova-

ciu ¢elust optimalne umiestnit na lisovaciu tvarovku.

Lisovanie (pozri obrazky G-I)

» Zabezpette, aby ste mohli kedykol'vek stlagit obnovo-
vacie tla¢idlo bez toho, aby ste pustili rukovit.

Ak z lisovaného spoja vyteka kvapalina, zabezpecte, aby sa

nedostala na alebo do elektrického naradia.

Lisovanie spustite stlacenim vypinaca (2) a jeho podrzanim

dovtedy, kym po 1,5 s nezacne pracovné svetlo (7) blikat

anezacne lisovanie.

Po dosiahnuti maximalnej lisovacej sily sa motor automatic-

ky vypne. Pracovné svetlo zhasne po cca 10s.

Skontrolujte, ¢i je lisovacia Celust tplne zatvorena. Ak lisova-

nie nebolo Uspesné, zopakujte ho s novou lisovacou tvarov-

kou.

Upozornenie: Nazeleno svietiaca stavova indikacia (4) a za-

tvorena lisovacia ¢elust na konci lisovania nezarucuju tesné

zalisovanie. Nezavisle od toho vyskusajte tesnost potrubné-

ho systému vhodnymi skisobnymi prostriedkami.

Ak chcete elektrické naradie odobrat, stlacte zadny koniec

lisovacej ¢eluste (1) @ a elektrické naradie vytiahnite z liso-

vacej tvarovky @ (pozri obrazok ).

Prerusenie lisovania pri problémoch:

- PreruSenie lisovania pred zaciatkom zalisovania: Stlacte
obnovovacie tla¢idlo (6) a uvolnite vypinac (2). Drzte ob-
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novovacie tlacidlo stlacené, kym sa motor nevypne. Valec
sa zasunie a lisovaciu ¢elust mozno otvorit.

- Preru$enie prebiehajtceho lisovania: Znova stlacte
vypinac (2). Motor sa vypne. Potom stlacte obnovovacie
tlacidlo (6). Valec sa zasunie a lisovaciu ¢elust mozno ot-
vorit.

- Upozornenie: Pri prerusenom lisovani nie je zalisovanie
isté. Zopakujte lisovanie s novou lisovacou tvarovkou.

Upozornenie: Elektrické naradie nezapinajte, kym sa valec

na konci lisovania zastva alebo kym je stla¢ené obnovovacie

tlacidlo (6).

Indikatory stavu

Stavova indikacia Vyznam
(4)

Po kliknuti na vypinac:
0,5 s svieti zelena

Elektrické naradie pripravené na po-
uZitie

3ssvieticervena  Akumuldtor je pre lisovanie prili$

slaby, vymente ho

Akumulator mimo prevadzkovej teplo-
ty, nechajte akumulator nadobudnit
beznd teplotu

Pri stlacenom vypinaci:

svieti cervena Interna chyba
Poslite elektrické naradie na udrzbu
do autorizovaného zakaznickeho ser-

visu Bosch.

Po lisovani:

Dosiahnuta maximalna lisovacia sila
pocas lisovania

Lisovanie nedokoncené

3 ssvieti zelena

3 s svieti Cervena
Stale:
svieti Zlta

Dosiahnutych 40 000 lisovacich cyk-
lov

Poslite elektrické naradie na udrzbu
do autorizovaného zakaznickeho ser-
visu Bosch.

Zabezpecenie elektrického naradia proti padu
(pozri obrazok J)

Pri praci vo vyske zabezpecte elektrické naradie proti padu.
PouZivajte na to zaistovaciu pomocku proti padu (12), vhod-
nt pre celkovii hmotnost, s maximalnou dizkou 1,8 m (bezne
dostupna, najlepsie s kotviacim uzlom pre upeviovanu
plochi slucku alebo zaistovaciu pomocku proti padu s timi-
¢om padu). Dodrzujte navod na obsluhu zaistovacej pomadc-
ky proti padu.

Upevnite jeden koniec zaistovacej pomacky proti padu (12)
v povolenej upeviovacej oblasti (13) na elektrickom naradi.
Upevnite druhy koniec zaistovacej pomocky proti padu (12)
na nejaky pevny upeviovaci bod (11), ktory sa nachadza na
nejakej stabilnej konstrukcii (napr. budova alebo lesenie).
Upeviovaci bod zvolte tak, aby elektrické naradie mohlo pri
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pade spadniit volne do zaistovacej pomdcky bez toho, aby

sa pritom zamotalo alebo bolo ohrozené.

» Zaistovaciu pomdcku proti padu vidy upevnite na
stabilni konstrukciu a nie na osoby.

» Medzi upevneniami na pevhom upeviiovacom bode
a na elektrickom naradi musi byt zaistovacia pomocka
proti padu vzdy vol'ne pohybliva.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného
stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpeéného nakladu. Akumula-
tory mdze pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Re$pektujte aj pripadné doplruji-
ce narodné predpisy.

Bosch Power Tools

160992A8D3](10.06.2024)


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

118 | Magyar
Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obal odovzdajte na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Elektrické naradie obsahuje oleje a tuky. Elektrické naradie
zlikvidujte podla platnych zakonov a predpisov.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 117).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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> Ne becsiilje il 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantyk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

a henger és a préspofak munkateriiletén,

zodhatnak és megsériilhetnek.

kodés esetén kilépé hidraulikafolyadéktol és a kirepiild al-

zett szakemberek kezelhetik. Ez csokkenti a személye-

zelheti. Utasitsa a tobbi személyt, hogy hagyjak el az
» Csak akkor miikddtesse az elektromos kéziszersza-

rilhet6k a sériilések.

lité gombnak elérheté kozelségben kell lennie, hogy

A préspofanak tokéletes miiszaki allapotban kell len-

sériilt présadaptert artalmatlanitsa. A hegesztett, csi-

okozhat. Ha nem a teljes présadaptert cseréli ki, az alkat-
» Csak megfelel6 és a(z) Bosch altal ajanlott préspofa-

ciéja nem tokéletes csatlakozast eredményezhet.

pofa miikodés kdzben ne lazuljon meg akaratlanul.

elektromos alkatrészek vagy a hajtomii alkatrészei

Biztonsagi utasitasok présgépekhez
Soha ne tartsa az ujjait vagy mas testrészeit
3
beleértve a kdztes pofakat vagy a présgyii-
riiket is. Az ujjak vagy mas testrészek dsszezu-

» Viseljen véddszemiiveget, amikor az elektromos kézi-
szerszammal dolgozik. Ez megvédi a szemét a hibas mu-
katrészektdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak 16 év feletti, kép-
ket fenyegetd kockazatot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy személy ke-
elektromos kéziszerszam veszélyzonajat. Ez csokkenti
a személyeket fenyegetd kockazatot.
mot, ha a szerszamfej lathato, és meggyt’iz(’idhet arrol,
hogy nincsenek végtagok a veszélyzonaban. Igy elke-

» Az elektromos kéziszerszamot csak kézzel vezetve
miikodtesse. A ki-/bekapcsolé gombnak és a visszaal-
vészhelyzethen meg lehessen nyomni.

» Aprésgép csak behelyezett préspofaval hasznalhato.
nie. Soha ne prébalja megjavitani a sériilt présadapte-
reket (préspofa, présgyiirii, gyiiriis pofa sth.). A teljes
szolt, furt vagy barmilyen modon modositott présadapter
a préselési folyamat soran eltorhet, és sulyos sériiléseket
részek meghibasodhatnak, és sulyos sériiléseket okozhat-
nak.
kat és présszerelvény-rendszereket hasznaljon. A
préspofak és a présszerelvények nem megfelelé kombina-

» A préspofa behelyezése utan ellenérizze, hogy are-
tesz szilardan bereteszelt-e. Ez biztositja, hogy a prés-

» Azonnal hagyja abba a munkavégzést, ha az elektro-
mos kéziszerszam olyan siilyosan megsériilt, hogy az
szabadon vannak. Vegye ki az akkumulatort, és javit-

tassa meg az elektromos kéziszerszamot a(z) Bosch

iigyfélszolgalataval. A szakszer(itlen javitasok jelentds
veszélyt jelenthetnek a felhasznaldra nézve.

» A szerelési munkalatok befejezése utan megfeleld
vizsgaloberendezéssel ellendrizze a csérendszert to-
mitettség szempontjabol.

» Soha ne végezzen préselést gazvezeték-halozaton be-
liil, kivéve, ha a rendszerszolgaltato kifejezetten jova-
hagyta erre a célra ezt az elektromos kéziszerszamot
a specialisan tesztelt présszerelvényekkel.

» Tartsa be a présszerelvény- és csogyartok szerelési
utmutatoit.

» Az elektromos kéziszerszammal percenként legfel-
jebb 4 préselést végezhet. Ez megakadalyozza az elekt-
romos kéziszerszam tdlmelegedését.

» Ne préseljen semmilyen fesziiltség alatt all6 alkat-
részt. Aramiités veszélye all fenn.

» Magasabban végzett munka esetén az elektromos ké-
ziszerszamot megfeleléen biztositsa leesés elleni vé-
doeszkozzel, és iigyeljen ra, hogy a miikddési teriilet
alatt ne tartozkodjanak személyek. Fej folott végzett
munka esetén viseljen fejvédét. igy megakadélyozhatja
az anyagi karokat és a személyi sériiléseket, ha az elektro-
mos kéziszerszam véletleniil leesik.

» A szakszeriitlen javitasok jelentds veszélyt jelenthet-
nek a felhasznalora nézve. Csak akkor hasznalja a
présgépet, ha az tokéletes miiszaki allapotban van. A
sériiléseket azonnal javittassa ki a(z) Bosch iigyfél-
szolgalataval. A szakszerttlen javitasok jelentds veszélyt
jelenthetnek a felhasznaldra nézve.

» Karbantartasi és javitasi munkak csak a(z) Bosch alta-
li engedéllyel rendelkezé szakmiihelyek végezhetnek.
A szakszerttlen javitasok jelentds veszélyt jelenthetnek a
felhasznaldra nézve.

» Ha a préselési folyamat soran hiba Iép fel, nyomja meg
azonnal a visszaallito gombot, és engedje el a bekap-
csolo gombhot. Nyomja meg és tartsa lenyomva a visz-
szaallito gombot, amig a motor ki nem kapcsol. A sze-
lep kinyilik, és a henger visszatér a kiindulasi helyze-
tébe. Ez segit elkeriilni a személyi sériiléseket és az anya-
gi karokat.

» Haolajveszteség torténik, az elektromos kéziszersza-
mot vissza kell kiildeni a gyartonak.

» Keriilje a kilépé hidraulikaolajjal valo érintkezést.
Erintkezés utan a bort alaposan tisztitsa meg szappan-
nal és vizzel. Erintkezés utan azonnal 6blitse ki a sze-
mét ho vizzel legalabb 10 percig. A hidraulikaolajjal vald
érintkezés irritaciot és allergias reakciokat okozhat.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot robba-
nasveszélyes kornyezethen.

» Ne vegye ki az akkumulatort, amig az elektromos kézi-
szerszamot biztonsagosan le nem allitotta.

» Ne nyissa fel az elektromos kéziszerszamot. A bizton-
sagos miikodés ekkor mar nem garantalt, és a garancialis
igény érvényét veszti.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
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kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam cs6rendszerek préselésére szol-
gal. Kizarolag olyan csovek és szerelvények préselése meg-
engedett, amelyekhez a hasznalt préspofat tervezték.

Az abrakon szereplé komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Préspofa”

(2) Bekapcsolo

(3) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(4) Allapotkijelzé

(5) Akkumulator?

(6) Visszaallitd billentyt

(7) Munkalampa

(8) Aszerszambefogo egység retesze

(9) Szerszambefogo egység
(10) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?
(11) Aleesés elleni védéeszkoz rogzitési pontja®
(12) Leesés elleni véddeszkoz”

(13) Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési tartomanya az
elektromos kéziszerszamon
a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

b) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek
és a Bosch tartozékprogramjanak.

Miiszaki adatok

Présgép GPT 18V-19 GPT 18V-32
Cikkszam 3601JM2 000 3601 JM2 100
Névleges fesziiltség V= 18 18
F .. MaXx. préseré kN 21 34
Préselési idg” s 3 5
A szerszambefogo egység elfordulasi tartomanya ° 360 360
Préselési tartomany

- Manyag csévek max. atmérsje® mm 40 110
- Fémcsovek max. atméréje mm 35 54
Stly® kg 2,5 3,4
Méretek (hossz” x szélesség x magassag) mm  395x105x150 486 x105x 136
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet iizem kdzben © +5...+50 +5...+50
Megengedett kornyezeti hémérséklet a tarolds kzben © -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
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Présgép GPT 18V-19 GPT 18V-32
Javasolt toltokésziilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) SV18,ill. SV28 préspofaval mérve
B) 110 mm-es szerelvények csak 4,0 Ah feletti kapacitdsti akkumulatorral préselhet6k.
C) akkumulator nélkiil, préspofa nélkiil
D) beforditott szerszambefogd egységgel
Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
Zaj és vibracio értékek
GPT 18V-19 GPT 18V-32
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelési hangnyomadsszintjének tipikus értéke:
Hangnyomasszint dB(A) 78 76
Széras, K dB 3 3

A zajszint munka kozben meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-1 szabvanynak megfeleléen meghataro-

zott értékei:
a, m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumuld-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.
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Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 = z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a bekapcsold véletlen megnyoma-
sakor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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A préspofa behelyezése/cseréje

(lasd A-E abrak)

Valassza ki a préspofa atmérgjét és kontrjat tgy, hogy az il-

leszkedjen a présszerelvényhez.

#3[w] EztaQR-kédot haszndlva attekintést kaphat

ﬁ aBosch cég dltal ehhez az elektromos kéziszer-

A szamhoz engedélyezett présszerelvény-rend-

szerekrol és préspofakrol. Az R rendszer min-
den préspofdja alkalmazhato.

Gy6zddjon meg réla, hogy a préspofa tiszta és technikailag

tokéletes allapotban van.

Forditsa el a szerszambefogo egység (8) reteszét a(z) A ab-

ran lathatd modon elére @ és hiizza ki a szerszambefogd

egységbdl (9) @. Tolja ra a préspofat (1) litkozésig a szer-
szambefogd egységre ©. Nyomja vissza a reteszt (8) a szer-
szambefogd egységbe @ és forditsa el 180°-kal a préspofa
reteszeléséhez ©.

» A préspofa behelyezése utan ellendrizze, hogy a re-
tesz szilardan bereteszelt-e. Ez biztositja, hogy a prés-
pofa miikodés kozben ne lazuljon meg akaratlanul.

A préspofa kiszereléséhez jarjon el forditott sorrendben.

Uzemeltetés

A préselés elokészitése (lasd F abra)

» Felhelyezéskor tartsa tavol ujjait és egyéb testrészeit
a préspofatol. Ziizodas veszélye all fenn.

A szerszambefogd egység (9) elfordithato a felszerelt

préspofa (1) hasznalat helyéhez val6 hozzaigazitasa célja-

bél.

A préspofa kinyitasahoz nyomja meg annak hatso végeit @.

lllessze ra a préspofat merdlegesen a présszerelvényre .

» Gyozodjon meg rola, hogy nincsenek-e idegen testek a
présszerelvény és a préspofa kozott. Az idegen testek
jelenléte hibas préselést eredményezhet.

A munkalampa bekapcsolasahoz (7) érintse meg rviden a

bekapcsoldt (2). A munkalampa (7) segitségével optimali-

san a présszerelvényhez illesztheti a préspofat.

A préselési folyamat (lasd G-1 abrak)

» Gyozddjon meg rola, hogy barmikor meg tudja nyomni
a visszaallité gombot a fogantyu elengedése nélkiil.

Ha folyadék Iép ki a préselendd kotésbél, akkor gondoskod-

jon réla, hogy ne juthasson be az elektromos kéziszerszam-

ba.

A préselési folyamat elinditasahoz nyomja meg a

bekapcsoldt (2), és tartsa nyomva, amig 1,5 s utan a

munkalampa (7) nem villog és el nem indul a kényszerprése-

|ési folyamat.

A maximalis préserd elérésekor a motor automatikusan ki-

kapcsol. A munkalampa kb. 10 s utan kialszik.

Ellendrizze, hogy teljesen zart helyzetben van-e a préspofa.

Ha a préselés eredménytelen volt, akkor ismételje meg Uj

présszerelvénnyel.
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Tudnivalo: A zolden vilagito allapotkijelzé (4) és a préselési
folyamat végén a zart préspofa nem garantaljak a préselés
tomitettségét. Ezektdl fliggetleniil megfeleld vizsgaloeszko-
z0kkel tesztelje le a csérendszer tomitettségét.

Az elektromos kéziszerszam eltavolitasahoz nyomja meg
a préspofa hatso végeit (1) @, és huzza le az elektromos ké-
ziszerszamot a présszerelvényrél @ (lasd | dbra).

Zavarok esetén szakitsa meg a préselési folyamatot:

- Apréselési folyamat kényszerpréselés megkezdése
eldtti megszakitasa: Nyomja meg a visszaallitd
gombot (6), és engedie el a bekapcsoldt (2). Tartsa
nyomva a visszaallité gombot a motor kikapcsoldsaig. A
henger visszaall és a préspofa kinyithato.

- Folyamatban levé kényszerpréselési folyamat megsza-
kitasa: Nyomja meg Ujra a bekapcsolot (2). A motor ki-
kapcsol. Utana nyomja meg a visszaallitd gombot (6). A
henger visszaall és a préspofa kinyithato.

- Tudnivalo: Megszakitott préselési folyamat esetén a pré-
selés nem biztonsagos. Ismételje meg a préselést (j prés-
szerelvénnyel.

Tudnivalé: Ne kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot,

mialatt a henger a préselési folyamat végén visszaall, vagy a

visszadllito gomb (6) megnyomott dllapota kozben.

Allapotkijelzok

Allapotkijelz6 (4) Magyarazat

A bekapcsolo megérintése utan:

0,5 s-ig zolden vila- Az elektromos kéziszerszam haszna-
git latra kész
3 s-ig pirosan vila-  Tul gyenge az akkumulator a préselési
git folyamathoz, cserélje ki.

Az akkumulator hémérséklete az lize-

mi tartomanyon kivil van, hagyja hely-
redllni az lizemi hémérsékletet.

A bekapcsolé megnyomott allapotaban:

pirosan vilagit belsé hiba
Kiildje el az elektromos kéziszersza-
mot karbantartasra arra feljogositott
Bosch ligyfélszolgalathoz.

A préselési folyamat utan:

3 s-igzblden vilagit a préselési folyamat kozben elérésre
kerilt a maximalis préseré

3s-ig pirosanvila- nem fejezddott be a préselési folya-
git mat

Tartésan:

Az elektromos kéziszerszam elérte a
40000 préselési ciklust

Kildje el az elektromos kéziszersza-
mot karbantartasra arra feljogositott
Bosch ligyfélszolgalathoz.

sargan vilagit

Az elektromos kéziszerszam hiztositasa leesés
ellen (lasd J abra)

Magasban torténd munkavégzés esetén biztositsa az elektro-
mos kéziszerszamot leesés ellen. Hasznaljon a teljes sulynak
megfeleld, legfeljebb 1,8 m hosszusagul (12) leesés elleni
véddeszkozt (kereskedelemben kaphatd, lehetéleg horgony-
hurokkal régzithet6 lapos hevedert vagy zuhanascsillapitéval
ellatott leesés elleni véddeszkozt). Vegye figyelembe a le-
eseés elleni védGeszkoz iizemeltetési itmutatojat.
Rogzitse a leesés elleni védéeszkoz egyik oldalat (12) az
elektromos kéziszerszamon a megengedett rogzitési
tartoméanyban (13).
Rogzitse a leesés elleni véddeszkoz masik oldalat (12) egy
fix rogzitési ponthoz (11), amely stabil szerkezeten (pl. épii-
leten vagy allvanyon) talalhato. A rogzitési pontot tigy valasz-
sza ki, hogy az elektromos kéziszerszam leesés esetén sza-
badon beleeshessen a leesés elleni vedéeszkozbe anelkill,
hogy Onre csavarodhatna vagy Ont veszélyeztetné.
» Aleesés elleni védéeszkozt mindig stabil szerkezet-
hez és ne személyekhez rogzitse.
» Aleesés elleni védéeszkoznek az elektromos kéziszer-
szamon és fix régzitési ponton levo rogzitések kozott
mindig szabadon mozgathatonak kell lennie.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a bekapcsolé véletlen megnyoma-
sakor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
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Fax: +36 1879 8505
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Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortdbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Az elektromos kéziszerszam olajokat és zsirokat tartalmaz.
Az elektromos kéziszerszamot az érvényben levd torvények-
nek és iranyelveknek megfeleléen artalmatlanitsa.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bés vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gyjto-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 125).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCTM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUHM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHMUH.

MNHdopMaLusA o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30ENHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 06-

noxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCMMyaTaluu no UCTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

u3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNoMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOoNb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca U3enus

Bo3mokHble owmnbouHbie AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM MNPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNoYatb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
~ NEePETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— NOBPEXAEH Kopnyc Uaenua
Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH

- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblf Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKE NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He 0NYCKAETCA NafieH1e 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He OnycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTartoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCcTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hixe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/Nb Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnexrem, 6e3 Bo3eCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyaTaLuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALWE
LUTeNCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMH, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca MUCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
Hu0. HUKoOrAa He McnoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNeUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXIEHHbIM UK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeaCTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWUA TPABM.

» [lpenoTBpalaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWSA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHue U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BWUTE BbIKNKOUATE/b B NOMOXEHUE BbIKﬂ., y6eLIVIBLIJMCb,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PErynMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCNonb30BaHWA NULAMK
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHbIMKU CI'IOC06HOCTHMI/I Unu npu
OTCYTCTBWM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOoAATCA NOJ KOHTPONEM UK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpumMeHeHne INeKTPOHHCTPYMEHTa U 06paLieHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[IO/KeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
4mWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lep>XuTe PyuKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAfleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue u 0bcnyUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPeAeneH-
HOrO BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXAPHOM
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO NpeAy-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe APpYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
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TOB W ApYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkoctb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHKTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UM HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpeacKasyemo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe UX BO3AHCTBUIO BLICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3rOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke 6e3onacHOCTH npu pabore
C Npecc-HHCTPYyMEHTaMu

He pepixute nanbubl MNK Apyrue yacTu Tena
4 B paboueit 30He LMNUHAPA U 00XKUMHBIX ry-
%f 60K, BKNouasA NpoMeXXyTouHble rybKu unu
00XXKMMHbIe Konbua. B NpoTHBHOM Cnyuae

BO3MOXHO TPABMMPOBAHHE W3-3a 3allieMNeHUs NanbLEB UK

LPYruX yacTen Tena.

» [pu pabote c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM HaieBaiTe 3a-
LUHTHBIE OUKHM. B HELUTATHbIX CUTYALMAX OHW 3aLUMTAT Ba-
LUK rNasa oT BbITEKAOLLIMX PabOUMX XXMAKOCTEN U pasneTa-
fOLyMXCA AeTanen.

» K pabote c 3aneKTPOMHCTPYMEHTOM JonyCKaeTcA ToNb-
K0 06yueHHbIi nepcoHan crapiwe 16 net. 370 N03BONUT
13bexarb BO3MOXHbIX TPABM.

» 3anpeLuaeTca NPUCYTCTBHE APYTUX NIOAEH PAAOM C
pabotaloium 3neKTPOUHCTPYMEeHTOM. YaanuTe apy-
rUX Niofei U3 onacHom 30Hbl INEKTPOUHCTPYMEHTa.
970 NO3BONMT U3DEXATb BO3MOXXHDBIX TPABM.

» Mpu paboTe c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM 3aHUMaliTe no-
noxeHue, N03BoNAOLLEE BU3yaNnbHO KOHTPONUPOBATh
ronoBKY HHCTpYMeHTa U ybeauTbca, UTo B ONacHoM 30-
He OTCYTCTBYHT KOHEUHOCTH NepcoHana. 370 NO3BOMUT
136exaTb BO3MOXHbIX TDABM.

» HanpaBnsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT HCKNIOUHTENBHO
BpyuHyio. KHonKa BKNIOUeHUA/BbIKNIOUEHUS U KHOMKa
cbpoca AomKHbI HAXOANTBLCA B Npeienax focAraemMo-
CTH, UTODbI KX MOXXHO BbINO HaXKaTb B IKCTPEHHOM CH-
Tyauuu.

» [pecc-MHCTPYMEHT MOXHO UCNONb30BaTh TONBKO C
YCTaHOBNEHHOW 06)XxuMHON rybkoi. 06xumHas rybka
[OMKHA HAXOAUTbCA B TEXHHUECKH HCTIPABHOM COCTO-
AHUK. Hu B KoeM cnyuae He NbiTaiTecb PeMOHTHPO-
BaTb NOBpeXAEHHbIe 00)KMMHble HacapkH (06xuMHanA
rybka, 06)kuMHoOe KonbLo, KonbleBas rybkauT. a.).
MoBpexpeHHYo 06XXMMHYI0 HacaAKy cneayert oTnpa-
BUTb Ha YTUNU3aLMI0, He pa3bupas ee. OOXKUMHanA Ha-
cajika, KoTopas nofiBepranach CBapke, WinoBaHuIo,
CBEPNEHHIO N1 MOLM(MKALMM NIOBLIM LPYTrMM cnoco-
60M, MOXET pa3pyLLUTLCA BO BPEMA 3aNPECCOBKU U Ha-
HECTU TAXXENYI0 TPaBMY. 3aMeHa Kakoi-nnbo uacti 0b-
XUIMHOW HaCaZiku MOXET MPUBECTU K BbINMaZEHHI0 KOMMO-
HEHTOB, UTO, B CBOK OUEPeLb, MOXET HAHECTH TAXENYI0
TpaBMy.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO NOAXOAALME U PEKOMEH0BaH-
Hble Bosch 06xumHble rybku u cuctembl npecc-cu-
THHTOB. [1py HEMOAXOAALLMX COUETAHUSAX OBXKUMHBIX ry-
60K 1 npecc-thUTUHIOB COEAMHEHWMA MOTYT OCTABaTbCA HE-
3aKOHUEHHBIMMU.

» Mocne ycraHoBKkH 06xMMHOI rybKku Bcerpa npoBepAit-
Te, 4TO CTONOP NPOYHO 3achukcupoBancA. 310 No3Bo-
NIUT rapaHTMpPOBaTb, UTo 0BXXMMHas rybka cnyuarHo He oT-
COEeAIMHUTCA BO BPEMA paboTbl.

» B cnyuae cunbHOro NOBpPeXAEHHA INEKTPOUHCTPY-
MEHTa C BbICBOD0XXeHHEM 3NeKTPUUECKUX JeTanel
MNY NPUBOAHOTO MeXaHW3Ma He3aMeIMTeNbHO npe-
Kpatute paboty. U3BnekuTe akKkyMynaTop 1 oTNpaBb-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHT B CepBHCHYI0 cnyxbyBosch
ANA PEMOHTA. PEMOHT, BbINONHEHHbIH HEHafNeXaLUM
0b6pa3oM, MOXeT NPe/iCTaBNATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb
AN nonb3oBarens.

» MMocne 3aBepLIeHHA MOHTaXHbIX paboT npoBepbTe
TPYGHYI0 CUCTEMY Ha TepMETHUYHOCTb C OMOLLbIO Nof-
XOASALMNX CPeACTB KOHTPONA.

» Hu B KoeM criyuae He BbINONHAITE 3aNpeccoBKy B ra-
30MPOBOAHbIX CETAX, KPOME OTAENbHbIX CNyYaeB,
KOT/la CHCTEMHbIW MOCTABLIUK IBHO PEKOMEHA0BaN
ANA TAKOr0 UCNONb30BAHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHT CO
cneyuanbHo Nofo6paHHbIMU Npecc-pUTUHFAMK.

» CobniogaiiTe NpeAnUCaHNaA N0 MOHTaXy H3rOTOBH-
Teneii npecc-(UTHHIOB U TPY6.

» Bbinonusiite He 6onee 4 3anpeccoBoK B MHHYTY. 310
No3BONMT U3bexaTb NeperpeBa ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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He 3anpeccoBbiBaiiTe fieTanu, HaxoAALWMecs nox
HanpsxeHueM. CyLieCcTBYET ONaCHOCTb NOPaXXEHHSA TO-
KOM.

Mpu pabote Ha BbicOTe Hafi@XKHO 3aKpenuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT CPeCTBAMH 3aLLUTbI OT NAfeHHUA U
ybenutecb, uto nop pabouei 3oHoi HeT nioaei. Hape-
BaiiTe CpefCTBa 3alUThl ronoBbI Npu pabote Haa ro-
NOBOIA. ITO NPEAOTBPATUT NOBPEXAEHHUE UMYLLLECTBA 1
TPaBMbl P CYyUYaiHOM NafieHUM INEKTPOMHCTPYMEHTA.
PeMOHT, BbINONHEHHbII HeHagnexaLum 0bpasom,
MOXeT NPefCTaBNATb CEPbe3HYI0 ONACHOCTb ANA
nonb3oBarens. Mcnonb3yiTe Npecc-MHCTPYMEHT ToNb-
KO B TEXHHUYECKHM UCIPaBHOM cocTosiHuM. Mpu noBpe-
XAEHUAX He3aMeANUTeNbHO 06paLLaiiTech B CEpBHC-
Hy10 cny6y Bosch ansa peMoHTa. PeMOHT, BbINONHEH-
HbI HeHaanexalMm 0bpasom, MOXET NPeaCTaBNATL ce-
PbEe3HYI0 OMACHOCTb 1A NONb30BaTENA.

PaboTbl no 06cnyMBaHUIO U PEMOHTY MOFYT BbINON-
HATbCA TONbKO B aBTOPH30BAHHbIX CEPBUCHBIX Ma-
cTepckux Bosch. PEMOHT, BbINONHEHHbIN HEHaanexa-
WM 0bpasom, MOXeT NPeACTaBNATL CEPbE3HYIO Onac-
HOCTb i1A NONb30BaTENA.

Mpu nio6bIX HeMCNPABHOCTAX BO BPEeMA 3aNpeccoBKH
HeobXoAUMO cpa3y HaXkaTb KHONKY BO3Bpara 1 oTny-
CTHUTb BbIKNIOYaTenb. YAepXXUBaTb KHOMKY BO3BpaTa
HaXaToil 10 BbIK/IOUEHHA IneKkTpoABuratens. Mpu
3TOM OTKPOETCA KnanaH W LUNUHAP BEPHETCA B UCXOA-
HO€ NonoxeHue. 310 NO3BONUT NPEA0TBPATUTL TPaB-
MMPOBaHME U BO3HUKHOBEHME MaTepHanbHOro yulepba.
B cnyuae yTeuku Macna 3neKTpoOMHCTPYMEHT HeobXo-
AVMO BEPHYTb NPOU3BOAUTENIO.

WUsberaiiTe KOHTaKTa C BbiTeKaloLen ruapaBnHuecKon
JKUAKOCTbIO. B cnyuae KOHTaKTa TwWaTenbHO BbiMOiiTe
KOXY C MbINIOM 1 BOAOiA. [Ma3a B cnyuae KOHTaKTa
Heo6X0AUMO NpoMbIBaTh 6ONbLIMM KONHUECTBOM BO-
Abl He MeHee 10 MUHYT. KOHTaKT C r’1uapaBnuyeckon
XMOKOCTbIO MOXET ObITb NPUUMHON Pa3PAKEHUN 1 an-
NEPrUYECKNX peakLiuit.

He ucnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT BO B3pbiBOONac-
HbIX cpefax.

He u3BnekaiTe akkyMynaTop A0 Tex nop, noka snek-
TPOMHCTPYMEHT He byaeT 6e30nacHoO OCTaHOBNEH.

He oTKpbIBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT. [1ocne BCKPbITUS
MHCTPYMeHTa be3onacHas aKcnyatauus bonee He rapaH-
TMPYETCA, U rapaHTUiHble 063aTenbCTBa TEPAKOT CUAY.
TMpy noBpeXAeH!U U HeHaaneXalleM UCToNb30BaHNH
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXET0 BO3/yXa U NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKYyMynA-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OcCTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AEM HNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHOBbIM BO3[€CTBHEM
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MOXHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOPHYHo baTapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIo,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KyMynsTopHo batapen.

» HWcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHol neperpysku.

[@ 3awwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot
O BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHus Ha CONHLUE, OT OTHA, rPA3H,

BoZbI M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
yKa3aHui no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPy WU/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaiTe UANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA M0 KCM/yaTalyu.

WUcnonb3oBaHKe N0 Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AN ONPeCCOBKU CH-
cTem TpybonpoBo10B. ONpPeccoBbIBaTb OMNYCKAETCA TONbKO
TPYObI U DUTUHTY, AN KOTOPbIX NPeAHa3HAUEHa UCNONb3Ye-
Mas 06XMMHas HacaaKa.

M306pa)KEHHbIe KOMMOHEHTDI

Hymepauua npeAcTaBNeHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
I/I306pa)KeHI/IIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaunAaMu.

(1) O6xwMHaA Hacaaka®
(2) Bobikniouatenb
(3) Pyuka (M3onupoBaHHas NOBEPXHOCTb A/iAl XBaTa)
(4) WNHpukauua coctoaHua
(5) Akkymynatop®
(6) KHonka Bo3Bpara
(7) Pabouas noacseTka
(8) 3atBOp 3akMMa
(9) 3axum
(10) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®

(11) dukcupoBaHHas Touka Kpennexus 0bopyaoBaHua
[NA 3alUTbI Npy nageHnu”

(12) O6opyaoBaHKe ANA 3aLLyTbl NPK NafeHrn”
(13) Mecro kpenneH1s 06opynoBaHUA 1A 3aLLMTbI INeK-
TPOMHCTPYMEHTA NP NafieHnH

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NoCTaBKH.

b) 3T npuHapgneXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHBIH KOMANEKT
NOCTaBKH U He BXOAAT B aCCOPTUMEHT NPUHAANEXHOCTElH
Bosch.
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TexHuueckue AaHHble
Mpecc (ana onpeccoBku) GPT 18V-19 GPT 18V-32
ApTuKyn 3601JM2 000 3601 JM2 100
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
Makc. ycunue obxuma F ... kH 21 34
Bpems obxuma” c 3 5
[lanasoH NoBopoTa 3aX1mMa ° 360 360
[lnanasoH auameTpoB obxuma
- Makc. AuamMeTp nnacTkoBbix Tpy6” MM 40 110
- Makc. iameTp MeTaninueckux pyo MM 35 54
Bec? Kr 2,5 3,4
Pasmepbl (anuHa® x WwupHHa x BbicoTa) MM 395x105x150 486 x 105 x 136
PekomeHayemasn Temneparypa oKpyxatoLei cpeabl npy 3apaake C 0..+35 0...+35
[lonycTtiman Temnepatypa oKpyatoLei cpeabl Bo Bpems paboTts! C +5...+50 +5...+50
[lonycTmasn Temnepatypa oKpyatoLlen cpefibl Npu XpaHeHNH C -20...+50 -20...+50
PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0A-u) ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) u3mepeHo ¢ obxuUMHOM Hacaakoi SV18 unu SV28

B) ®utiHrM 110 MM MOXHO ONPECCOBbIBATL TOMLKO C aKKYMyNATOPaMU eMKOCTbO 4,0 A<y 1 Bbllue.

C) 6e3akkymynatopa, 6e3 06xMMHO HacafKu
D) CBBMHUEHHbIM 32XUMOM

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CMocoba NpUMEHEeHUA 1 YCNIoBUiA OKpyKaloLier cpeapl. bonee noapobHas uH-

(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

GPT 18V-19 GPT 18V-32

3HaueHus WyMOBOW Harpy3ku onpeaeneHbl B cooteetctsuu ¢ EN 62841-1.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHNsA INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0DbIUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHSA nb(A) 78 76
MorpewHoctb K nb 3 3
YpoBeHb Lyma Bo BPeMA BbINOMHEHUA paboT MOXeT NPeBbILLaTh YkadaHHble 3HaueHus. Mcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aliuTbi
opraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa 1o TpeM HanpasneHWsaM) 1 norpelHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM
cEN62841-1:

a m/c? <2,5 <2,5
K w/c? 1,5 1,5

Yka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BI/I6paLlVIVI n

3HaUEHKe LWYMOBOW IMUCCHM M3MEPEHBI MO METOLMKE U3Me-

PEHKA, NPONMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONb30-
BaHbl [J/1A CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
MPUrOAHbI ANA NPeABAPHTENBHOM OLEHKW YPOBHA BUOPALIMK
W LLIYMOBOW IMUCCHH.

YpoBeHb BUOpaLMK M 3HAUEHHE LIYMOBOW IMMCCHHU yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BU0B PaboThl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCNW aNEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMoNb30BaH ANs Bbl-
MOMHEHWA APYrvX paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-

HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHWUE-
cKoe 06CnyxuBaHHe He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuam, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LIYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO MNOBLICHTb 0B
ypoBeHb BUDOpaLnK 1 0BLLYIO LUYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLYEHKW YPOBHA BUOPALIMM W LUYMOBOW IMMCCHH
B TRUEHHE ONpPEENeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTZIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNH, XOTA 1 BKIIOYEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 3T0 MOXeT
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3HAUMTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLma TEXHOMOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO NpuobpecTn akkyMynATOpPHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHMX NapameTpax. ToNbKo 3T1 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHBI NS TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMK NPaBMIaMH

NepeBO3KU NUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUUHO 3apAXXEHHbIMU. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAUTE €ro NONHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNnAToOp B rHE3A0 AN akKyMy-
NATOPA [0 LUenuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNeUb akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxxMK1Te Ha
KHOMKY pa3bniokupoBKy akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NpPUMEHANTE NPU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpK-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATD BbiNaAeHHe akKyMynaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HAXATUK Ha KHOMKY Pa3bnoKMpOBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKMT er0 B COOTBETCTBYIOLEM NONMOKEHHH.

WUHAMKaTOp 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
6arapeu

3eneHble CBETOANOAbI HA UHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
be30MacHOCTH MHANKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMyNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apA-
)KEHHOCTHM aKKyMyNATOPHOM baTapen. IT0 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMyNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTcaA HK OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
BbITb 3amMeHeH.

lMpuMeuanue: He kaxabli TN akKYMYNATOPA OCHALLEH UH-
[MKaTopOM 3apAfa.

Pycckuii| 131

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMona

Mwuratowui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTopMona

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 4 3eNneHbIX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOAA

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B Aana3oHe TeMneparyp ot
-20°C o 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CYXOW M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HE0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTe yKazaHus Mo yTUNM3aLnK.

YcraHoBKa

» [lo Hauana paboT no TexHuueckomy obcnyxuBaHuio,
cmeHe pabouero MHCTPYMEHTa U T. A., a TAKXKE NpH
TPaHCMOPTUPOBKE U XpaHEHUH H3BNeKaiTe aKKyMynsa-
TOP M3 INEKTPOUHCTPYMEHTA. [pK CNyuainHOM HaxaTUu
BbIKNIOUATeNA BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMA.

Bosch Power Tools
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YcTaHoBKa/3ameHa 06)XMMHOI HacagKu
(cm. puc. A-E)

BbibepuTe 0bxMUMHYIO HacaaKy, NOAXOAALLYIO N0 iUaMeTpy
W KOHTYPY K Mpecc-UTHHTY.
:i8:lm] Mcnonb3yitTe 31T QR-Kof, UTOObI NEPenTH K
ﬁ 0630py cUCTEM NPecC-PUTUHIOB M ODXKUMHBIX
H Hacafok, jonyleHHbix Bosch ans ucnons3o-
BaHHWA C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. MOXHO
MCNonb30BarTh N0bble 06XKUMHbIE HaCaKK CH-

ctembl R.

Ybenutech B TOM, UTo 06XXMMHas Hacajka YucTas 1 TeXHUUe-

CKM UCNpaBHa.

MoBepHuTe 3aTBOP (8) 38%KKMa, KaK NokasaHo Ha

pucyHke A, @ Bnepen 1 BbITAHUTE ero u3 3axuma (9) 8. Ha-

[IBHHbTE 06XMMHYI0 Hacaaky (1) fo ynopa Ha 3axum ©.

OtoxmuTe 3aTBOP (8) Haszap B 3aXK1M @ W NOBEPHHUTE €ro Ha

180°, uTobbl 3abnoknupoBaTh 0BXKMMHYIO HacaaKy ©.

» Mocne ycraHoBKH 06xMMHOI ry6Kku Bcerga npoBepAit-
Te, 4TO CTONOP NPOYHO 3achkcupoBancA. 310 No3Bo-
NUT rapaHTMpPOBaTb, UTO 0BXXMMHas rybka cnyuarHo He oT-
COEAIMHUTCA BO BPEMA paboTbl.

CHsATE 0BXMMHOM HacafIkK1 OCYLLIECTBNAETCA B 00paTHOM

nocnefoBaTenbHOCTH.

Jkcnnyarauua

MoaroTtoBka k 06xumy (cm. puc. F)

» Mpu ycTaHoBKe AepiKuTe NanbLbl U ApYrue YacTy Tena
Ha 6e30nMacHOM pacCTOAHUM OT 06)KMMHOI HacaaKK.
CyLecTByeT 0nacHOCTb 3allemnenus!

MoBepHHTE 3a%1UM (9), uT0bBI LIEHTPUPOBATb YCTAHOBNEH-

Hy10 0BXMMHYI0 HacaaKy (1) oTHOCHTENbHO MecTa yCTaHoB-

Ku.

HaxmuTe Ha 0BXKUMHYI0 HacaaKy @ c3aau, uTobbl OTKPbITH

ee. YCTaHOBUTE 0DXMMHYI0 HAacaaKy nog NpsMbIM YINOM Ha

npecc-hUTHHr @.

» Yb6eputech B OTCYTCTBMM NOCTOPOHHUX NPEAMETOB
mexay npecc-thMTUHIrOM U 06XKMMHOI HacaaKoW. ITO
MOXET NPUBECTH K OLLIMOKaM OMpEeccoBKM.

[ins BknoueHus pabouei noaceeTku (7) KOPOTKO HAKMMU-

Te BblKntouatenb (2). Mpu BKNoueHHoM paboueit

nopceetke (7) MoXHO ONTUMabHbIM 06Pa3oM NO3HULMOHK-

poBaTtb 0BXMMHYI0 HacafiKy Ha npecc-hUTHHTe.

Mpouecc 06xuma (cm. puc. G-1)

» Ybemutecb B TOM, UTO Bbl MOXKETE HaXKaTb KHOMKY BO3-
Bpara B nob0i MOMEHT, He 0TNYyCKas pyuKy.

Ecnu B xo/ie 0NPeccoBKM 13 TPYBHOrO COeAMHEHHS BbiTe-

KaeT XHAKOCTb, ybeauTech B TOM, UTO OHa He NonaaeT Ha

3NEKTPOMHCTPYMEHT UK BHYTPb HEro.

Yr0bbl HAUaTb NPOLECC ONPECCOBKH, HAXMUTE

BbIK/touaTenb (2) v yaepKUBaiTe ero HaxarbIM 10 TeX rop,

noka uepes 1,5 ¢ He HauHeT Muratb pabouas noacsertka (7)

1 He HAUHETCA NPUHYAUTENbHAA ONPECCOBKa.

lMocne fOCTHKEHUA MAKCHMambHOTO YCHUIKA 0bX1Ma 1BUra-
TeNb aBTOMaTUUECKM OTKNtouaeTcs. Pabouas noacBeTka aB-
TOMATMUECKH racHeT npumepHo uepes 10 c.

Ybeautech B TOM, UTO 00XKMMHasA HacafKa NOMHOCTbIO 3aKPbl-
Ta. ECn1 onpeccoBKa He yaanach, NOBTOPUTE ee C HOBbIM
npecc-pUTMHIOM.

YKasaHue: 3eNeHbli CBET MHAMKATOPA COCTOAHHA (4) 1 3a-
KpbiTas 0bXMMHas Hacaika B KOHLE NMPoLecca OnpeccoBKH
He ABNAIOTCA rapaHTHel repMeTUUHOM ONPecCoBKHU. Hesasu-
CUMO OT 3TOTO MPOBEPbTE rePMETUUHOCTb TPYHONPOBOAHOM
CUCTEMbI C MOMOLLbO MOAXOAALLEr0 UCTIbITATENBHOMO 000pY-
[I0BaHUA.

UT0Obl CHATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, HAXMUTE Ha 0DKUMHYIO
Hacagky (1) @ c3aau U CHUMMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT C
npecc-putuHra @ (cm. puc. I).

OTMeHa npoLiecca ONPeccoBKH B CNyyae HeNnonagokK:

- OTMmeHa npouecca 0bx1Ma nepes HaUanoM NPUHYAK-
TenbHOIi ONPECCOBKH: HAXMHTE KHOMKY Bo3Bpara (6) 1
oTnycTUTe BblKMOUaTenb (2). HaxmuTe 1 yaepxueaite
HaXXaTo! KHOMKY BO3BpaTa, Noka AABHraTenb He BbIK/io-
yutca. LInnuHap nepemMecTUTCA Hasag M 0BXHUMHYI0 Ha-
CaiKy MOXHO byaeT OTKPbITb.

- OTMeHa TeKyLiero npouecca NPUHYAUTENbHON onpec-
COBKH: CHOBA Ha)XMUTe BblKniouaTtenb (2). [lBuratensb Bbl-
KntouaeTcs. 3aTeM HaxMuTe KHOMKy Bo3Bpata (6). Liu-
NUHAP NePeMecTUTCA Hasag M 0DXUMHYI0 HACaZKY MOXHO
bypnet oTKpbITb.

- YkasaHue: B Cllyuae 0TMEHbI MPOLLECC ONPECCOBKM CTa-
HOBMTCA HebeaonacHbIM. [TOBTOpHTE NPOLIECC OMPECcCOB-
KM C HOBBIM NMPecc-hUTUHIOM.

YKasaHue: He BK/louaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MoKa Lin-

NMHAP NepeMeLLaeTcA Hadaz B KOHLLE NPOLECcCca ONpeccoBKM

WNK NMOKa HaXkaTta KHorka Bo3Bparta (6).

WUHAMKaLMKU COCTOAHKA

Wnpukauua cocto- 3HaueHue
AHuA (4)

Mocne HaXkaTuA BbiKNIOYaTens:

rOPUT 3eNeHbIM
0,5¢
rOPUT KPacHbIM 3 ¢ CIULLKOM HU3KUIA 3aps akKyMynaTo-

pa AinA npoLecca onpeccoBkM, 3ame-
HUTE aKKYMYNATOP

NEKTPOUHCTPYMEHT roToB K paboTe

Temneparypa akkyMyNnaTopa BHe pa-
bouelt Temnepartypbl, AanTe akkyMmy-
NATOPY OCTbITb

Mpu HaxkaToM BbiKNIouaTene:

rOPUT KPacHbIM BHYTPEHHAA HEMCNPABHOCTb
MepeLunuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT s
TEXHUUECKoro 00CyXMBaHHA B aBTO-
PU30BaHHbIA CEPBUCHDbIN LIEHTP

Bosch.

Mocne npouecca onpeccoBKu:

rOPUT 3eNeHbIM 3 C JOCTUrHYTO MaKC. ycunue obxuma Bo
BpeMA npotLiecca onpeccoBku

1609 92A8D31(10.06.2024)
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WHpnKauua cocto- 3HaueHue
AHuA (4)

TOPUT KPaCHbIM 3 C MPOLIECC OMPECCOBKM He 3aBepLieH

HenpepbiBHoO:

TOPUT XeNnTbiM BbInonHeHo 40000 unknoB obxuma
MNepeLunute aNeKTPOMHCTPYMEHT Ans
TeXHUUeckoro obcnyX1BaH!A B aBTO-
PU30BaHHbIM CEPBUCHDBIN LIEHTP

Bosch.

BnoknpoBKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OT NafieHNA
(cm. puc. J)

Mpw paboTe Ha BO3BbILIEHUN NPEAOXPAHANTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT OT NaieHus. [N 3Toro Ucnonb3yiTe cpea-
CTBO /1A 3aLLuTbl Npy nageHuu (12), nogxopasuiee no obuie-
My BECY W [IMHOM He bonee 1,8 M (MMetoLeecs B npoaaxe,
NPeanoyTMTENbHO NOXapHaA NETNsA, KOTOPYIO MOXHO Kpe-
MUTb NOCPEACTBOM MOPCKOTO y3na, NMbo CPefcTBo AnA 3a-
LMTbI NPK NafieHUH, OCHALLIEHHOE amopTH3aTopoM). Cobnio-
[JaiTe yKazaHusA pyKOBOACTBA M0 3KCNNyataLuu CpeacTea
[11A 3aLLUTbI NP NaeHNu.

Mpu1Kpenu1Te oHY CTOPOHY CPEACTBA ANA 3aLLMUTbI NPK

nanexun (12) k anextpouHcTpymenTy (13) B paspeleHHOM

1A 3TOr0 MEeCTe KpenneHus.

lpuKpenuTe ApYryko CTOPOHY CPECTBA ANA 3aLLKTbI NPH

nagequn (12) K drkcuposaHHo Touke Kpennexus (11),

pAcnoNoXXeHHOM Ha NoAXoAALLEN CTaDUNbHON KOHCTPYKLMM

(HanpuMep, K 3[aHK1I0 UMK CTPOUTENbHBIM Necam). Bbiou-

paTe TOUKy KpenneHus Takum obpasom, utobbl B cyyae na-

[NIEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOT, CBOBOAHO ynaB, YAepXkH-

BaTbCA CPECTBOM [N 3aLUKTbI NPH NAAEHUH, HE 3anyTbl-

BafACb NMPH 3TOM U He NofBEPras Bac OMacHOCTH.

» Bceraa npukpennaiTte cpeAcTBO ANA 3aLUTbI NPH Na-
AEHUHU K noaxopALLen CTabunbHON KOHCTPYKLUH, a He
K NoAAM.

» Heobxoaumo cneputb 3a TeM, utobbl CPeACTBO ANA 3a-
LWMTbI NP NaZieHUH MOTTNIO Beerpa cBoboaHo nepeme-
LWaTbCA MeXAY KpenneHUAMH B GUKCHPOBaHHON TOY-
Ke W Ha INeKTPOUHCTPYMEHTE.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexHuueckomy 0bcnyKuBaHuio,
cMeHe pabouero HHCTPYMEHTA U T. Ai., a TaKKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE M XPaHeHUH U3BNeEKaiiTe akKyMyns-
TOP U3 aNEKTPOMHCTPYMEHTA. [1py CNyyainHoOM HaXaTHu
BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET OMAaCHOCTb TPABMUPOBAHMUS.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusatuio npoayKLuM paspeLaeTca NPoM3BOAUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
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HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
patyp), B TOM UAC/NE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoAMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLLyto BO3MOXXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0bg3atenbHOM nopsaake
NIOMMKHA CoaIePXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHopaTenbcTBoM Poccuiickoi depepalimu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
ynoTpebneHun UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npovecce peanusauum NpofyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoluue TpeboBaHus besonacHoCTH:

- Tpopase 0653aH JOBECTH [10 CBELEHUS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKUE CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06bpas3Lbl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHUSAX AOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HaZNMCAMM Ha U3LENUAX U UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AEHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3AeNUaMU, NpUBo-
[IALLKME K 3aMyCKy U3MENKit, KPOMEe BU3yanbHOT0 0CMOTPa;

- TNpopase 063aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNATENs MH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3E-
NWA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNMUMK CepTUThH-
KaToB WM [IeKNapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanuaaums NPOAYKLUMKU NpK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bs3atenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenarteit M MHOPMALLMIO MO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KkoB Bosch, npegocTasnatowumi
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHKA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOE 0BCNyXKMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniopieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTP@H TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoieHUM CneayioLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHuit pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepuiHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXDbl TAKMX YaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

~ €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/I0BaHKe U €ro UacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HeMCnpaBHOCTH, BO3HHKLLIKE B Pe3y/bTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmaliua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 00yrn1BaHWe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBUraTeNs nog JenCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMYNATOpHble barta-
peu pacnpocTpaHsAioTCA TPeHOBaHNA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY308. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NEPEBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMObU/b-
HbIM TPAHCNOPTOM be3 HeobxoaMMoCTi cobnoaeHus aonon-
HUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX UL, (Hanpumep:
Ha CamMoreTe UMW TPAHCMOPTHBIM SKCEAUTOPOM) Heobxoau-
Mo cobniofiatb 0cobble TpeboBaHHA K yNakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3TOM cyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske
HeobXofMMOo NPUBNEYb IKCMEPTA N0 OMACHBIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYHO baTapeto TonbKo ¢ HenoBpe-
KEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTpK ynakoBku. MoxanyricTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPbI, MPUHAIIEXXHOCTH U
YNaKoBKY CnefyeT ciaBaTh [/ 3Konoruuecku besonacHou
BTOPUUHON NepepaboTky.
INEKTPOMHCTPYMEHT COLEPXKUT Macna 1 CMasku. YTUnusu-
py#Te 3NEKTPOMHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C IEACTBYIOLM-
MM 3aKOHaMK 1 NpaBunamu.
He BbibpacblBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

BbilweaLwme U3 ynotpebneHus aneKTPOUHCTPYMEHTbI, a TaK-
Xe HeMCNpaBHbIE UMK OTCY)KMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYyNATO-
pbl/6aTapen [OmKHbI ObiTb YTHAM3UPOBaHbI OTAENbHO.
Bocnonbayiitech npeaycMoTPeHHbIMU AN 3TOro CUCTEMaMK
cbopa.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE INeKTpHUYe-
CKMe U aNeKTPOHHbIe NPUbOpPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[NiefCTBME Ha OKPYXKIOLLYIO Cpefly M 30POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 134).

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

m MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA be3neku, iHCTPYKLiT, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PifKH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» Mg uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHukamu. Konu Bawwe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOAKeHU abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxkeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI POOOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMH, CiAKyHTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyAnuBo NoBoAbTecA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
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a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHs
3ac0biB iHAMBIyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KacKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. MMepiu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYyKku abo nepeHoCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
MiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
10 0bepTaeTbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHUKaiiTe HENPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BonKTb Bam Kpalie KOHTpONtoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
A0 feTane, Wo pyxarTbca. [IpocTopuit ogar, joBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, Wo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOID MOXKE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUIoM.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWIKOAKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMiA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDe3neuHnm i
ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

Mepepn THM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeXyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEeA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa bynu npaBUAbHO pPO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaratii.

» BukopucToBy#iTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HKX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIo0Th Ha
aKyMynATopHuX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucroByiiTe B €1eKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi bartapei.
BuKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. py1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOIPA3HEHHS LLKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpYyMEHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaT akyMynaToOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OopraHisauism.

IHCTpPYKUii 3 TeXHiKKM Ge3neku AnA npecyBanbHUX

MalluH
3
npecyBanbHUX ryboK, BKNOUalouu NPOMiXHi
rybku abo nputHckHi Kinbus. B pe3ynbrarti
nanbui abo iHwWi YacTUHK Tina MOXyTb DyTH po3uaBneHi Ta

TPaBMOBaHi.

» Mig uac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HOCITb
3aXucHi okynapw. Lle 3axuLuae Balli oui Bif BUTIKaHHA
riapaBniuHOI PiAWHK Ta BigNITalOuMX AeTanen y pasi
HecnpaBHOCTEMN.

» EneKTpoiHCTPyMEHT MOoXe BUKOPUCTOBYBATHCA TiNbKK
kBanicikoBaHum cnewjianicrom Bikom Big 16 pokis. Lie
3MEHLUYE PU3KK ANA Nofien.

» EneKTpoiHCTpyMeHTOM MoXe KOPHCTYBATUCA TiNbKK
ofHa niopuHa. MonepeabTe iHWKHX NtoAeH, W06 BOHK
3anuWKNK Hebe3neuHy 30HY eneKTPOiHCTPYMeHTy. Lie
3MEHLLYE PU3UK 1A NIOAEN.

» [paujoitTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TiNbKH TOAi, KONK
BUAHO roNoBKY iHCTPYMEHTa i BU MOXKeTe
nepeKoHaTHcA, L0 HifIKi YaCTUHM Tina He

Hikonu He TpuMaiiTe nanbui abo iHwi
YacTHHH Tina B pobouii 30Hi yuningpa i
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nepebyBaloTb y Hebe3neuHil 30Hi. Lie nonomoxe
YHUKHYTH TPaBM.

MpauyoiiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TiNbKH B PeXKuMi
pyuHoro kepyBaHHsA. KHonka yBiMKHEHHA Ta KHOMKa
CKUAAHHA NOBUHHI OYTH B MeXXaX BOCAKHOCTI, 06 ix
MO>KHa Oyno HaTUCHYTH B eKCTPEHUX BUNagKax.
MpecyBanbHy MalKHYy MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKK 3i BCTaBNEHOI0 NpecyBanbHoo rybkoto.
MpecyBanbHa rybka noBuHHa OyTH B ineanbHoMy
TexHiuHoMmy cTaHi. Hikonu He Hamaraiiteca
]PeMOHTYBaTH NOLIKOKEH] NPecyBanbHi HacafKH
(npecyBanbHi ry6ku, npecyBanbHi Kinbua, Kinbuesi
rybku i T.4.). YTunisyiite BCIO NOWKOAKEHY
npecyBanbHy Hacapky. [TpecyBanbHa Hacajika, fika byna
3BapeHa, BialwnidosaHa, npoceepaneHa abo byab-AKUM
iHLUIMM UMHOM MOAMIKOBaHa, MOXE 3namaTucs nig yac
npovecy NpPecyBaHHA | CIPUUMHUTU CEPUO3HI TPABMU.
AKLLO He 3aMiHMTH NpecyBanbHy Hacaaky B 36opi, ii
KOMMOHEHTH MOXYTb BUMTH 3 Nay, LLLO MOXE NPU3BECTU
[0 CEPIO3HMX TPABM.

BukopucToByj#iTe Tinbku Bosch BignosigHi
npecysanbHi rybku Ta cuctemu npec-giTuHris,
peKkomMeHA0BaHi KoMnaHielo. HeBianosiaHi kombiHawi
npecyBanbHUX rybok i npec-iTUHriB MOXYTb NPU3BECTH
[0 HEMOBHOTO 3'€IHAHHS.

Micna BcTaHOBNEHHA NpecyBanbHoi rybku nepesipre,
uu HagjilHo 3adhikcoBaHa 3awinka. Lie rapaHTye, o
npecyBanbHa rybka BUNaaKkoBo He ocnabHe nig uac
pobot.

HeraiiHo npunuHiTbh poborty, AKwwo
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOLKOKEHUIA HACTINbKH, L0
OronioTbCA eNeKTPHUHI YacTHHH abo peTani
npueogy. Buiimitb akymynatop i nepepaiite
eneKTPoiHCTPYMeHT Ha Bosch peMoHT fo cepBicHOi
cnyx6u. Hacnifkom HeHanexHoro peMoHTY MOXe CTaTu
3HauHa Hebeaneka ans KopucTyBaua.

MicnAa 3aBepLueHHA MOHTaXKHUX PobiT nepeeipre
cHcTemy TPy6 Ha repMeTHUHICTb 3a J0NOMOrol0
BignoBigHoro BUNPobyBanbHOro 06nagHaHHA.
Hikonu He BUKOHYIiTe NpecyBaHHA BcepeauHi
rasonpoBiAHMX Mepex, AKILO NocTayanbHUK NOCHyr
He JONYCTHB BAKOPUCTaHHSA LbOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3i cnewjianbHo nepeBipeHnMU
ANA i€l meTH npec-thiTHHramu.

[loTpuMmyiiTech iHCTPYKLii 3 MOHTaXy Bif BAPOOHMKIB
npec-cituHris i Tpy6.

BukopucToBY#iTe @neKTPOiHCTPYMEHT MaKCUMYM A0
4 06THCHEHDb 3a XBUNHHY. L|e 3anobirae neperpisaxHio
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

He obTucKaliTe CTpyMOBefyuYi enemMeHTH. ICHye
Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

Mip wac poboTH Ha BUCOTI HANE)XXHUM YMHOM 3aKPINiTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a A0NOMOroio 3acobiB 3axucry
Bif, nafiHHA Ta nepeKoHaMTecs, Lo nig pobouoio
30HO0I0 Hemae niogeil. Mig uac pobotu Hapa ronoBolo
BUKOPUCTOBYWTE 3ac0bM 3axucty ronoew. Lle 3anobirae

>

>

YkpaiHcbka | 137

MOLUKOKEHHI0 00NaaHaHHA Ta TPaBMYBaHHIO Nloaen y
pasi BUNAAKOBOrO NafjiHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.
Hacnigkom HeHaneXxHoro peMoHTy MoXe CTaTH
3HauHa Hebe3neka AnA KOpUCTYBaua.
BukopucToBy#Te npecyBanbHy MaliMHY TiNbKK B
ineanbHoMy TexHiUHOMY cTaHi. Y pa3i noWKoAKeHHs
HeraiiHo 3BepHiTbca Ao Bosch cepeicHoi cnyx6u.
Hacnigkom HeHaneXHoro peMoHTY MOXe CTaTh 3HauHa
Hebeaneka 1A KOpUCTyBaua.

Po6oTH 3 TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
MOXXyTb BUKOHYBATHCA Tinbku BoschaBropu3oBaHumu
cnewianisoBaHUMM MaiicTePHAMK. Hacnigkom
HEHaNeXHOro PEMOHTY MOXe CTaTW 3HauHa Hebesneka
[NA KOPUCTYBaya.

flkwio nig wac npecyBaHHA BUHUKNA NOMUNKa,
HeraiHo HaTUCHiTb KHOMIKY CKUAAHHSA i BifNyCTiTh
BUMMKaY. HaTUCHITb | yTpUMyiiTe KHONKY CKMAAHHSA,
[OKH BUTYH He BUMKHeTbcA. KnanaH BigkpuBaeTbes,
i uMNiHAP NoBepTaEcTbCA y BUXIAHE NONOXKEHHA. Lie
[I0NOMOXe BaM YHUKHYTH TPaBM abo NOLIKOMKEHHS
obnagHaHHA.

Y pasi BTpath MacTuna eneKTpoiHCTPYMEHT HeobXigHo
NoBepPHYTH BUPOOHHKY.

YHUKaiTe KOHTAKTY 3 BATOKOM FiApaBniuHoOi ONUBH.
MMicnA KOHTaKTy peTenbHO OUKCTITb WKiPy BOAOIO 3
munom. Oapasy nicnA KOHTaKTy NPOMMUIATE oui
BENUKOI0 KiNbKiCTI0 BOAM NPOTAroM LoHaiMeHwe 10
XBUNUH. KOHTAKT 3 riapaBniuHo0 ONIMBOI MOXe
BUKMMKATK NOAPA3HEHHA Ta anepriuHi peakuii.

He BUKOPHCTOBY#iTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Y
BHOYXoHebe3neuHomy cepefioBHLL;.

He BuiiMaiiTe akyMynaTop, AOKH eNeKTPOIHCTPYMEHT
He by/ie NOBHICTIO BUMKHEHHH.

He BigkpuBaiite enekTpoiHCTpyMeHT. [licns Lboro
be3neuHa ekcnnyartayis binbLue He rapaHTYeTbCA, a
rapaHTilHi NPeTeHsii CTalTb HefiMCHUMM.

TMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYxaTH. BryctiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoApasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.
BukopucToBy#iTe akymynaTopHy 6arapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHHUKa. [niue 3a Taknx yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
npoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boay Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKas3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

EneKTpoiHCTpYMEHT NpuaHaueHuit ana obTucKy TpybHUX
cuctem. OnpecoByBaTH MOXHA TiNbKK Ti TPYOH Ta (iTUHIH,
[INA AKUX NPU3HAUeHi BUKOPUCTOBYBaHI Npec-KAiLi.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha
300paxeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1) Npec-kniwi®
(2) Bumukay
(3) PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(4) IHomkaTop cTaHy
(5) Akymynatopha barapes®”
(6) KHonka ckupaHHa
(7) NMigcsitnoBanbHui caitnogion
(8) Tpumau natpoHa
(9) MarpoH
(10) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(11) dikcoBaHa TouKa kpinneHHs obnagHaHHs Ans
3axuCTy Big naaiHHa®
(12) ObnapHaHHA ANA 3axucTy Bif NagiHHA"
(13) ObnacTb KpinnexHs obnafHaHHA A1A 3aXMCTY Bif
NafiHHA Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI

Lie npunaaas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
nocTayaHHs.

Lle npunaaan He BXOAUTb Y CTaHAAPTHUA KOMNNEKT
NOCTaBKH i He BXOAUTb B aCOPTUMEHT npunapas Bosch.

a)

b)

TexHiuHi paHi

MpecyBanbHuii BepcTat GPT 18V-19 GPT 18V-32
ToBapHuit Homep 3601 JM2 000 3601JM2 100
HomiHanbHa Hanpyra B= 18 18
MakcumanbHa cuna npuTUcKaHHs F .. KH 21 34
Yac npecysaHHsa" c 3 5
[lianasoH obepTaHHA NaTpoHa ° 360 360
30Ha npecyBaHHA

- Makc. AiameTp nnactMacosmx Tpy6® MM 40 110
- Makc. fiameTp MeTanesux Tpyb MM 35 54
Bara” KT 2,5 3,4
Poamipu (noBxmHa® x LMpUHa x BUCOTa) MM 395x105x150 486 x 105 x 136
PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMMLLHbOIO CepefoBULLa NpK C 0...+35 0...+35
3apALKaHHi

[onyctima Temneparypa HaBKONMLLHLOMO CepeaoBULLa NPK %C +5...+50 +5...+50
ekcnnyarauji

[onyctima Temneparypa HaBKOMMLLHLOMO CepefoBULLa NPK © -20...+50 -20...+50
3bepiraHHi

PekomeHa0BaHHI akyMynaTop GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0Aron) ProCORE18V... ProCORE18V...
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MpecyBanbHuii Bepcrar GPT 18V-19 GPT 18V-32
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A)  BMMipAHO 3a aonomoroto npec-kniilis SV18 abo SV28
B) 06TtrcKaHHA 110-MM (iTUHTIB MOXIMBE NULLE 3 aKyMynATOpamu Bif 4 A rop.
C) 6e3akymynsatopa, 6e3 npec-kniwis
D) 3BKpYyueHUM NaTPOHOM
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB 3acTOCyBaHHA Ta JOBKINA. [leTanbHiLuy iHopmaito uB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
Incopmaia wopo wymy i Bibpawii
GPT 18V-19 GPT 18V-32
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN 62841-1.
A-3B2XXEHWH piBEHb 3BYKOBOO TUCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK MPaBUO, CTAHOBUTb:
PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY nb(A) 78 76
Moxnbka K ab 3 3
PiBeHb Wymy npy1 poboTi MoXe NepeBuLLYBaTH BKasaHi 3HaueHHs. Baaraiite HaByLIHHKH!
CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-1:
a, m/c? <2,5 <25
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaatHi A nonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii WwyMmy cTocyoTbeA
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK Y Pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWMMAK. B pe3ynbTari piseHb BibpaLii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH yacy, Konv
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu besneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLia poboumx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
akyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTilt-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUXiA pa3 npautoBaTi 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynAaTopHY baTtapeto B rHi3go ana
aKymynaTopHoi batapel, 106 BoHa BiguyTHO yBiANa y
3auenneHHa.

BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlob BMTArTM akymMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36110KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHIY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirTi BUNaziHHI0 akyMynsTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po36noKyBaHHs akyMynsTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETLCA Y MONOXEHH 3aBAAKN NPYXKMH.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTh CTaH
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3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
baTapei @ abo ax, 1106 BifobpPa3uTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMLKEHOCTi akyMynaTOpHoi batapei )ozeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynATop BUALWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

lMpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTopHKUX baTapei MaoTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAgy.

Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNeHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnxX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
no 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTky B
MaLUMH.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite

aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTPoOiHCTpYMeHTy. Y pasi
HEHABMMCHOTO HAaTUCKAHHA Ha BUMMKAU iCHYE PU3HK
TPaBMyBaHHA.

BcraHoBneHHs/3amiHa npec-Kniwis
(auB. man. A-E)

06epitb Npec-kniLi 3 JiaMeTPOM Ta KOHTYPOM BiANOBIAHO A0

npec-giTuHry.

#A:[m] CropucraiTecs Lnum QR-KofoM, 1o 3HaiTH

“X: OrnAf cUCTeM KpinneHHA Ta npec-Knilwis,

1 pekomeHaoBaHux Bosch fna uboro
€neKTPOoiHCTPYMeHTY. MoxHa
BUKOPMCTOBYBATH BCi Npec-KniLyi cuctemu R.

[epeKoHaMTecs, Wo npec-KAili uMcTi Ta y ineanbHoMy

TEXHIUHOMY CTaHi.

MoBepHitb TpMau (8) natpoHa Bnepes, AK NOKa3aHo Ha

ManioHky A @, i BUTATHITb 1oro 3 Tpumaua (9) @. HacyHbTe

npec-kniwi (1) Ha TpumMau natpoHa Ao ynopy . Bcraste

Tpumau (8) Hasag y naTpoH @ i NoBepHiTh ioro Ha 180°,

106 3adikcyBatu npec-knili ©.

» [icna BctaHOBNEHHA NpecyBanbHoi rybku nepesipre,
uM HapiiHo 3achikcoBaHa 3awinka. Lie rapaHTye, Lo
npecyBanbHa rybka BMnagKoBo He ocnabHe nig uac
pobotu.

LLlob 3HATM Npec-KnilLli, BUKOHANTE Aii y 3BOPOTHOMY

nopsaky.

Ekcnnyarauis

MigrotoBka fo npecysauusa (aus. man. F)

» [ip uac no3nuioHyBaHHA Npec-KNiliB TPpUMaiiTe
nanbLi Ta iHWI YaCcTHHU TiNa NoAani Big npec-Kniwis.
ICHYE PU3KK PO3UABNEHHSA.

Bv moxeTe obeptat Tpumau natpoHa (9), 1ob BUpiBHATH

BCTaHOBMEHi npec-kniti (1) 4o MicLA BUKOPUCTAHHA.

HaTtucHiTb Ha 3afHi KiHLi npec-KniLiB @, Wob BiAKpUTH iX.

BcTaHoBiTb Npec-KniLi nig npAMUM KYTOM Ha npec-

DiTHT B.

» MepekoHaiitecs, Wo Mix npec-thiTHrom i npec-
Knilam1 HeMae CTOPOHHIX npeaMeTiB. Lie Moxe
NPU3BECTH [10 HENPABWbHOIO NPECYBaHHA.

LLlob yBimMKHYTH nigcBiTRIOBanbHAKI cBiTROAI0A (7),

HeHaf10Bro TOPKHiTbCA BUMMKaua (2). Bu moxeTe

BMKOPMCTOBYBATH NiACBITNIOBaNbHUI cBiTnogioa (7) ans

ONTUMaNbHOrO PO3TallyBaHHS NPec-KNilliB Ha npec-

DiTUHTY.

Mpouec npecysanHa (aus. man. G-1)

» [lepekoHaiTecs, 1o BU MOXeTe HAaTUCHYTH KHONKY
CKUAAHHA B 6yAb-AKUIA MOMEHT, He BignycKaloun
PYKOATKY.

AKLL0 3 ONPEecoBYBaHOrO 3'€AHAHHA BUTIKAE PiAMHA,

nepekoHanTecs, Lo BOHa He noTpanuna Ha

€NeKTPOIHCTPYMEHT abo BCepenHy HbOoro.
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LLlo6 po3nouatu npouec npecyBaHHA, HATUCHITD i
YTPUMYHITE KHOMKY BUMKHEHHS (2), noku uepes 1,5 cekyHau
He noyHe bnumartu ocBiTNoBanbHUI caitnopion (7) i He
MOYHETLCA MPUMYCOBE NPECYBaHHA.

[licna BOCArHEHHA MaKCMManbHOT CUNU NPUTUCKAHHA ABUTYH

aBTOMAaTWUHO BUMUKAETbCA. [MinCBiTNIOBaNbHUI CBITNOAIOA

3racae npubnusHo uepes 10 c.

lNepekoHaiTecs, Wo Npec-Knilyi NOBHICTIO 3aKpHTi. AKLLO

0NPEeCcoBYBaHHA He BAANOCA, NOBTOPITb MOr0 3 HOBUM Npec-

(DITUHTOM.

BkasiBka: [1ifCcBiuyBaHHA 3eNeHOro iHaMKaTopa cTaHy (4) i

3aKpuTa NPec-Knilli B KiHLi NpOLECy NpecyBaHHs He

rapaHTyloTb repMETUUHOCTI YLLiNbHEHHA. HesanexHo Big

LIbOro NnepeBipTe repMeTHUHICTb TPYOHOI cucTemH 3a

[0NOMOrot0 BiANoBigHOro BUNpobysanbHoro obnagHaHHs.

L1l0b 3HATH eneKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha 3aHi KiHUji

npec-kniwis (1) @ i BUTArHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 Npec-

(hiTuHra @ (ouB. man. ).

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEH NPUNHUHITL NpoLec

npecyBaHHA:

- [lepep nouaTkoM NPMMyCOBOFO NPeCcyBaHHA CKacyiTe
NPOLEC: HATUCHITb KHOMKY CKuaaHHs (6) i BinnycTith
BUMMKaU (2). HaTUCHITb | yTPUMY#TE KHOMKY CKUAAHHA,
[IOKH [IBUTYH HE BUMKHeTbCA. LiniHap BTAryeTbea, a
npec-KniLi BigKpUBAIOTLCA.

- CkacyBaTi NnpUMycoBe HaTHCKaHHA B NPOLECi:
HATUCHITb KHOMKY BUMKHEHHs (2) wie pas. [IBUryH
BUMKHEHO. [10TiM HaTUCHITb KHOMKY CKMpaHHs (6).
Linninap BTAryeTbCA, a NPeC-KNilLi BiAKPUBAIOTHLCA.

- BkasiBka: AKLL0 npoLec npecyBaHHsA CKacoBaHo,
npecyBaHHs He € beaneuHum. MoBTopiTb NpoLec
NpecyBaHHs 3 HOBUM MPec-(ITUHIOM.

BkasiBka: He BMUKaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, KoMK LMniHAP

BTArYETHCA B KiHLi NpoLiecy npecyBaHHsA abo Konu HaTUCHYTa

KHOMKa ckuaaHHs (6).

IHguKaTopu cTaHy

IHanKaTop cTaHy  3HaueHHA
(4)

MMicnA HaTUCKAHHA Ha BUMHKaY:

CBITUTbCA 3€MEHUM  ENEeKTPOIHCTPYMEHT roToBMH [0
0,5¢ poboTtu

CBITUTbCA
4yepBOHUM 3 C

AKYMYNATOP 3aHAATO PO3PAIKEHUH
LA NpoLiecy NpecyBaHHA, 3aMiHiTb
aKyMynaTop

Temneparypa akymynsatopa 3a
Mexamu pobouoro aianasoHy, AanTe
aKyMynATOPY OXONOHYTH

Konu HaTHCHYTO BUMHKau:

CBitUTbCA
YepBOHUM

BHYTpiLWHA HecnpaBHiCTb
Hagiwnitb eNeKTPOIHCTPYMEHT A0
aBTopu3oBaHoro Bosch cepsicHoro
LieHTPY ANA TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs.

Micna npouecy npecyBaHHsA:
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IHAnKaTop cTaHy  3HaueHHA
(4)

CBITUTbCA 3eneHUM MaKkcvManbHa cuna npecyBaHHs, (o
3c [OCAraeTbCA B NPOLECH

CBITUTbCA
4YepBOHUM 3 C

Mpouec NpecyBaHHs He 3aBePLIEHO

TpuBanicTb:

CBiTUTbCA XOBTHM  [locArHyTo 40000 LWKNiB HATUCKAHHA
Hagiwwnitb eneKTpoiHCTPYMEHT 10
aBTopu3oBaHoro Besch cepsicHoro
LieHTPY ANA TEXHIUHOTO

obcnyroByBaHHs.

3axucT eneKTPoiHCTPYMEHTY Bif NagiHHA
(ouB. man. J)

3adikcynTe enekTpoiHCTPYMEHT Bif NaAiHHA Mif yac poboTtu

Ha BHCOTI. BUKOPUCTOBYHTE 0DNaHaHHA [iNA 3aXUCTY Bif

naginHa (12), wo Bignosigae 3aranbHii Basi Ta Mae

MaKcuManbHy JoBxXHHy 1,8 M (HasBHMI y npofaxy, baxaHo

CTPIUKOBHI CTPON, L0 KPINWUTbCA aHKEPHUM LIBOM, ab0

3aXWCT Bifj NadiHHA 3 aMOPTM3aTOPOM). [loTPUMYHTECH

iHCTPYKLUiM 3 ekcnnyatauii 0bnagHaHHA fns 3axucTy Bid
nagiHHA.

3akpinitb oauH bik 0bnagHaHHA AnA 3aXMCTy Bifl

naniHHa (12) Ha enekTpOIHCTPYMEHTI B 103BONEHii 30Hi

KpinneHxs (13).

3aKpiniTb iHLWY CTOPOHY 0BnagHaHHA ANA 3aXUCTy Bif

naniHHa (12) Ha HepyxoMmii Touui kpinnenHs (11) Ha cTiikii

KOHCTPYKLiT (Hanpuknaz, Ha bynisni abo puLLITYBaHHAX).

BubepiTb MicLe KpinneHHs TakuM UMHOM, 110D y pasi

nafiHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT Mir BiNbHO BNACTH B OFOPOXY,

He obepTatounch HAaBKOMO BaC i HE HApaXaloun Bac Ha

Hebesneky.

» 3aexnau 3aKpinntoiite 06nagHaHHA ANA 3aXKCTY Bif
naAiHHA Ha CTiMKIA KOHCTPYKLii, a He Ha NoAAX.

» O6napgHaHHA ANA 3aXKCTY Bif NaAiHHA NOBUHHO MaTH
MOXXNHUBICTb BiNbHO NepeMiliaTuca B Oyab-AKui Yac
MiX KpinneHHAMHU 0 (hiKCOBaHOi TOUKH KPiNneHHA Ta
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep ycima maHinynAuisAMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
akymynsTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. Y pasi
HEHaBMWUCHOTO HAaTUCKAHHA HA BUMUKAY ICHYE PU3HK
TPaBMYBaHHS.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
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Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt malictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 40AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaC/ifKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NPoAYKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHa

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaToOpHi batapei MOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepKyBaTMCA 0COBNUBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnenTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALIOHANbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EneKTpoiHCTpyMeHTH, akyMynaTopHi batapei, npunaans i
YNaKOBKY CNif} 3aBaTH Ha €KOMOTIYHO YACTY MOBTOPHY
nepepobky.

EneKTpoiHCTPYMEHT MiCTUTb MacT1na Ta MacTUNbHi
martepianu. YTuniayiTe enekTpoiHCTPYMEHT BiAMOBIAHO A0
UMHHUX 3aKOHIB | IMPEKTHB.
He BuKkupaitTe enekTponpunagm ta
aKymMynaTopHi batapei/batapeiku B nobytoee
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

HenpupatHi 4o BUKOPUCTaHHA Ta fiedhekTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TAKOX BUKOPUCTaHI akyMyNnATOPHi
barapei/batapei HeobXxifHO yTURi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepegbaueHMMU ANs LibOro cucTeMamu
360py.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTPUUHi Ta
€NeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKIANUBINA BNIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB’A MOAUHHU Uepes
MOXNUBY HaABHiCTb HEDE3MEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 142).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy XeHiHgeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fa bonybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay aknbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCblHAA )aHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KantamacblHAA KepCeTINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTaMLLIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnew 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKCepyCi3
(cepBHcTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbManbl.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi
— Ko YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHpl3
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- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAaNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op NanhaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

~ JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CcakTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fiefiiH TemnepatypacbliHfa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansi
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinfFaH InexkTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH Kyar anaTbiH 3N1eKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) XKaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
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JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbICHIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, Mbicanbl, XKaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
xacanfpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3nNeKTp KypanblHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMePUHANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XyMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aifbipnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaanan6anpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHAa ChipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nafanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanblH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naizanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH/e aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.
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» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapb!
TUICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapp!
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEKTP
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTanmpl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbl/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 9pEKeT CEeKYHA iLLiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
aKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATtanmbll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEpPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanary XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayincisairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH

nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipaananb6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanabiH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypanpapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpbl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekreppiy kepepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHypaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarabl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHan
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

Bartapes KypanblH NaiiianaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAAaTarbiw backa batapen KuHaFbIMEH KOMaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbIiH TeK apHabl TaFaHbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenrex
backa batapes XMHaKTapblH NaifanaHy xapakatraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.
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» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naipanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHaKTapbIH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyFa Hemece
)XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKUHaFbIH HycKaynappaa benrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
eMec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaa 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3AiriH cakTanybiH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KOpCeTY abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bacnakrapra apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbl

Ewkawan caycarbiHbi3abl Hemece backa
[eHe MyLenepiH LUNUHAPAIH XKoHe
KbICKbILUTAPAbIH, COHbIH, iliHAe apanbik,
KbICKbILUTAp HEMECE KbICKbIL
CaKMHaNapAblH, XYMbIC aliMaFbIHAA YCTaMaHbi3.
CaycafblHbl3 HeMece backa ieHe MyLLenepi KbiCbinbin Kanybl
XOHE XapaKaTTaHybl MyMKIH.

» IneKTp KypanbIMeH XYMbIC icTey Ke3iHpe KOpFaHbIL
Ke3ingipik TaFbin XypiKi3. Ocbinaiiiua KkesiHisai akay
OpbIH anFaH Xafaana WhlFbIN KETETIH rAPaBAUKanbIK
CYMbIKTbIKTAH XaHe yLUna beniiekTepaeH Kopranchbis.

» IneKTp KypanbiH Tek 16 )xacka TOnFaH, OKbITbINFaH
KaCinKoi MaMaHAapFa FaHa NaiaanaHyra pykcar
etinepi. Ocbinaniia afamaapra TOHETIH Kayin
a3auTbinaabl.

» 3nekTp KypanbiH 6ip aaam e3i xanfbi3 FaHa
naiaanatybl kepek. backa agampapabl anekTp
KYPanbiHbiH KayinTi aliMaFblHaH LWbIFapbIHbi3.
Ocbinaniua afampaapra TOHETIH Kayin asaiTbinagpl.
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» JnekTp KypanbiH, Kypan 6actueri kepiHeTiH 6onca

JK9He KayinTi aiiMaKTa Kon-afaKTbiH OPHanacnaraHblHa
KO3 eTKi3e ancaHbl3 FaHa naiAanaHbiHbI3.
Ocblnaniua xapakar anyAblH anfiblH anacb3.

IneKTp KypanbiH KONMeH FaHa naiifanaHbiibi3. Kocy/
ewipy Tyiimeci MeH bacTankpl Kyire KaiTapy Tyimeci
TeTeHLIe XaFaanaa nangananyra 6onarbinaai
KomxeTiMAi bonybl Kepek.

bacnakTbl TeK canbiHFaH KbICKbIWLNEH NaijanaHyFa
bonappl. Bacnak TexHMKanbIK MiHCi3 Kyiige 6onybl
kepek. Ew xafpaiiaa 3aKbIMAanFaH KbICKbil
cantamanapabl (KbICKbILL, KbICKbIL CaKHHa, CaKuHA
KbICKbILbI XK3He T.6.) XeHaeyre apekeTTeHbeHi3.
3aKbIMpanfaH KbICKbIL canTaMaHbl TONbIKTaN Kagere
apatblHbI3. [loHeKepNeHreH, aapnaHfaH, Tecinrex
HeMece backa XONMeH e3repTinreH KpiCKpill cantama
bacnakray npoueciHiy 6apbiCbiHAA CbIHYbI XaHE ayblp
Xapakart TUridyi MyMKiH. KpICKbIL canTtama TonbiKTam
aNnMacTbipblIMaFaH Xafraanaa, KOMNOHEeHTTep icTeH
LUBIFYbI XBHE ayblp XapaKar TUri3yi MyMKIH.

» Tek xapampbl XaHe Bosch komnaHnuacobi YCbIHFaH

KbICKbILUTAP MeH KbICKbIL UTHHT XKyHenepiH
naiganaHbiKbi3. KbICKbILITAp MEH KbICKbILL
(DUTHHrINEePAiH XXapaMcbi3 TipKecimaepi TONbIK eMec
KOCbIIbIMZbI TybIPYbl MYMKiH.

» KbICKbIWTbI cCanFaHHaH KeliH XKanKbiWTbIH, 6epik

bekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3. Ocbinaliiua KbICKbILITbIK,
XYMbIC Ke3iHfe KeHeT bocan KanmayblH KaMTaMachl3
eTecis.

» JneKTp Kypanbl, 3neKTp beniwekTepi Hemece xeTek

benwekrtepi 6oc GonatbiHAal KaTTbl 3aKbIMAANFaH
bonca, XyMbICTbl Aepey anKTaHbi3. AKKYMynAaTopAbl
WbIFapbIN, 3NeKTP KypanbiH Bosch Kbiamet kepcety
OpTanbIfblHa XXeHAETIHi3. [lypbiC OpblHaaNMaraH
XOHAEY XKYMbICTapblHbIH CanfapblHaH NaiaanaHyLwbliFa
eneyni Kayin TeHyi MyMKiH.

» OpHaty XXyMbicTapbl aAKTanFaHHaH KeiiH, Kyobip

JKYHeCiHiH caHbInaycbi3AbIFbIH apHaiibl TEKCEpy
KypangapbiMeH TeKcepin WbIFbIHbI3.

» Xyite xeTKi3yLwici aneKTp KypanblH apHaibl

TeKcepinreH KbiCKbil hUTHHTiINEPMEH MaKynaamaraH
6bonca, ewkawan 6acnakray XyMbICTapbiH ras
KyObIpnapbIHbIH XeninepiHae Xyprizoenis.

KpbicKbiw (hUTHHT NeH Ky6bip eHAipywinepiHiy opHaty
epexenepiH caKTaHbi3.

INeKTp KypanbiH MUHYTbIHA eH, kebi 4 bacnakray
apekeTi yiWiH naiganaHbinbi3. Ocbinaiiua anexkTp
KYPanblHbIH Kbl3yblHa XX0n bepMeiicia.

IneKTp KepHeyiHiH acTbIHAA TYpFaH benwekTepai
bacnakramaHbi3. TOK COFy kayni bap.

Buik xxeppae XyMbic icTereH xarganga anektp
KyPanbiH KynayAaH KopFaiTbiH Kypangapmen bepik
DeKiTin, XXYMbIC aliMaFbIHbIH, aCTbIHAA aAaMAaPAbIH,
JKOKTbIFbIHA K63 XeTKi3iHi3. bac ycTiHeH
OpPbIHAANATDIH XKYMbICTap YiLiH 6ac KOPFaHbICHIH KHin
KYPiHi3. Ocbinaiiua anekTp Kypanbl KEHET KynaraH
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Xarfanaa, Mynikke 3anan KenTipyaiH xaHe afamaapra
Xapakart TUrisypiH angbiH anyra bonagpl.

» [lypbic OpbIHAANMAaFaH XEHAEY XKYMbICTapPbIHbIH,
canpapblHaH naiaanaHylbiFa eneyni Kayin TeHyi
MYMKiH. BacnakTbl TeK TEXHUKANbIK MiHCi3 Kyiige
naipanaHbiibi3. 3aKbiMaapabl Aepey Bosch kpiamer
KepCceTy opTanbIfblHa XeHAEeTiHi3. [lypbic
OPbIHAANMAFaH XeHAeY XYMbICTapbIHbIH CanAapblHaH
nanpanaHyLublFa eneyni Kayin TeHyi MyMKiH.

» TexHUKanbIK KbI3MET KOPCeTy XaHe XeHAeY
JYMbICTapbiH Tek Bosch ekinertTi kaciou
webepxaHanapaa xyprizyre 6onagbl. [lypbic
OpbIHAANMAFaH XeHAeY XYMbICTapbIHbIH CanaapblHaH
navnaanaHyLblFa eneyni kayin TeHyi MyMKiH.

» bacnakray npoueciHin 6apbicbinaa akaynap opbiH
anca, bactankpl Kyiire Kaitapy TyimeciH 6ipaeH
bacbiHbI3 Aa, AXKbIPATKbIWTDI XibepiHis. bactankpl
Kyiire Kaitapy TyWMeciH, KO3FanTKbill eLIKeHLue
6acbin TypbIHbI3. KnanaH awbinbin, WUNMHADP
bacrankpl Kyiire KaitTbin opanagbl. OcbinaiLua xapakar
TUTI3Y KaHe MYNiKKe 3anan Kentipy xaraannapbliHblK,
anpbiH anyra bonagbl.

» Maii akkaH XaFaanga, 3neKTp KypanblH eHfipywire
KailTapy Kepek.

» LlbiFbin KETKEH rMApPaBNMKanbIK MaiAbIH, THIOIHE Xon
bepmeH;is. Tepire THce, OHbI CabbIHMEH XKaHe CyMeH
JaKcbinan Xybin WhbiFbiHbI3. Ke3re Tuce, oHbl 6ipaeH
CYAbIH XeTKinikTi MenwepiMeH keminae 10 MunyT
LWaNbIHbI3. [MAPaBNMKaNbIK MalfbIH TUIOI TiTIpKEHYTe
X8He annepruaAnblK peakuuanapra akenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH XapbinfFbill opTaga
naipanaH6anpbi3.

» JneKTp KypanblH Kayinci3 ewipreHHeH KeiH FaHa
AKKyMYNATOPAbI WbIFaPbIHbI3.

» 3neKTp KypanblH awnaKbi3. DATNece Kayincis xymbic
icteyre kenin bepinmeniai xaHe Keninaik KyLi xonbinagpl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, gopirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

TexHuKanblk, ManimeTTep

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiipbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

[— 0] AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAI-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH XKapbifblHaH, OTTaH,

Kip/ieH, Cy/laH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.

PN JKapbinbic xoaHe KblCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMeECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl eniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

3AnekTp Kypanbl Kybbip XyienepiH bacnakrayra apHarfaH.
MaiaanaHbinaTbiH KbICKbILL YLUiH Xapamabl Kybbipnap MeH
(hUTMHTiNepi FaHa bacnakTayra pykcart eTinepi.

KepcerinreH kypampac benwexrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETINniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) Kpickpiw?®
(2) Axbipatkpitu
(3) TyTka (beTi oKiaynaHFaH)
(4) Ky# uHaukatopbl
(5) Akkymynatop®
(6) bacrankpl kyire Kaitapy Tyiumeci
(7) Xymbic wambl
(8) Kypan bekiTkiLuiHiH XanKbiLibl
(9) Kypan bekiTkiwi
(10) Akkymynstopabl bocaty Tyimeci?
(11) KynaynaH caktaHmbipy KypasbiHa apHanfaH
aHKepniK HykTe bexiTkiwi®
(12) KynaynaH cakraHabipy Kypanb”
(13) KynaynaH caktaHmpbipy KypanblH 3neKTp KypanbiHa
BekiTy auanasoHbl
a) B_yn KepeK-XapaK CTaHAapTTbl KETKi3iniM XMbIHTbIFbIHA
Kipmeual.
b) Byn Kepek-Xapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XUbIHTbIFbIHA
xaHe Bosch kepek-xapakrap 6aFgapnamacbiva xarnaigbl.

bacnak GPT 18V-19 GPT 18V-32
OHiM HeMmipi 3601 JM2 000 3601JM2 100
HomuHangabl kepHey B= 18 18
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bacnak, GPT 18V-19 GPT 18V-32
Makc. bacnakray kywiF .. KH 21 34
bacnakray yakpiTbl” c 3 5)
Kypan bekiTkilliHiH alHany aAManasoHbl ° 360 360
bacnakray ManasoHol
— TnacTuk KybbipablK MaKc. anametpi® MM 40 110
- Mertann KybbipablH MaKc. aMameTpi MM 35 54
Canmarbi® Kr 2,5 3,4
Onwemaepi (yabiuabirbl” x eHi x BuikTiri) MM 395x105x150 486 x 105 x 136
3apAaTay KesiHgeri YCbiHbinaTbIH KOpLUIaraH opTa Temneparypach © 0..+35 0...+35
JKyMbic icTen TypraH Kesgeri pyKcar eTinreH KopLuaraH opta © +5...+50 +5...+50
Temneparypachl
Cakray Ke3iHferi pyKcar eTinreH KopluaraH opTa Temneparypachbl C -20...+50 -20...+50
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 A-caF) ProCORE18V... ProCORE18V...
YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL KYPbINFbNap GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) SV18 Hemece SV28 KbiCKbILIbIMEH OMLUEHTeH

B) 110 mm cputHrinep Tek MuH. 4,0 A-caF akkyMynATopnapbIMeH KpiCbinybl MyMKiH.

C) aKkKyMynaTopChI3, KbICKbILICHI3
D) bypan kipriginreH kypan bekitkilimen

MaHpaep eHimre bainaHbICTbl e3releneHyi MyMKiH, COHAai-aK naifianaHy xaHe kopLuaraH opTa WapTrapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak boibiHWa kapaHpi3: www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/gipin Typanbl aknapart

GPT 18V-19 GPT 18V-32
EN 62841-1 60/ibiHILa €CenTenreH Lybln IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILITEpi.
ANeKTP KypanblHbIH aMnauTyAa borbiHLLIA ecenTenreH AbibbICTbIK KbICbIM AEHreli aaeTTe kenecifer bonapbi:
[1bIBbICTbIK KbICbIM AEHTEMi nb(A) 78 76
K manciapiri nb 3 3

LLlybin pexredi xxymblic bapbicbiHaa benrineHreH WwamaaaH acbin KeTyi MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannbl Aipin MaHAEpi &, (YW barFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCIHABICHI) aHe K fanciapiri, EN 62841-1 boiibiHia ecenTenren:

N

m/c? <25 <2,5

K

m/c? 1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici borblHLIA
OILLEHTEH XaHe onapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Wbirapyabl baranayra bonagpl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HEri3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anManbl-canmansi
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAEpI e3repeni. byn
ByKin XKyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny »xaHe Wybln WhiFapyAbl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn

nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFApy
MaHiH TeMeHeTeni.

[MaipaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapzbl KyTy,
KONnaapmbl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Axkkymynarop

Bosch koMnaHUACHI akKyMyNATOP/bIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.
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AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTMi-uoHabl batapeanap xanbikapanblk

TacbIManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynatop bekitkiwine
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAb! INEKTP
KypanblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fAeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiiHii UHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOP 3apAAbl JEHTeMiHIH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi XapblK JMOATaPbI aKKyMyNATOPbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA iEHreriH aneKTp
KYPanblHbIH, XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YIWiH 3apaa AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynATOP LbIFapbinFaHaa Aa opbiHaayFa bonagpl.
3apag AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMEHI
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk Aoapl xaxbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
eKeHpiriH bingipeni.

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apam AeHreMiHiK,
WHAMKaTOPbI boNManabl.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
LW

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3pniKci3 )apblK 4x Xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3niKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPZbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbIMLaKneH MyKUAT TazanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blkTan KbICKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTiriH
6innipeni.

KoKplCTapAbl KanTa exzey Typanbl HycKaynapasl
OpbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanbIMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHza, COHAaN-aK, INEKTP KypanblH
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
AXblpaTKblILL Ke3aeHcoK bachinFaH xaranaa, xapakar
any Kayni TybiHAAAab!.

KbICKbIWTbI cany/anmacrbipy
(A-E cypeTTepiH KapaHbi3)
KbICKbILITbI AMAMETPi MEH KOHTYPbI 60¥bIHLLIA KbICKbILL
(DUTHHrire CaMKEC KeneTiHaen TaHnaHbl3.
AsE] Ocbl QR koAbl apkbinbl Bosch komnatmAch
h i 0Cbl ANEKTP Kypanbl YLUiH MaKy/naaFaH KbICKbILL
P4 (HUTUHT XY AEenepiHiH XaHe KbICKbILITapablH
® lonybiH TabyFa bonagpl. R xyreciHiy bapnbik
KbICKbILUTApbIH NaiaanaHyra bonaapl.
KbICKbILL Ta3a api TEXHUKAMbIK TYPFbiAaH akaycbl3 Kyiae
BonFaHblHA KO3 XKETKI3iHi3.
Kypan bekiTkilwiHiH xankpiwbiH (8), A cypetiHge
Kepcertinrenaen, anra kapar bypan @, oHbl Kypan
BekiTkiwineH (9) TapTbin WhiFapbliHbi3 @. KbicKbIwTbl (1)
Kypan bekiTKilliHe TipenreHLue XbImKbITbIHbI3 ©.
KankbiwTbl (8) kypan bekiTkiwwiHe kepi utepin @,
KbICKbILLTBI KY/bINTAy YLUiH XankpiwTbl 180°ka bypaHpis ©.
» KbICKbIWTbI CanFaHHaH KeriH XXanKbiWTbIH, 6epik
bekiTinreHine K3 XeTKi3iHi3. Ocbinaiila KbICKbILLTbIH,

1609 92A8D31(10.06.2024)
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XKYMbIC Ke3iHAe KeHeT bocan KanMayblH KamMTamachl3
€eTeci3.
KbICKbILTBI WbIFAPY YLLIH 9peKeTTepAi Kepi peTTinikneH
OpPbIHAAHBI3.

Maipanany

Bacnakrayfa paiibiuablik, (F cypeTiH KapaHbi3)

» KbicKbIlTbI OPHATY Ke3iHpe caycaFbiHbI3 6eH backa
JieHe MyLuenepiH ofaH anwak ycTaubi3. KpiCbinbin Kany
Kkayni bap.

MoHTaxmanfaH KbiCKbilTbl (1) opHaTy OpHbIMEH Aanfen

Typanay yiwiH kypan bekitkiwiv (9) aiHanabipyra bonagpi.

KbICKbILUTBI lLly YILiH KbICKbILUITbIH apTKbl LIETTEPiH DachbiHbI3

@. KbICKbILITbI KbICKbILL PUTUHTIrE TiriHEH OPHATbIHbI3 @.

» KbicKbil (hUTHHT NeH KbICKbIL apacbiHAa eWwKaHaan
berpe 3aTTapAblH 6onMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. byn
Kkate bacnakTay apeKeTTepiHe aKkenyi MyMKiH.

JKyMbic wamblH (7) Kocy YLiH axblpaTKbiThl (2) KbicKalla

6acbiHpI3. XXyMbIC WaMblHbIH (7) keMeriMeH KbICKbILLTbI

KbICKbILL (DUTHHTire OHTalNbl opHanacTbipyra bonambl.

bacnakray npoueci (G-I cypetTepiH KapaHpi3)

» bacrankpl Kyiire KaifTapy Ty#MeciH TyTKaHbl
Xibepmei ke3 KenreH yakpiTra bacyra
6onatbIHAbIFbIH €CKEPiHi3.

bacnakranatbiH KOCbINbIMHaH CYMbIKTbIK LBIKCA, OHbIH,

3NEKTP KypanbliHa TAMEreHiHe HeMece KipMereHiHe ke3

KETKI3iHi3.

bacnakray npoueciH 6actay yiuiH axbipatkpiThl (2)

bacbin, 1,5 cekyHaTaH KeiiH xymbic wambl (7)

KbIMbIbIKTaFaHLLA XXaHe MaXbypi Kbicy bacTanFaHLwa yctan

TYPbIHbI3.

Makcumangpbl bacnakray KyLiHe XeTKeHze, KO3FanTKblLL

aBTOMATTbI TYp/ie eLwin Kanaapl. JKyMbiC WaMbl LLaMaMeH

10 cekyHATaH KewiH CoHeni.

KbICKbILITBIH TONbIKTaN xabbinFaHblH TeKCepiHi3. bacnakray

CoTCi3 anAKTanca, 9PEKeTTi XaHa KbICKbiL PUTUHTIMEH

KanTanaHpi3.

Hyckay: bacnakray npoLeciHiH COHbIHAA Xacbin TyCreH

XaHFaH KyH MHAMKaTOpbI (4) xaHe XabblK KbICKbILL ThiFbI3

Kbicbinyra kenin bepmenai. Kybbip xyreciiy

CaHbINayCbI3AblFbIH OCbIFAH KapaMacTaH apHaibl Tekcepy

KypanaapblMeH CblHaHbI3.

IneKTp KypanbiH WbIFapbIn any YiiH KbICKbILWTbIH, (1)

apTKbl LWeTTepiH backin @, 3neKTP KypasnbiH KbICKbILL

(UTHHTiAEH @ TapTbin WhiFapbiHbI3 (I CypeTiH KapaHpbi3).

Bacnakray npoueciH akaynap xaraaiblHAa TOKTaTy:

- bacnakray npouecit Max6ypni Kbicy 6actanmac 6ypbiv
TOKTaTy: bacTankpl Kyire Kaitapy Tyimecit (6) bacbin,
axblpaTKpiThl (2) xibepinis. bacTtankbl Kyire Kaitapy
TYAMECIH, KO3FanTKbILL BLUKeHLUIE Hachin TYPbIHpI3.
LlnnHAp Kepi KakTapbinbin, KbICKbILWTbI aLly MYMKIH
bonappl.
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- OpblHAANbIN XaTKaH MAXOYpNi KbICyAbl TOKTATY:
aXblpaTKbILThl (2) KanTamaH bacbiHpi3. KosranTkbill
ewipineni. CopaH keriH bactankpl Kyire Kaitapy
TyiMeciH (6) bacbiHpi3. LiunuHap Kepi KanTapbinbin,
KbICKbILUTBI aLlly MyMKiH 6onafibl.

- Hyckay: bacnakray npoueci TOKTaTbINFaH xaffanaa,
Kbicy ceHimai bonmaiabl. bacnaktay npoueci xaxa
KbICKbILL (PUTUHTIMEH KaHTanaHbl3.

Hyckay: LunuHap bacnakray npoLeciHiH COHbIHAA Kepi

KanTapbinFaHaa Hemece bacTankpl kyire Kaintapy

Tyimeci (6) bacbinFaxza, anNeKTp KypanblH KOCMaHbI3.

Ky# nngukatopnapbi

Ky#n MafblHacbl
MHAuKaTtopbl (4)

AXbIPaTKbILWTbI TYPTKEHHEH KeHiH:

0,5 ¢ xacbin
TYCMEH XaHbIn Typ

INeKTp Kypanbl NanaanaHyra aanblH

3 C KbI3bIN TYCNEH
KaHbIN Typ

Akkymynsatop bacnakray npoueci yiwiH
TbIM B71Ci3, aKKYMyNsTOpPAbI
aNMacTbIpblHbI3

AKKYMYNATOP XYMbIC
TEMMepaTypacbiHaH Thic,
AKKyMYNATOP/bIH TeMnepaTypachiH
KannblHa KeNTipiHi3

AxbIpaTKpil 6acbinFaHpa:

KbI3bIN TYCEH
aHbin Typ

iLKi kaTe

IneKTp KypanbiH exinetti Bosch
KbIBMET KOPCETY OpTaNblFblHA
TeXHUKaNbIK KbI3MeT kepceTyre
KibepiHi3.

bacnakray npoueciHeH KewiH:

3cxacbinTycneH  bacnakray npoueciHi bapbicbiHaa

KaHbIN Typ MaKcuManbl bacnakray KyLiHe XeTTi
3 cKpI3bInTycneH bacnakray npoueci aaktanmaraH
XaHbIn Typ

Y3pikcis:

capbl TyCrneH
KaHbin Typ

40000 bacnakray LuKniHe XeTTi
ANeKTp KypanbiH ekinetti Bosch
KbI3MeT KepCETY OpTanblfbiHa
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyre
KiDepiHi3.

AneKTp KypanblH KynayAaaH bekity

(J cyperTin KapaHbi3)

INEKTP KypanbiH Uik XKepnepae XyMbic icTereH keane
KynaygaH bekitiHi. byn petre xannbl canmakka xapamabl,
V3blHAbIFbI 1,8 M-leH acnanTbiH KynayaaH KopFaHbiC
KypanbiH (12) nainanaxblHbl3 (SAETTeri, aHKEPNIK XIiKneH
ekitinreH Tacnanbl iNMek Hemece Kynay amopT1aaTopbl 6ap
KynayfaaH KopFaHbIC Kypanbl Kanaynbl). KynayaaH KopraHbic
KypanblHblH NaifanaHy OoblHLLIA HYCKAYNbIFbIH KApaHbI3.

Bosch Power Tools
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KynaynaH KopraHbic KypanbiHbiH (12) 0ip »arbiH pyKcar

etinreH bekity AvanasoHbiHaa (13) anekTp KypanbiHa

BeKiTiHi3.

KynaynaH kopraHbic KypanbiHbiH (12) 6acka xarbiH TypaKTbl

KypbInbiMaa (MbiCanbl, FUMapar HeMece TyFblp) OpHanackaH

bepik Tipey HykTecimeH (11) bekiTiHi3. Tipey HyKTECiH,

3NeKTP Kypanbl KynaraH Xarfanaa opanMan Hemece Kayin

TOHOIPMeN KynayfiaH KopFaHbIC iLLiHe Tyce anaTbiHan

TaHOaHbI3.

» KynaypaaH KopFaHbic KypanbiH afamMaapFa emec,
apAaiibIM TYPaKTbl KYpPbiNbiMFa beKiTiHis.

» bepik Tipey HykTeciHaeri bekiTkiwTep MeH anekTp
KypanbiHbIH apacbiHAa Kynay/aH KOpFaHbIC Kypanbi
YHeMi epKiH Ko3fanybl kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOpAbI 3NeKTP KypanbiMeH Ke3 KenreH
XyYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay anabiHaa, coHpaN-aK, ANEKTP KypanbiH
TacbiManpay XoHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
AXbIpaTKblLL Ke3enCoK bacbinFaH Xarnanaa, apakar
any Kayni TybiHAanapl.

» Kakcbl api CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimMpep/i onapablH, CaKTbIFbIH KAMTAMaChI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

aCcKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iLiHAe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anyLibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKeTTi aHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHAaY MYMKiHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert

®epepaunsAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH OHIMAEP SNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMepae akaynbik (akaynbiKTap)

oMbinFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartywbl caTbin anyLibiFa yibIMbIHbIH UPManblk ataybl,
OpHanackaH Xepi (MeKeHkalibl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl catbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xxeHe BU3yanabl TEKCepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHLwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrinenreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUthHKaTTapabiH HeMece

COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl )oK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTaniachbl),
MIHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HEMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3SMET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHXan 6o¥biHLLa
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbansl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHpI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUiNiK XaHe KbINMbICTLIK TOPTiN HoMblHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacblia

Kbi3amer kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci
TeMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

1609 92A8D31(10.06.2024)
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- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XOKTbiFbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKkTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNlWakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTiniri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTchl3 MoaudHKaLumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabiblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MainananyLbl akkyMynaTopnapabl Kewee KocbiMLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMECE XYK TacbiManzay
KOMMaHHACHI) OpaybILLKa XaHe TaHDanamara KomblnarbiH
apHalibl TananTappbl caktaybl kepek. XKibepineTiH XykTi
[NarblHay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AkKyMynaTOpZbl KOpMyChl 3aKpiMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHi3 xaHe
AKKyMynATOp/bl OpamMaaa Ko3FanManTbiHaan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

INeKTP KypanaapbliH, akkyMynATOpnapzabl, Kepek-
XapaKTap/ibl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOrUANbIK
TYPFbIAAH YPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
ANeKTp KypanbiHha Mannap 6ap. InekTp KypanbiH
KONAAHbICTaFbl epexenep MeH iUpeKTUBanapra cankec
Kapere xaparblHbl3.
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INEKTP Kypangapabl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi Kapa¥ nanaanaxyra xapamanTbiH INEKTP KypanaapbiH
)X9HE aKay/ibl HeMece TO3biMn DITKEH akkyMynATopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWUHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

Kate )xonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe balnaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[NieHCayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpaay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 151).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
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impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaude ao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masinile de
presare

Nu tine niciodata degetele sau alte parti ale
corpului in zona de lucru a cilindrului si a
falcilor de presare, nici in zona de lucru a
falcilor intermediare sau a inelelor de
presare. Degetele sau alte parti ale corpului ar putea fi
strivite si, astfel, ar putea suferi leziuni.
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» Poarta ochelari de protectie in timpul lucrului cu scula
electrica. Astfel, in cazul producerii unor defectiuni, ochii
tai vor fi protejati impotriva contactului cu lichidul
hidraulic scurs si cu piesele aruncate.

» Operarea sculei electrice poate fi efectuata numai de
personal de specialitate calificat, cu varsta de peste
16 ani. Astfel, reduci riscul de ranire a persoanelor.

» Operarea sculei electrice poate fi efectuata numai de
o singura persoana. Informeaza celelalte persoane
aflate in zona periculoasa a sculei electrice. Astfel,
reduci riscul de ranire a persoanelor.

» Utilizeaza scula electrica numai atunci cand capul
sculei este vizibil si numai dupa ce te poti asigura ca
nu ti-ai introdus membrele in zona periculoasa. Astfel,
eviti ranirile.

» Utilizeaza scula electrica exclusiv prin ghidare
manuala. Butonul de pornire/oprire si butonul de
resetare trebuie sa fie laindemana, astfel incat sa
poata fi actionate in caz de urgenta.

» Masina de presare poate fi utilizata numai cu falca de
presare montata. Falca de presare trebuie sa aiba o
stare tehnica impecabila. Nu incerca in niciun caz sa
repari accesoriile de presare deteriorate (falca de
presare, inelul de presare, falca inelara etc.).
Accesoriul de presare deteriorat trebuie eliminat
complet in mod ecologic. Un accesoriu de presare care a
fost sudat, slefuit, gaurit sau modificat in orice fel se
poate rupe in timpul procesului de presare, caz in care
poate provoca raniri grave. Daca nu este inlocuit intregul
accesoriu de presare, componentele se pot defecta si se
pot produce raniri grave.

» Utilizeaza numai falci de presare si sisteme de
fitinguri de presare adecvate si recomandate
de Bosch. Combinatiile neadecvate de félci de presare si
fitinguri de presare pot duce la o imbinare incompleta.

» Dupa montarea falcii de presare, verifica daca
sistemul de blocare este blocat ferm. Astfel, ai
siguranta cd falca de presare nu se va desprinde
accidental in timpul functionarii.

» Opreste imediat lucrul daca scula electrica este atat
de deteriorata incat piesele electrice sau piesele
unitatii de antrenare sunt descoperite. Extrage
acumulatorul si solicita repararea sculei electrice la
un centru de asistenta tehnica Bosch. Reparatiile
efectuate necorespunzator pot comporta pericole majore
pentru utilizator.

» Dupa finalizarea lucrarilor de instalare, verifica
etanseitatea sistemului de tevi cu ajutorul unor
mijloace de verificare adecvate.

» Nuefectua niciodata compresii in retelele de
conducte de gaz, cu exceptia cazului in care furnizorul
sistemului a autorizat in mod explicit in acest sens
aceasta scula electrica cu fitinguri de presare special
verificate.

» Respecta dispozitiile privind pozarea emise de
producatorul de fitinguri de presare si de tevi.
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» Utilizeaza scula electrica pentru maximum
4 compresii pe minut. Astfel, eviti supraincalzirea sculei
electrice.

» Nu presa piesele aflate sub tensiune electrica. Existd
pericolul de electrocutare.

» in cazul lucririlor efectuate la inaltime, asigura scula
electrica cu dispozitive corespunzatoare de protectie
impotriva caderii si asigura-te ca sub zona de lucru nu
stationeaza persoane. in cazul lucrérilor efectuate
deasupra capului, poarta casca de protectie. Astfel pot
fi evitate prejudiciile materiale si vatdmarea in cazul unei
caderi accidentale a sculei electrice.

» Reparatiile efectuate necorespunzator pot comporta
pericole majore pentru utilizator. Utilizeaza masina de
presare numai daca se afla intr-o stare tehnica
impecabila. Solicita imediat remedierea deteriorarilor
la un centru de asistenta tehnica Bosch. Reparatiile
efectuate necorespunzator pot comporta pericole majore
pentru utilizator.

» Lucrarile de intretinere si de reparatie pot fi efectuate
numai de catre ateliere specializate autorizate Bosch.
Reparatiile efectuate necorespunzdtor pot comporta
pericole majore pentru utilizator.

» in cazul producerii unei defectiuni in timpul procesului
de presare, apasa imediat butonul de resetare si
elibereaza comutatorul de pornire. Mentine apasat
butonul de resetare pana cand motorul se opreste.
Ventilul se deschide, iar cilindrul revine in pozitia
initiala. Astfel, pot fi evitate ranirile si pagubele
materiale.

» Daca se constata pierderi de ulei, scula electrica
trebuie returnata producatorului.

» Evita contactul cu uleiul hidraulic scurs. in cazul
contactului cu pielea, spala temeinic cu apa si sapun
zona afectata. in cazul contactului cu ochii, spala
imediat ochii cu apa din abundenta timp de cel putin

10 minute. Contactul cu uleiul hidraulic poate duce la
iritatii si reactii alergice.

» Nu utiliza scula electrica in medii explozive.

» Extrage acumulatorul numai dupa ce scula electricd a
fost oprita in siguranta.

» Nu deschide scula electrici. in caz contrar, functionarea
in conditii de siguranta nu mai este garantatd, iar dreptul
la garantie va fi anulat.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinatd presarii sistemelor de tevi. Pot
fi presate numai tevile si fitingurile pentru care este
conceputa falca de presare montata.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.
(1) Falca de presare”
(2) Comutator de pornire
(3) Maner (suprafata izolata de prindere)
(4) Indicator de stare
(5) Acumulator®
(6) Buton de resetare
(7) Lampade lucru
(8) Dispozitiv de blocare pentru sistemul de prindere a
accesoriilor
(9) Sistem de prindere a accesoriilor
(10) Buton de deblocare a acumulatorului®
(11) Punct fix de cuplare pentru dispozitivul de protectie
impotriva caderii®
(12) Dispozitiv de protectie impotriva caderii®
(13) Zona de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii pe scula electrica
a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare
standard.

b) Aceste accesorii nu sunt incluse in pachetul de livrare
standard si nici in gama de accesorii Bosch.
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Date tehnice
Masina de presare GPT 18V-19 GPT 18V-32
Numdr de identificare 3601JM2 000 3601 JM2 100
Tensiune nominala V= 18 18
Fortd maximd de presare F ., kN 21 34
Timp de presare® s 3 5
Domeniul de rotatie al sistemului de prindere a accesoriilor ° 360 360
Domeniu de presare
- Diametru maxim al tevilor din material plastic® mm 40 110
- Diametru maxim al tevilor metalice mm 35 54
Greutate® kg 2,5 3,4
Dimensiuni (lungime® x I3time x inaltime) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Temperatura ambientald recomandata in timpul incarcarii C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii C +5...+50 +5...+50
Temperatura ambientald admisa pe perioada depozitarii C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Incarcatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) masurat cu falca de presare SV18, respectiv SV28

B) Fitingurile de 110 mm pot fi presate numai cu acumulatori incepand cu 4,0 Ah.

C) faraacumulator, fara falca de presare
D) cusistem de prindere a accesoriilor insurubat

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in mod normal de:

Nivel de presiune sonora

dB(A)

76

Incertitudinea K

dB

Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-1:

&

m/s?

<25

<2,5

K

m/s?

15

1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la

valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
apasarii involuntare a comutatorului de pornire, exista
pericolul de ranire.

Montarea/inlocuirea falcii de presare
(consulta imaginile A-E)

Selecteaza diametrul si conturul falcii de presare

corespunzatoare fitingului de presare.
riB ] Scaneazd acest cod QR, pentru a vizualiza

21: prezentarea generala a sistemelor de fitinguri si

*A falcilor de presare care au fost omologate

® de Bosch pentru aceasta scula electrica. Pot fi
utilizate toate falcile de presare din sistemul R.

Asigura-te ca falca de presare este curatd si in stare tehnica

impecabila.

Roteste spre inainte dispozitivul de blocare (8) al sistemului

de prindere a accesoriilor, conform imaginii A @ si extrage-|

din sistemul de prindere a accesoriilor (9) @. impinge falca

de presare (1) pana la opritor pe sistemul de prindere a

accesoriilor ©. Apasa dispozitivul de blocare (8) inapoi in

sistemul de prindere a accesoriilor @ si roteste-lla 180°,
pentru a bloca falca de presare ©.

» Dupa montarea falcii de presare, verifica daca
sistemul de blocare este blocat ferm. Astfel, ai
siguranta ca falca de presare nu se va desprinde
accidental in timpul functionarii.
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Pentru demontarea falcii de presare, procedeaza in ordine
inversd.

Functionarea

Pregatirea presarii (consulta imaginea F)

» Lamontarea falcii de presare, tine la distanta degetele
si alte parti ale corpului. Exista pericolul de strivire.

Poti roti sistemul de prindere a accesoriilor (9), pentru a

alinia falca de presare (1) montata cu locul de utilizare.

Apasa capetele posterioare ale falcii de presare @, pentru a

deschide falca de presare. Asaza falca de presare in unghi

drept pe fitingul de presare @.

» Asigura-te ca nu exista corpuri straine intre fitingul de
presare si falca de presare. Acestea pot duce la
compresii incorecte.

Pentru aprinderea lampii de lucru (7), atinge scurt

comutatorul de pornire (2). Cu ajutorul lampii de lucru (7)

poti pozitiona optim falca de presare pe fitingul de presare.

Procesul de presare (consulta imaginile G-1)

» Asigura-te ca poti apasa in orice moment butonul de
resetare, fara a elibera manerul.
Daca iese lichid din imbinarea care urmeaza sa fie presata,
asigura-te ca acesta nu ajunge pe sau in scula electricd.
Pentru pornirea procesului de presare, apasa comutatorul
de pornire (2) si mentine-l apasat pana cand lampa de
lucru (7) se aprinde intermitent dupa 1,5 secunde si
porneste presarea fortata.
Dupd atingerea fortei maxime de presare, motorul se
opreste automat. Lampa de lucru se stinge automat dupa
aproximativ 10 secunde.
Verifica daca falca de presare este inchisa complet. Daca
procesul de presare nu a fost finalizat cu succes, repeta-|
utilizand un nou fiting de presare.
Observatie: Daca indicatorul de stare (4) se aprinde in
verde si falca de presare este inchisa la sfarsitul procesului
de presare, nu inseamna ca compresia este etansd. Testeaza
etanseitatea sistemului de tevi independent de aceasta, cu
ajutorul unor mijloace de verificare adecvate.
Pentru demontarea sculei electrice, apasa capetele
posterioare ale falcii de presare (1) @ si scoate scula
electrica din fitingul de presare @ (consultd imagineal).

intreruperea procesului de presare in cazul unor

defectiuni:

- Intreruperea procesului de presare inainte de pornirea
presarii fortate: Apasa butonul de resetare (6) si
elibereaza comutatorul de pornire (2). Mentine apdsat
butonul de resetare pana cand motorul se opreste.
Cilindrul este retras, iar falca de presare poate fi
deschisa.

~ Intreruperea presarii fortate aflate in curs: Apasa din
nou comutatorul de pornire (2). Motorul este oprit. Apoi
apasa butonul de resetare (6). Cilindrul este retras, iar
falca de presare poate fi deschisa.
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- Observatie: Daca procesul de presare este intrerupt,
compresia nu este sigura. Repeta procesul de presare
utilizand un fiting de presare nou.

Observatie: Nu conecta scula electrica in timp ce cilindrul

este retras la sfarsitul procesului de presare sau in timp ce

butonul de resetare (6) este apasat.

Indicatoare de stare
Indicator de Semnificatie
stare (4)

Dupa atingerea comutatorului de pornire:

Aprindere in verde Sculd electricd pregatita pentru
timp de utilizare
0,5 secunde

Aprindere in rosu
timp de 3 secunde

Acumulatorul este prea descdrcat
pentru a putea fi efectuat procesul de
presare, inlocuieste acumulatorul

Acumulatorul se afla in afara limitelor
temperaturii de functionare, lasa
acumulatorul sa se stabilizeze

Atunci cand comutatorul de pornire este apasat:

Eroare interna

Expediaza scula electrica in vederea
efectudrii de lucrari de intretinere la
un centru de service autorizat Bosch.

Aprindere in rogu

Dupa finalizarea procesului de presare:

Aprindereinverde Forta maxima de presare a fost atinsa
timp de 3 secunde  in timpul procesului de presare

Aprindere in rosu
timp de 3 secunde

Procesul de presare nu a fost finalizat

Permanent:

Aprindere in galben Au fost realizate 40000 de cicluri de
presare
Expediaza scula electricd, in vederea
efectuarii intretinerii, la un centru de
service autorizat Bosch.

Asigurarea sculei electrice impotriva caderii
(consulta imaginea J)

I cazul lucrarilor efectuate la inaltime, asigurd scula
electrica impotriva caderii. Pentru aceasta, utilizeaza
dispozitivul de protectie impotriva caderii (12) adecvat
pentru greutatea totald, cu o lungime de maximum 1,8 m
(uzual, de preferinta o banda cu bucld cu nod de ancorare
sau un dispozitiv de protectie impotriva caderii cu amortizor
de cadere). Respecta instructiunile de utilizare a
dispozitivului de protectie impotriva caderii.

Fixeazd o parte a dispozitivului de protectie impotriva
caderii (12) in zona de fixare admisd (13) a sculei electrice.
Fixeazd cealalta parte a dispozitivului de protectie impotriva
caderii (12) pe un punct fix de cuplare (11), care se afld pe
o structura stabild (de exemplu, cladire sau scheld). Alege
punctul de cuplare astfel incat, in cazul unei prabusiri, scula
electrica sa poata cadea liber in echipamentul de protectie
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anti-cadere, fara sa se rasuceasca sau sa puna pe cineva in

pericol.

» Fixeaza intotdeauna dispozitivul de protectie
impotriva caderii pe o structura stabila si nu direct pe
persoane.

» Dispozitivul de protectie impotriva caderii trebuie sa
se poata deplasa liber in orice moment intre
dispozitivele de fixare de pe punctul fix de cuplare si
de pe scula electrica.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
apasarii involuntare a comutatorului de pornire, exista
pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele

trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.

Scula electrica contine uleiuri si vaselind. Elimind scula

electrica conform legilor si directivelor aflate in vigoare.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 158).
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

) NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMHU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpPHUUECKaTa MPeXxa enekTPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBall
kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pPe OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefnoc-
TaBKa 3a MHUWEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [IpbXTe feLa U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NYCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEaH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJja B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluua Kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacaHe, TerNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3MoN3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMalsABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHLEHTPHUPaHH, ClefeTe BHUMATENHo AeicT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTe NPEANasNHBo U pasyMHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOTaTo CTe YMO-
PEHH UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa,
anKoxon unu ynoiBawy nekapcTea. EauH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a
MOCNENCTBIE M3KMIOUMTENHO TEXKHM HapaHABaHHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHHA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeANasH1 CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NNLTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTenu (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

W3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uuua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOABAHETO Ha 3aXpaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa ONACHOCTTa OT TPY/I0BM 3M10MOMYKHU.

Mpeau fa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHu KnrouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0>XHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnNMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiTe, ue 1A e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa U3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/lKALLM CE Ha OT-
NenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneAc-

TBMeE Ha YecTa paboTa C Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE [
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT B 3aiaieHNA OT NPOMU3BOAUTENA INANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3aeHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHnABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morar Aa 6baar gocturHatu ot geua. He go-
nyckaiiTe Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHHPaAT bDe3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fa-
MK MMa cUyNeHH UNH NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
wiaBaT UNU UBMEHAT d)ym(uume Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. pepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar pemMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M0MOMYKHM CE Ab/KAT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HUE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NOoN3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHU OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10MNONMYKH.

» lMopnbpaiiTte APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 32 3apex/aaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoNn3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHUTE 3a CbOTBETHHA MofeN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. V13n0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYAOBA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaToOpHH bate-
[PHH OT KOHTAKT C FONIEMHM N MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHU, BUHTO-

Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKkH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eNeKTPONuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
pAa. Ako enektponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3annameHAT, eKCNAoAupar Um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BuKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMMUA iana3oH Morart fia yB-
peanT batepusTa M yBeNMuUaBaT OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTOpHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpsbBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anus 3a 6e30nacHCOT 3a NPUTHCKALLM
MaLUUHHU

Hukora He ApbXKTe NPbCTUTE CH UMK APYTH
1) YacTH Ha TANOTO B paboTHaTa 06nacr Ha uu-
%’ NWHADBPA U NPUTHCKALLATA YenioCT, BKN.
MEXAUHHATA UentoCT WK NPUTHCKALLUTE
npbcTeHu. NPbCTUTE UK PYTM UACTH Ha TANOTO MOrarT Aa ce

NpeMaxar U fia ce HapaHAT.

» Mo Bpeme Ha paboTa C eNeKTPOMHCTYPMEHTa HoceTe
3awuTHU ounna. C T0Ba NPY NOBPENN NA3UTE OUMTE CH OT
13nu3aLliata Xapasn1uHa TEUHOCT W NETALLMTE UacTu.

» WU3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce
M3BbPLUIBA CaMO OT 0byueH eKcnepTeH nepcoHan Hap,
16-roaunwHa Bb3pact. Taka HamanaBare prcka 3a xopa-
Ta.

» U3non3saHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXXe Aa CTa-
Ba CaMo OT ejuH yoBeK. OTnpareTe Apyrure Xopa us-
BbH 30HaTa Ha ONACHOCT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Ta-
Ka HamanaBare pucKa 3a xopara.
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» U3non3sBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO KOraTo rna-
BaT Ha HHCTPYMEHTa ce BIXKAa U MOXKeTe fja ce yBepH-
Te, ue B 30HaTa Ha ONACHOCT HAMA KpalHULM. Taka n3-
bArsate HapaHABaHMA.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CaMo C PbUHO BO-
AeHe. I'chxoamn npeKbCcBay U GyTOHbT 3a HynupaHe
npy ToBa TPAGBA Aa ca fOCTbIHM, 32 4a MOraT Aa ce
HaTHCHAT B Clyyai Ha HyXaa.

» MpuTHcKalwaTa MaliKHa MoXXe Aa ce H3NO0N3Ba CaMo C
nocraBeHa npuTHckKaLua yentoct. lpuTuckawara ve-
niocT TpAbBa ja e B TeXHUUeCKH 6e3ynpeuHo cbeTos-
Hu1e. B HUKaKbB cnyyai He ONUTBaNTe Aa peMOHTUpaTe
noBpefeHH NPUCTABKH 3a Npeca (NpUTHCKalLa ue-
NIOCT, NPUTHCKALL NPbCTEH, NPbCTEHOBUAHA Yen CT U
Ap.). U3xebpnaiiTe uaAnata noBpefeHa NpUcTaBKa 3a
npeca. [p1cTaBka 3a npeca, koATo e buna 3aBapeHa,
Lwinaidanxa, npobusaHa unu MoanULMPaHa No HAKAKbB
HaUWH, MOXE J1a Ce CUyNU NPH NPUTUCKAHE W [1a MPUUMHK
TEXKMU HapaHsABaHHs. AKO He Ce 3aMeHu LAnaTa NprcTaB-
Ka 3a npeca, MOXe [1a ce CTUTHe /10 NoBpe/a Ha KoMmno-
HEHTU 1 10 TEXKM HapaHABaHMA.

» WU3non3Baiite camo NoAXoAALM U NPENnopPbYBaHU
ot Bosch ueniocti 3a npeca u ouTHHroBH cHCTeMH. He-
NOAXOAALLM KOMBMHALMM OT UENIOCTH 3a NPeca U UTHHIHY
Morar Aia [0Be/jaT 10 HEMb/IHO CBbP3BaHe.

» KoHTponupaiiTe cnea NocTaBAHETO Ha YeNioCTTa 3a
npeca fanu purenbT e 3apaBo (hMKCHpaH. Taka ce yBe-
pABaTe, ue YencTTa npu pabota HAMa aa ce pasxnabu
HEBOJHO.

» BepgHara npekpartete pabora, ako eneKTpOMHCTPYMEH-
TbT € TONKOBa CUMHO NOBPEJiEeH, ue eneKTPUUECKH yac-
TH UNY 3afiBWKBALLM YacTH ca OTKpuTH. U3BageTe aky-
MynaTtopHata 6aTepus U oCHrypeTe PEMOHT Ha eneKT-
pouHcTpyMeHTa oT Bosch knueHTcka cnyx6a. Henpa-
BOMEPHHWTE PEMOHTM MOraT fia JOBEAaT 0 3HAUNTENHH
0MacHOCTH 3a NOTpebuTeNa.

» MposepnBaiiTe cnep KpasA Ha UHCTanaLHOHHUTE Aei-
HOCTH TPbOHATa cUCTEMA C NOAXOAALLY KOHTPONHH
cpepcTBa 3a yNINbTHEHOCT.

» HuKora He U3BbpLUBaANTE NPUTUCKAHKUA B PaMKHUTE Ha
rasonpoBojHaTa MpeXa, 0CBEeH aKo CHCTEMHUAT A0C-
TaBUMK He € U3PUUHO 0f,00pUN 32 LienTa TO3H eneKTpo-
MHCTPYMEHT CbC CnieLuanHo NpoBepeHH NPecoBu du-
THHTH.

» Cna3Ba#Te HacOKUTe 3a NOCTaBAHE Ha NPOM3BOANTE-
NUTE Ha NPECOBaHU (YUTHHIHU U TPLOMU.

» W3non3paiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 32 MAaKCUMYM
4 npecoBaHnA B MUHYTA. Taka U3bsAraaiTe nperpsBaHe
Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He npecoBaiiTe HaM1palLy ce NoA HanpeXXeHue YacTu.
CblLiecTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yfiap.

» Obe3onaceTe eneKTPOMHCTPYMEHTa NpH paboTta Ha
NoBAMrHaTa No3uLKUs fOCTaTbuHO A0bpe Cbe cpeacTBa
3a obesonacABaHe cpelly NaflaHe U BHUMaBaiiTe nog
pabotHata 30Ha Aa HAMa xopa. Hocete npu pabotu
Haj rnaBaTa 3alluTa 3a rnaBsara. Taka MoxeTe aa usber-
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HETE MaTepUanHu LWETH U NePCOHANHW HapaHABaHWA NpU
HEBOJHO NaJjaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Upe3 HenpaBOMEpPHH PEMOHTH MOTaT Aa Bb3HUKHAT
3HauMTENHU ONACHOCTH 3a noTpebutens. Usnonssaiite
NpPUTHCKALaTa MalUMHA CaMo B TEXHHUECKH besynpeu-
HO cbeToAHUe. OcurypaBaiite He3abaBeH PEMOHT Ha
noepepnute ot Bosch knueHtcka cnyxba. Henpasomep-
HWUTE PEMOHTM MOraT Aa A0BEAAT 10 3HAUMTENHM OMACHOC-
T 3a NoTpebuTens.

» [lefiHOCTHTE MO NOAAPLIKKA U PEMOHT Morar Aia ce u3-
BbpLUBAT CaMO OT YTbIHOMOLLEHH CNeLuanu3upaHu
cepBu3K Ha Bosch. HenpaBoMepH1Te PEMOHTH MoraT fia
[OBE/aT 0 3HAUMTENHW OMAcHOCTH 3a NoTpebuTens.

» [pu noBpeau no Bpeme Ha NPUTUCKAHe BeAHara Ha-
THCHeTe GYTOHa 3a BpblLaHe U OTNYCHETe NYCKOBHA
npekbcBay. [ipbXxTe HaTUCHAT ByToHa 3a BpblUaHe A0-
KaTO MOTOPDLT C€ U3KNIOUH. BeHTUnbT Ce 0TBapA U uu-
NUHABPDLT Ce BPbLLA B U3XOAHA NO3ULMA. Taka MoxXeTe
na n3berHeTe NepcoHanHKU HapaHABaHWsA U MaTepUanHu
LWETH.

» [pu 3aryba Ha Macno eneKTPOMHCTPYMEHTBLT TpAbBa
Aa ce U3npaTu 0bpaTHO Ha NPOU3BOAUTENS.

» U3b6ArsaiiTe KOHTAKT C H3THYALLO XMAPABNHUHO Mac-
no. Cnep KOHTAKT MOUMCTETE KOXKaTa CTapaTenHo CbC
canyH ¥ Boga. Cnep KOHTAKT BefiHara U3nnakHeTe oun-
Te 0OMNHO C BoAA B NPoAb/KeHHe Ha NoHe 10 MUHYTH.
KOHTaKTbT C XMAPaBNMUHO MACNo MOXe [1a NPUUMHM ipas-
HEHe 1 anepruHn peakLuu.

» He usnon3paiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA B €KCNNO3UBHA
cpepa.

» WsBapete akymynatopHata 6atepus efiBa cnep Karo
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT € CUIYPHO CNIPAH.

» He oTBapsiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. CurypHata pabo-
Ta TOraBa He € rapaHTMpaHa 1 NPaBOTOo Ha rapaHLMOHHU
1CKOBE 0TNaja.

» [pu noBpexpaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLUusA OT
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpW onnakBaHuA ce 0bbpHeTe kbM Nekap. Mapute Morar
[1a pPasfpasHAT AuXareNiH1Te NbTuLla.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IUHEHKE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT cMnHK yaapu. Moxe fja 6bae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHHE M akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT ONACHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.
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NpepnnasBaitte akymynatopHara barepus ot
BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbLMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHa
CNbHYEBa CBETNIHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBRaXxHABaHe. MIMa onacHoCT OT eKCMNO3usA U
KbCO CbefIUHEHHE.

Cop)

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTBUe TOKOB YAap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz M300paKeHUATA B NPEIHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeb6a no npegHazHauyeHne

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a NpUTUCKaHe Ha
TPbOHM cucTemMM. MoraT fja ce NPUTUCKAT camMo TPbOK 1 du-
TUHIH, 33 KOWTO & NPOEKTUPaHa M3NoN3BaHaTa NpUTHCKaLLa
yeniocr.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 10
1306paXeHNETo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Npwutrckala yentoct”
(2) Myckos npekbcBay
(3) PbkoxBarka (M30nMpaHa NoOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(4) VHoukaums Ha cTaTyca
(5) AkymynatopHa barepua®
(6) byToH 3a BpblyaHe
(7) PabotHa namna
(8) Puren rHesno 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(9) He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(10) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHara batepus®

(11) durcupaHa aHKkepHa Touka cpeacTao 3a obesonaca-
BaHe cpellly nagaxe”

(12) Cpenctso 3a obesonacasaHe cpeluy nagate”

(13) O6nact Ha 3akpenBaHe CPeACTBO 3a 0besonacaBaHe
cpeLlly najiaHe BbPXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA

a) Tasn NPUHaANEXHOCT He CNajla KbM CTaHAAPTHHA 06eM Ha
[AOCTaBKara.
b) Tasu npuHagneXHOCT He cnaja KbM CTaHAAPTHUA 06eM Ha

JI0CTaBKaTa M He e UacT oT Npou3BoACTBEeHaTa ramMa Ha Bosch
32 AONMbAHUTENHU NPUHAANEKHOCTH.

TexHuuecku AaHHHU

MpuTHCKaLa MalwKMHa GPT 18V-19 GPT 18V-32
KatanoxeH Homep 3601JM2 000 3601JM2 100
HomWHanHo HanpexeHue V= 18 18
MaKc. npuTHCcKaLa cuna F . kN 21 34
Bpeme Ha npuTnckane” s 3 5
[lManasoH Ha BbpTeHe rHe3a0 3a PaboTeH MHCTPYMEHT 360 360
[lnanasoH Ha npuTUCKaHe

— MaKc. ;MaMeTbp Ha NNacTMacoB TPbOK® mm 40 110
- MaKc. IMaMeTbp METaNH1 Tpbou mm 35 54
Terno” kg 2,5 3,4
Pasmepy (AbmknHa” x WHPHHA * BUCOUNHA) mm 395x105x150 486 x105x 136
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKONHaTa Cpea npy 3apexiaHe C 0..+35 0...+35
pa3pelleHa Temneparypa Ha OKONHaTa cpefja Npu 3apexaaHe C +5...+50 +5...+50
pa3pelleHa TeMneparypa Ha OKoNHata cpefja No BPEME Ha CbXpaHe- C -20...+50 -20...+50
Hue

npenopbyaHu akymynaTopHu barepuu GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
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MpuTHCKaLa MalMHa
NpenopbuKTENHN 3aPALHHM YCTPOICTBA
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GPT 18V-19 GPT 18V-32
GAL18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) M3mepeHo C npuUTUCKaLLa yentocT SV18 pecn. SV28

B) 110-mm dMTMHMM MOraT f1a Ce NPUTMCKAT CaMo C akyMynaTopHu batepuu Hag 4,0 Ah.

C) 6e3akymynaropHa batepus, bea npuTMckalLa yenioct
D) CbC 3aBbPTAHO rHE30/ 3a PabOTEH UHCTPYMEHT

CTORHOCTHTE MOTaT Aia Bapupar Cnopes NPOAyKTa v A 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpefa. [lonbaHUTenHa MHpOpMaLKA Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

GPT 18V-19 GPT 18V-32
CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-1.
PaBHULLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BUKHOBEHO €:
PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 78 76
HeonpepeneHoct K dB 3 3

H1BOTO Ha Wym Npy1 paboTta MOXe Aa NPEBULLM NOCOUEHUTE CTORHOCTH. PaBoTeTe ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VIIr1Te a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBI'IeHI/Iﬂ) 1 HeonpegeneHocTtTa K ca onpegenesu

cbrnacHo EN 62841-1:

&

m/s? <25 <25

K

m/s? 1,5 1,5

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCroaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefjBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMHK W LYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IEUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa NPes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTaT U nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEeNHO Aia HaMan eMUCHUUTE Ha Bm6paumm W Llym npes nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMOpaLMMUTE, HaNpUMEp: TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBkaTa Ha Baluus

€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbibpiKa aKyMynatopHa bare-
A, MOXETE [1a HayUMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CaMo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHN NOPAAM MEXYHAPOAHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a i Ce rapaHTvpa nbHarta

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefeTe A HambHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

BkapaiiTe 3apeaeHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
akymynatopHa barepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 cTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPEeoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eneKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

Bosch Power Tools

160992A8D3](10.06.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

164 | Bbnrapcku

WHpgukaTop 3a akymynatopHata 6arepus
3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 32 aKyMy/naTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [Topaan CbobpakeHHs 3a CUrypHOCT NPoBeEp-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKAUMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPY U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe.
AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepus moaen ProCORE18V...

Ceetopuop,
HenpekbcHarto ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Kanauuter

Yka3aHua 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynaTopHata batepus

lMpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CMbHLE.

leproanuHo NoUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uMcTa 1 Cyxa ueTka.
CblLEecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpabdea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHnTtupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHuuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHoCT OT Ha-
paHsABaHe Npu HeBOMHO HATUCKaHE Ha NYCKOBMA NPeKbC-
Bau.

MocraBAHe/cMAHa Ha NPUTUCKALLATa YenoCT
(Bx. cur. A-E)

N3bepeTe NpuTMCKaLLATa UENIOCT, KOATO N0 AMaMETbP U
0OuepTaHWA NOAXOX/a Ha NPUTUCKALLMA (DUTHHT.

i CUCTEMMTE 33 PUTHCKALLM DUTUHTY M NPHTHC-

$A Kalm yenocTu, Kouto ca onobperu ot Bosch

32 TO3M eNEKTPOMHCTPYMEHT. BCUuKM NpuTUC-
Kalll1 YentoCTv Ha R cucTemara morar fia ce us-

nonssar.

YBeperTe ce, ue NPUTUCKALLATA YENIOCT & UCTA W B TEXHUUEC-

K1 U3MPaBHO CbCTOAHKE.

3asbprere purena (8) Ha rHe3noTo 3a paboTeH MHCTPYMEHT

KaKTO € NoKasaHo Ha dur. A Hanpez @ v ro usternete ot

rHe3noto (9) @. UsbyTaitte nputuckauiata uenioct (1) 1o

yrop BbpXy rHeanoto ©. HatuckHete purena (8) Hasaz B

rHe3noTo @ v ro 3aBbpTeTe Ha 180°, 3a 1a 3aKNMoumnTe Npu-

TUCKaLLaTa yeniocT @.

» KoHTponupaiite cnea NoCTaBAHETO Ha YENIOCTTa 32
npeca Aanu purenst e 3ApaBo (huKcUpaH. Taka ce yBe-
psBare, ue YeMioCTTa Npy1 pabora HAMa fja ce pasxnabu
HEBOMHO.

3a M3BaXaHe Ha NPUTUCKaLLATa YeMoCT U3BbPLLETE CThKK-

Te B 0bpaTHa NocneaoBaTenHocT.

Pabora

MoaroTtoBka 3a nputucKaHe (BX. dur. F)

» [IpbKTe NPbCTUTE M APYIUTE YAaCTH Ha TANOTO NpPH Noc-
TaBfAHEe Ha NPUTUCKaLaTa YentocT Aaney. Mima onac-
HOCT OT NPeMasBaHe.

Mo>xxeTe ja 3aBbpTUTE THE3A0TO 3a PaboTeH UHCTPYMeEHT (9),

3a /12 NoApaBHUTE NO NOAXOAALL HAYMH MOHTMPaHaTa Npu-

THcKalLa ueniocT (1) KbM MACTOTO Ha U3MOM3BaHe.

HarucHete 3aHuTe KpauLlya Ha NnpuTUCKalyara uentoct @, 3a

na A oTBopuTe. [locTaBeTe NpUTHCKaLLATa YENHOCT NOA NpaB

BB/l BbPXY NPUTUCKALLMA PUTHHT B.

» YBepere ce, ue HAMa UyXau Tena Mexxay NpUTUcKa-
WwuA HUTHHT M NPUTHCKaLLATa YentocT. Te Morart aa fjo-
Be/aT 0 NOrpeLlH1 NPecoBaHKA.

3a BKniouBaHe Ha paboTHata cBeTnuHa (7) foKocHeTe 3a

Kpartko nyckoeus npekbcsay (2). C nomouyTa Ha pabotHata

cBetnuHa (7) moxeTe onTMManHo 1a no3uLMoHUpare npu-

TUCKaLLIaTa YenioCT BbPXY NPUTUCKALLMA (UTHHT.
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Mpouec Ha nputHcKaHe (BX. dur. G-1)

» YBepere ce, ue No BCAKO BpeMe MoXKeTe f1a HaTUCHeTe
byToHa 3a BpbllaHe 6e3 fa nyckaTe pbKoXBaTKara.
AKO TEUHOCT OT PUTUCKALLIOTO CBbP3BAHE U3Nese, yBepeTe
Ce, Ue TA He Nonaja BbPXY UK B NEKTPOMHCTPYMEHTA.
3a cTapTHpaHe Ha Npoueca Ha NPUTHCKAHe HaTUCHETe nyc-
KoBMA Npekbeeay (2) 1 ro 3anpbxTe gokaro cneq 1,5 s pa-
botHara cBetnuHa (7) 3amura U NPUHYAUTENHOTO NPecoBaHe
ce CcTapTupa.
Cnef aocTUraHe Ha MakcMManHara npuTHcKalla cuna MoTo-
pPbT aBTOMATMUHO M3KNIOUBa. PabotHata cBeTIMHa yracBa
cnepok. 10s.
MpoBepeTe Aanu NPUTHCKALLATA YENHOCT € HaMb/IHO 3aTBOpe-
Ha. AKO NPUTMCKAHETO He e OO yCrewHo, NOBTOPETE C HOB
MPUTUCKALL, QOUTHHT.
YkasaHue: 3eneHara cratycHa uHaukauus (4) v satsopeHa
MPUTMCKALLIA YENIOCT B KPas Ha MPOLIECa Mo NPUTUCKaHE He
rapaHTMpar NNbTHO NPUTUCKaHe. TecTBaiTe NTbTHOCTTA Ha
TpbbHaTa cucTeMa He3aBMCMMO OT TOBa C NMOAXOAALLM CPE/C-
TBa.
3a CBanfiHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa HATUCHETE 3afiH1Te
Kpaulia Ha nputuckatiara uenmioct (1) @ v usternete enekr-
POMHCTPYMEHTa OT NPUTHCKALLMA (DUTUHT @ (BXK. hur. 1).

lMpekbcBaHe Ha NpoLeca Ha NPUTUCKaHe NPH NOBpeau:

- [lpekbcBaHe Ha Npolieca Ha NPUTUCKaHe Npean Hauano
Ha NPUHYANTENHOTO NpecoBaHe: HaticHeTe OyToHa 3a
BpbliaHe (6) v oTnycHeTe nyckoBuA npekbeay (2). 3aa-
pbxTe OyTOHa 3a BpblLjaHe HAaTUCHAT J0KaTO MOTOPbT U3K-
Noun. LIMNMHOBPBT ce BpbLLa Ha3aa M NpUTUCKaLLATa ye-
TIIOCT MOXe [1a Ce OTBOPM.

- [pekbcBaHe Ha TeKy1Lwo hopCUpPaHo NPUTHCKaHe: Ha-
TUCHeTe MyCKoBMA NpekbcBay (2) oTHoBo. MoTopbT ce
u3Kntousa. Cnep ToBa HaTUCHeTe byToHa 3a BpbLuaHe (6).
LInnMHObPDBT Ce BpbLLA Ha3a M NPUTUCKALLATA YeNiocT
MOXe [1a Ce OTBOPH.

- YkasaHue: [1p1 NpeKbCHaT NPOLEC Ha NPUTHCKaHE Npe-
COBAHETO He e cUrypHo. MoBTopeTe npoLieca ¢ HoB Npu-
TUCKALL, (OUTHHT.

Yka3sanue: He BKNtouBaiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA AOKATO LiK-

NUHOBPLT ce NPUbUpa B Kpas Ha NPoLLeca Ha NPUTUCKaHe

Unu Aokato byTOHBT 3a BpbLaHe (6) e HaTUcHaT.

Monetac umbopmau.uﬂ 3a TeKYL0TO CbCTOAHHE

Wnaukatop Ha 3Hauenne

craryca (4)
Cnep, 0KOCBaHe Ha NYCKOBMA NPeKbCBay:

0,5 s 3eneHo cBeTM ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pa-
bota

3 suepBeHo cBeTH AkymynatopHarta batepus e TBbpae
cnaba 3a npolieca Ha NpUTUCKaHe,
CMeHeTe A

AkymynatopHara batepus e 3BbH pa-
BoTHa Temneparypa, ocTaseTe A a ce
Temnepupa

Bbnrapcku | 165

Wnpukatop Ha 3HaueHune

craryca (4)
TMpu HaTHCHAT NYCKOB NPeKbCBay:

uepBeHo CBeTH BbTPELLHA rpeLlKka
M3npatete eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a
NOAAPBKKA KbM OTOPU3UPAH KNHEHTC-

Kku cepau3 Ha Bosch.

Cnep npoueca Ha NpPUTHUCKaHe:

353eneHo CBeTM  MaKCMManHa NpUTMCKaLLA c1na no
BpeMe Ha npolieca Ha NPUTUCKaHe
[oCTUrHata

3'SUepBeHO CBETH MPOLECHT Ha NPUTUCKAHE He e 3aBbp-
LeH

TpaitHo:

XKbNTO CBETU 40000 uMKbna Ha NPUTMCKaHe Aoc-

TUrHaTh
M3npatete eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a
NOAAPBKKA KbM OTOPU3UPAH KNHEHTC-
ku cepau3 Ha Bosch.

Ob6e3onaceTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CpeLLy
napaue (BXx. dur. J)

0be3onaceTe enekTPOMHCTPYMEHTa Npu paboTa Ha NoBaur-

HaTa No3uLMA CpeLly nafaxe. Manonssa¥re 3a Lenta nofxo-

[AALL0 33 00L40TO TErN0 CPefCcTBo 3a obesonacsaBaHe cpeLly

napgaHe (12) ¢ makcumanHa aibmknHa 1,8 m (ctaHgapTHo 3a

TbproBcKata Mpexa, 3a npeanoumuTaHe C aHkepupaHe KbM

3aKpenBaHuUA KNy Wnv CpeacTso 3a obesonacasawe ¢ gemn-

(hepupaHe). CbbniogasaiTe UHCTPYKLMATA 33 €KCnnoaTaLms

Ha Cpe[CTBOTO 3a 0be30nacaABaHe.

3akpeneTe efHata CTpaHa Ha CpefCTBOTO 3a 0beaonacaBaHe

cpety nagaHe (12) B gonycrumara obnact Ha

3akpensaHe (13) Bbpxy eneKTpOMHCTPYMEHTa.

3akpeneTe apyrata CTpaHa Ha CPe/ICTBOTO 3a 0besonacasa-

He cpedy nagate (12) Bbpxy huKcMpaHa aHkepHa

Touka (11), KoATo Ce HamMpa BbpXy CTabunHa CTPyKTypa

(Hanp. crpapa unu ckene). M3bepete aHkepHaTa Touka Taka,

Ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT NPU NafjaHe 4a MoXe CBOBO/IHO Aa

nagHe B obesonacsBaHeTo, 6€3 aa BM OMOTaBa N 3acTpa-

laBa.

» 3akpenBaiiTe cpeACTBOTO 3a 0be3onacABaHe cpelyy
nagiaHe BUHaru BbPXy CTabunHa CTPyKTypa u He BbpXy
xopa.

» Mexay 3akpenBaHuATa BbpXy (DMKCUpPaHaTa aHKepHa
TOUKa M eNeKTPOUHCTPYMEHTA CPEACTBOTO 3a 06e30-
nacaBaHe cpelly nagaHe TpabBa 4a e No BCAKO Bpeme
cB0O6OAHO NOABHKHO.

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro

Bosch Power Tools
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TPaHCMOPTHPaTe UNHK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NP1 HEBOMHO HAaTUCKAHE Ha NYCKOBHSA NPeKbC-
Bau.

» 3apja paboTute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OoPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPY BbNPOCH 3 HALLMTE NPOo-
DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, np1 BbNPOCH ¥ NPK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMUTENHIUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTens Ha nybnuuxu Mecta be3
[OMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNoOpTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
anH1 U3UCKBAHKA KbM ONaKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3onupanTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO U LOMBNHUTENHIU HALMOHANHK NPeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe batepuu 1 fombi-
HUTENHMTE NpUcnocobnexus TpAbBa Aa bbaar Npeaasany 3a
0MON30TBOPABAHE HA ChAbPKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

EneKTpOMHCTPYMEHTBT CbAbpXa Macna U rpecu. Maxebpnsait-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbIMaCcHO BaNWAHUTE 3aKOHM U in-
PEKTUBH.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

HeroaHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH M AeEKTHUTE
WNY U3Pa3XOABAHM aKyMynaTopH1/0bukHOBEHM baTepuu
TpAbBa [1a ce U3XBLPNAT pasfienHo. Manonseaiite npensuae-
HWTe CUCTEMM 3a CbbUpaHe.

Tpy HENPaBMMHO U3XBBPNAHE CTAPHUTE ENEKTPUUECKH U
€1EKTPOHHHM Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HaNIMUKE Ha ONacHM
BeLLeCcTBa MOrat J1a OKaXxaT BPefiHU BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 166).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMEeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
"PE.U,YBAHJE cneyuduKaLu1 NPUNoXKeHH co
0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 0 CUTe
ynatcTBa npunoxeHu NOAONY MOXe f1a A0BEAE A0 CTPYEH
yaap, noxap U/Wnu TewwKu NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpesyBatba ce OfHECYBa Ha eNeKTPUUHK anapaTu LWTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapartu WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penoH1 UN1 TEMHW TPOCTOPMM MOXE Aia
[10BeaT 0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpMuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKONHHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH MNH NpaLlKMHa. EneKTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumHata
UMK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXeE
[N npean3BKKa fia U3rybute KOHTpONA.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [pUKNy4OKOT Ha eNeKTPUUHKOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KOPHUCTUTE NPUKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eNneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTe NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
TO HaMa/yBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHM, KaKO Ha NpUMep, LLeBKH, PafHjaTopH,
METaNHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [T0CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Off CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3anneTkanu Kabnu ro arofemyBaar PU3MKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonkeH Kaben coopBeTeH 3a
HaziBopeLHa ynotpeba. KopucTerbeto Ha kaben
CO0/BETEH 32 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH yaiap.

Nuuna 6e36egHoct

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
pabotere pa3ymMHo co enekTpuueH anar. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHHU UMK Noa,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNIeKTPpUUHUTE anatu
MOJXe J1a JoBe/ie 10 CepUo3Ha NMUHa NoBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aWWTHTa 33 OUK. 3aLUTMTHATA ONPEMA, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBNW KOULUTO He Ce
NIU3raaT, Wiem UK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOULITO Ce KopucTar
3 COO/IBETHH YCTIOBM, Ke J0BE/IAT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPEKUHYBaUOT € HCKMYYeH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHKTE anaTk UMjLITO
NPEeKWHYBAUOT e BKMyueH, MOXe f1a NPean3B1Ka HecpeKa.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNo KNyuy 3a perynupate unu
(hpaHLyCKM KNyu Npep Aa ro BKNyUnTe eneKTpUUHUOT
anar. OpaHLyCKK KIyy W Knyu NpUKaueH 3a
POTUPAUKHMOT 1eN Ha eNEKTPUUHHOT anaT MoXe Aa J0BeAE
[0 IMUHa noBpesa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXXyBajTe COOABETHa Nonoxba n pamHotexa. OBa
0BO3MO>XYBa N1000pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeBUNMBHN CUTYaLMM.

Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe lWMpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NoABHXHUTE fenoBH. LLinpokarta obneka, HaKUTOT
WM lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIENOBH.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BUKaHK Of] Hea.

He no3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE fa
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HaMeHara.
Co coofBETHUOT enekTpuueH anat nogobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHCTeTe eneKTpUUeH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYy4MTe U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasw.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BagieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHUTe HEKAKBW NpUnarofayBatba, MeHyBaTe
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MePKKM Ce HamanyBa PU3UKOT Of} CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha €NEeKTPUUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
JIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uMcTeTe rM anaTure 3a ceuete. CoofBETHO
O[IPXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoMarnky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AoNONHUTeNHaTa onpema,
[eNoBHUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
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paborara Koja ja Bpwumute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe [ia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
[LIPXetbe LTO Ce M3raart He 0BO3MOXKyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeABUIIBH
CUTYaUmu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oA
npousBsoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 fieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 NpefiM3BMKa OMacHOCT of
noXap aKo ce KOPUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
CcnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyry ceToBU Ha batepuu Moxe Aa
npeaM3BrKa ONacHoCT of] NOBPe/a UnK Noxap.

» Kora He ro kopuctute cetoT Ha batepuu, uyBajre ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYru noManu meTanHu NPeaMeTH WTo MoXe Aa
npeu3BUKaaT CNoj of eAeH o Apyr usBop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3rOPEHHLM UNK NOXaP.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHtakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce Co MNa3 Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
oLITeTeH UNK H3MeHeT. OLITETEHU UMK UBMEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH Un1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha TeMnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHeke U He ro
nonHeTe CeTOT Ha 6aTepuu UNK anaToT HafBoP OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMnepaTypa HaaBop Of
HaBEeJIEH1OT ONCEr MOXe ia ja olwTeT batepujata v aa ja
3ronemMu 0NacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHU
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OWITETEHH CETOBH Ha
batepuu. MNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHoCHH HanoMeHH 3a npecu

Hukoraw He apxeTe ru NpcTUTE UMK ApYrUTe
i) [enoBH oA TenoTo Bo paboTHata noBpLIMHa
Bﬂ' Ha LWMNUHAAPOT U BUNULMUTE 32 Npeca,
BKNYYyBajKu I U CPEAHUTE BUHLY UNH
npcTeHuTe 3a npeca. Kako pe3ynTar Ha Toa MOXe fia iojfie

[0 TMeuetbe Ha NPCTUTE UMK iPYTHTe IENOBM Of TENOTO.

» Hocerte 3aWITUTHH ounna npu paboTa co eNeKTPUUHKOT
anar. OBa vl LUTUTH BaLLWTE OUM Of} U3NIEryBatbe Ha
XMApayN1uHa TEUHOCT W IETEUKM AN0BU BO Cyyaj Ha
nedekTu.

» EnekTpuuHHOT anat Moxe Aa ro pakyBa camo obyueH
cnewLujanu3upaH nepcoHan Ha Bo3pacr Hag, 16 rogunu.
OBa ro HamanyBa p13uKoT 3a NyreTo.

» EnekTpuuHHOT anat Moxe Aa ro pakyBa camo efHo
n1ue. YnateTe M Ha ApYruTe NULA Aa ja HanywTaTt
onacHara 30Ha Ha eneKkTpuuHHor anar. Oea ro
HamanyBa pU3uKoT 3a NyreTo.

» PaGoteTe co eneKTPUUHKOT anaT camo Kora rnaBara Ha
anartoT e BUANMBA U KOTa MOXKe Jla Ce OCUrypare ieka
HHeAeH eKCTPEMHTET He € BO ONacHaTa 30Ha. Taka ke
u3berHete noBpeau.

» PaborteTe co eneKTpMUHHOT anat camo pauHo. Konueto
3a BKNyuyBake/UCKNyuyBakbe U KonueTo 3a
peceTupatbe Mopa Aa 6uaar Ha godbar 3a Aa moxe Aa
ce NPUTHCHAT BO UTEH CMyYaj.

» Mpecara Moxe fia ce KOPUCTH CaMO CO BMETHaTa
BHNMUA 3a npeca. Bunuuara 3a npeca mopa aa bune Bo
becnpekopHa TexHMUKa cocTojba. Hukoraw He
obupyBajTe ce Aa rv nonpaBuTe pacHNaHuTe AOAATOLH
3a npeca (Bunuya 3a npeca, NPCTeH 3a npeca,
npcTeHecTa BUNULA U Ap.). PpneTe ro koMnneTHHoT
A0AATOK 3a npeca. [104aToKoT 3a npecarta LTo e
3aBapeH, U3flynueH U1 U3MEHET Ha Koj B1No HauuH
MO fla Ce CKPLLM 33 BpEME Ha MPOLecoT Ha
NPUTUCKatbE W [1a NPEAU3BMKA CEPUO3HM NOBpeau. Ako
He ce 3aMeHM KOMM/MIETHWOT J0[1ATOK 3a Npeca,
KOMMOHEHTUTE [1a Ce PACUNaT W [1a Npeau3BuKaat
CEpPHO3HH MOBPEaH.

» Kopucrete HCKnyunBO COOABETHH BUNHLM 3a Npeca U
CHCTEMH 3a npeca npenopauauu og Bosch .
HecoopBeTHuUTe KOMOMHALMM HA BUNWLLM 33 Npeca 1
npeca MoXe [ia JOBE/AT [10 HELIENOCHO 3anTUBatbe.

» OTkako Ke ja BMeTHeTe BUNMLaTa 3a npeca,
norpuxere ce pe3eto Aa buae 3aknyueHo Ha MecTo.
Oea cnpeuyBa BUnMLaTa 3a npeca fia ce onabasu
HeHajejHo 3a Bpeme Ha pabotara.

» BepHaw npekuHeTe co pabota ako eneKTPUUHKHOT anar
€ TONKY MHOTY OLUTETEH LUTO eNeKTPUUHUTE AEeN0BU
UNY AeNoBHTE NOJ HaNOH ce u3noxeHu. UsBagere ja
batepujata u ogHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha
nonpaeka Bo Bosch cepeuceH yentap. HecooaBetHute
nonpaBKkW MOXe i ro J0BeAAT KOPUCHUKOT BO CEPUO3HA
OMacHoCT.
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» OTKaKo Ke 3aBpLUKTE CO NOCTaBYBakbe, NpoBepeTe
JAanu NPoTeKyBa o} CHCTEMOT 3a LIEBKH CO MOMOLL Ha
onpema 3a TecTupaibe.

» Hukorau He BpLieTe onepaLun Ha NPUTHCKAIbE BO
MpeXHTe Ha racOBOJHHTE LIeBKH, 0CBEH ako
[aBaTenoT Ha CUCTEMOT U3PEUHO o 0f,06pHn 0BOj
eneKTPHUUEH anaT co cneuujanHo TeCTUPaHH NPecH 3a
0Baa HaMeHa.

» MouunTyBajTe rM HaCOKUTE 3a MHCTaNHpalbe Ha
NPONU3BOAMTENOT Ha NpecaTa U Ha LieBKHUTe.

» KopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anar 3a HajMHOry
4 3anTuBatba BO MHHyTa. OBa cnpeuyBa eneKTPUUHHOT
anart fia ce nperpee.

» He 3anTtuBajTe genoBu nog HanoH. MocTou 0NacHoCT oA
eneKTpUUeH yaap.

» Kora pabotute Bo nogursarta nonox6a, coogseTtHo
NpULBPCTETE r0 eNeKTPUUHKOT anar co onpema 3a
3alITHTa O Naratbe W NOrpuKeTe ce Aa HeMa Nuua nog
pabotHata noBplKHa. HoceTe 3awTuTa 3a rnaBa Kora
paborute Hag rnasa. OBa cNpeuyBa MaTepHjanHu WTeTh
1 IMUHA NOBPE/a ako eNeKTPUUHKOT anart ClyyajHo
nagHe.

» HecoopaBeTHUTe NonpaBKK MoXe Aa ro AoBeaar
KOPHUCHUKOT BO CepHo3Ha onacHocT. [pecata
KOpHCTETe ja caMo aKo e Bo GecnpekopHa TeXHHUKa
coctojba. HencnpasHuTe AenoBM ogHeceTe M BegHaL
Bo Bosch cepBuceH yenTap 3a nonpaeka.
HecooaBeTHWTe NonpaBky MOXe Aa ro 4oBeaar
KOPUCHUKOT BO CEPHO3HA OMACHOCT.

» OapxyBatbaTa M NONPaBKUTE MOPa fja Ce BPLIaT caMo
Bo Bosch oBnacreHu cepBHCHHU LeHTpH. HecoopBeTHuTe
MoNpaBKW MOXe [1a ro J0BefIaT KOPUCHUKOT BO CEPUO3Ha
OMacHoCT.

» Ako ce nojaBu aedeKT 3a BpeMe Ha NPoLEecoT Ha
NpPUTHCKatbe, NPUTHCHETE ro KOMUeTo 3a peceTuparwe
BeJjHaLl U OTNyLITEeTe ro NPeKHHYBaYoT 3a
BKnyuvyBame. [IpUTHCHETe K 3aapKeTe ro KONueTo 3a
peceTHpatbe fofeKa MOTOPOT He Ce HCKNYUH.
BeHTHNOT ce 0TBOPA M LMNUHAAPOT Ce BpaKa Ha
noueTHata nosuyuja. OBa Ke BU NOMOrHe Ja u3bervete
NIMUHA NOBPE/A UM OLITETYBatbe Ha onpemara.

» Mpu ry6erbe Ha MacnoTo, eNeKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
ce BPaTH Ha NPOU3BOANTENOT.

» U3bernyBajre KOHTAKT CO XHAPAYNUUHOTO MACNO LITO
ucTeKyBa. TeMenHo MCUKCTETE ja KoXKaTa Co CanyH 1
BOZA N0 KOHTAKTOT. [INakHeTe r1 ouuTe BefHall CO
MHOrY BoZja HajManky 10 MHHYTH N0 KOHTaKTOT.
KOHTAKTOT CO XMfpayNnuHO Macno MOXe Aa A0Befe 10
MpHMTALIMjA M aNeprucku peakLuu.

» He pakyBajTe co eNneKTPHUHHOT anaT BO EKCNNO3HBHA
cpeauHa.

» He Bapere ja batepujata goaeka eneKTPUUHKHOT anat
He ce Ucknyuu 6e3bepHo.

» He oTBOpajTe ro eneKTpHUHKOT anart. besbenHoTo
paboTerbe Torall NoBeKe He e rapaHTUPaHo 1 baparbeTo
3a rapaHLmja CTaHyBa HEBAXKEUKO.
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» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxe Aa usnese napea. barepujata moxe
A ce 3anany WNu Ja eKcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3Hu AULLHUTE NaTULLTa.

» He mopuduuupajte u otBopajte ja 6atepujara. MocToun
OMacHOCT Of} KPATOK Croj.

» barepujata MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BniujaHue. Moxe fia 10jae 10 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe [ia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBaHbE.

g} 3awrutere ja 6arepujata og TonnuHa, Ha np.

O} IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
;{oy‘ 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
Jiay MHaky, NocTon 0nacHOCT of eKCMo3uja 1
KpaTok cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W YNaTcTBa. [ PeLUKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapPKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNnaTCcTBa MOXeE
[a NpefM3BKKaarT enekTpUueH yaap, noxap
W/MNK TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTetbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHET 3a KOMMPecHpatbe CUCTEMU
3a LieBKW. Moe aa ce NpUTUCKaaT camo LEBKM U (PUTUH3M 3a
KOMLLTO € HaMeHeTa BU/LaTa 3a npeca.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha UNYCTPUPAHUTE KOMMOHEHTH Ce
0]HeCYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHWOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Bunuua3a npeca”
(2) MpekuHyBau 3a BKNyuyBare
(3) Pauka (M3onupaHa noBpLUKMHA Ha paukaTa)
(4) Mpwkas 3a ctatyc
(5) barepuja”
(6) Konue 3a pecetvpatbe
(7) PabotHo cBeTno
(8) Mpwudat Ha anatoT co pese
(9) Mpwudart Ha anatot
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(11) chukcHa TouKa Ha CrojyBatbe 3a 1eNoT 3a 3alTHTa of
nararbe”
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(12) [len 3a 3awrwTa of narare” (13) Mone Ha Np1LBPCTYBatbE Ha A€NOT 3a 3aLlTHUTA Off
nararbe 3a eNeKTPUUHKOT anat
a) OBue A0AATOLM He Ce BKNYUEeHH BO CTAHAAPAHHUOT ONcCer Ha
ucnopaka.
b) Oseue gopaTouu He ce BKNyueHU BO CTaHAAPAHUOT ONCEr Ha
Mcnopaka 1 of nporpamara 3a onpema Ha Bosch.

TeXHWUKHK nogaTouu
Mpeca GPT 18V-19 GPT 18V-32
Bpoj Ha fien 3601JM2 000 3601 JM2 100
HomuHaneH HanoH V= 18 18
MaKC. CHna Ha npuTUCcKame F . kN 21 34
Bpeme Ha npuTHcKarbe” s 3 5
PoTaLMoHeH oncer Ha ApxaJoT 3a anat ° 360 360
Oncer Ha NpUTUCKatbe
- MaKc. jaMmeTap Ha NnacTuHu Lieskm® mm 40 110
~ MaKC. itjameTap Ha MeTanHu LLeBKH mm 35 54
TexuHa® kg 2,5 3,4
JnmeHsnn (qomknHa” x WHpKHA * BUCHHA) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
npernopayaHa OKoMHa TeMneparypa npu NonHewe C 0..+35 0...+35
[103BO/IEHA OKO/HA TeMnepartypa npu pabota C +5...+50 +5...+50
[103BO/IEHA OKOJHA TEMMepaTypa Npu CKNaaupatbe C -20...+50 -20...+50
npenopayanu batepum GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
npenopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) u3mepeHo co BunuuaTa 3a npeca SV18 unu SV28

B) ®utuHauTe oa 110-mm MoXe Aa ce npuTHCKaaT camo co batepuu oa 4,0 Ah.
C) 6es3barepuja, be3 Bunuua 3a npeca

D) coHaBpTeH apxau 3a anar

BpeHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaar BO 3aBUCHOCT OfI NPOM3BOAOT M 3aBMCAT Of MPUMEHATA U YCNOBMTE Ha XKUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MHdOpMaLKMK MoXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

GPT 18V-19 GPT 18V-32

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaart cornacHo EN 62841-1.

HMBOTO Ha 3ByYHHOT NPUTUCOK HA ENEKTPUUHKOT anart OLEHETO CO A, TUMMUHO M3HECYBa:

HWBO Ha 3ByUEH NPUTUCOK dB(A) 78 76

HecurypHocT K dB 3 3

HWBOTO Ha 3ByK Npu paﬁOTePbeTO MO>Xe a ' HaAMWHe HaBefeHuTe BpeaHocTy. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLnK a, (BEKTOPCKHM 30MP Ha TPH HACOKM) U HECHTypHOCT K JaieHu ce Bo COTMacHoCT
coEN 62841-1:

a m/s’ <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
HuBOTO Ha BMDpaLMK HaBeAEHO BO OBME yNaTCTBa U npenBpemeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emm1cHjaTa
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopen Ha byuasa.

MepHH MOCTaMKy 1 MOXaT i Ce KOPUCTaT 3a cnopenba mery HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK M BPEAHOCTa Ha eMK1cHjaTa
€NeKTPUUHH anaTu. VICTo Taka MOXe fia Ce NPUarofin 3a Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
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€NeKTPUUHKOT anar. [loKonKy enekTpUyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLKMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK M emucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npewynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HUBOTO Ha Bm6paumm u eMVICMjaTa Ha 6yuaBa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Ofi BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfpXKYBatbe Ha TOMNAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TekoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“crnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBarbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo NonHaumuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPAHCMOPT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHaTa jaumHa Ha

barepujata, npef npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucaroTt 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akyMmynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPAtbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CpeuyBaar fia McnajiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LD BO N03MLMja CO MOMOLL Ha MPYXKKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaaT cocTojbata Ha HamoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
Hamo/fHeTOCT Ha baTepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHTe Camo
[NOKOMNKY eNeKTPUUHUOT anar € BO MUPYBakbe.
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lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu s, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNOo 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso ceTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja octaBajre batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

ToBpPeMeHO UKCTETE M1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBAkE Ha
batepujata co meka, uncTa U cyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeME Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLeHa U Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe MOCTOM OMacHOCT Of
noepeau.

Bosch Power Tools
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CraBatbe/MeHyBatbe Ha BUNHLaTa 3a npeca
(Bupm cnuku A-E)

M3bepeTe ja BUnMLaTa 3a Npeca cnopes aujameTap 1

KOHTYpa 3a [ia 0firoBapa Ha npecara.

:i8slm] Kopucrete ro QR-Ko/108B 3a 1a HajaeTe nperneq

0[] CUCTEMMUTE 32 NPUTUCKaHE (DUTUH3N U

BUNMLMTE 32 Npeca WTo ce oaobperu Bosch 3a

0BOj eNneKkTpHUueH anart. Moxe fia ce kopucTtar

CHTe BUNULM 3a npeca of R-cuctemor.

lpoBepeTe fany1 BUNKLATa 3a NPeca € YuCTa U TEXHUUKH

“cnpasHa.

CapreTe ro peseto (8) Ha pxxauoT 3a anat HaHanpes Kako

LUTO € MPUKAXKaHO Ha cnnkata A @ W U3BReUETe ro of

Apxauor 3a anar (9) @. [lusHete ja Bunuuara 3a npeca (1)

Ha ipXauoT 3a anat okpaj ©. MpuTucHeTe ro peseto (8) 3a

[la ce BpaTu Bo ApxkauoT 3a anat @ u cepTeTe ro 3a 180°, 3a

[1a ja 3aKnyuuTe BUNMLLATa 3a Npeca ©.

» OTKaKo Ke ja BMeTHeTe BUNMLaTa 3a npeca,
norpuxerte ce pe3eto fa buae 3aknyueHo Ha MecTo.
OBa cnpeuyBa BUNMLaTa 3a npeca fia ce onabasu
HeHaflejHo 3a Bpeme Ha paborarta.

3a Ja ja U3BaauTe BUNMLATA 3a NPeca, nocraneTe no

obparteH pegocnen.

Pexum

MoaroToBka Ha npecara (Bugu cnuka F)

» [IpxKeTe rv paueTe U Apyrute AEN0BHU Of TENOTO
HacTpaHa Npy nocTaByBakbe Ha BUNMLATa 3a Npeca.
[ocTon onacHOCT Of 3rMeuyBarbe.

Mo>xe aa ro cBpTUTE APXKauoT 3a anar (9), 3a fa ja

nopamH1Te MOHTUPaHarta BunuLia 3a npeca (1) co mectoto

3a KOpUCTEHbE.

[TpUTHUCHETE Ha 33[iHMTE KPaeBH Ha BUNMLaTa 3a npeca @ 3a

naja otBopuTe. [ocTaBeTe ja BUNMLATA 3a Npeca no npas

aron Ha npecara @.

» MorpuxeTe ce fa HeMa cTpaHK Tena Mefy npecara u
BUNMLATa 3a npeca. Toa MOXe Aa AoBefe 10
HEenpaBUIHO NPUTUCKatbE.

3a BKnyuyBatbe Ha paboTHOTO CBeTNo, (7) NpuTHCHETE

KpaTKo Ha MpeK1HyBauoT 3a BKyuyBatbe (2). Moxe aa ro

KopucTUTe paboTHOTO cBeTNO (7) 3a NPaBMNHO NOCTaBYBatbe

Ha BUnMLATa Ha npecarta.

Mpouec Ha npuTHcKatbe (Buau cnuku G-1)

» Morpuxete ce fa MoXe Aa ro NPUTHCHETE KOMUETo 3a
peceTupatbe Bo cekoe Bpeme 6e3 fa ja ucnywrure
paukara.

AKo TeUHOCTa U3ne3e of MPUKNYYOKOT LTo Tpeba Aa ce

NPUTUCHE, NOTPUXKETE Ce [ia HE HABNE3e U BO ENEKTPUUHMOT

anar.

3a 3anouHyBatbe Ha NPOLECOT Ha NPUTHCKAIbE,

MPUTUCHETE W 3aPXKETE ro MPEeKUHYBAUOT 3a

BK/yuyBatbe (2) fopeka paboTHOTO CBETNO He 3anouHe Aa

Tpenka no 1,5 s (7) v moaexa He 3anouHe NPUCHIHOTO
NPUTUCKakbE.

OTKaKo Ke ce JOCTUrHe MakCUMarnHata C1na Ha npuTUCKarbe,
MOTOPOT Ke Ce UCKNyun aBToMaTcku. PaboTHOTO CBETNO Ce
ucknyuysa no okony 10's.

MorpuxeTe ce BUNMLATA 3a Npeca aa buae LenocHo
3aTBOpEeHa. AKO NPUTUCKAHETO HE € YCMELLHO, NOBTOPETE ro
€O HOBa npeca.

HanomeHa: BKnyueHWoT 3eNeH Npukas 3a cTatyc (4) v
3aTBOpEHaTa BUNMLA 3a Npeca Ha KpajoT 04 NPOLEecoT Ha
NPUTUCKatbe He rapaHTMpaaT COOABETHO 3amnTHUBatbe.
TecTupajTe ro 3anTUBAHETO HA CUCTEMOT Ha LIEBKH CO
COOZIBETHA OMPEMa 3a TECTUPAHLE.

3a oTcTpaHyBakbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETe Ha
3a/lH1TE KpaeBy of] BUNuLaTa 3a npeca (1) @ v ussneuete ro
€NeKTPUUHHMOT anart of npecata @ (Buau cnukal).

OTKa)XXyBatbe Ha NPOLLeCOT Ha NPUTHCKatbe BO CNyYaj Ha

rpeLKu:

- OTKaXyBatbe Ha NPOLIECOT Ha NPUTUCKAtbE Npea Aa
3anouHe NPUCHNHOTO NPUTUCKabE: NPUTUCHETE [0
KOMueTo 3a peceTupatbe (6) v otnywTere ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe (2). MpuTucHeTe 1
3a7pxeTe ro KOMUETO 3a peceTpatbe ofieka He ce
MCKNyun MOTOPOT. LIunuHAapoT ce noBnekyBa v BUNMLaTa
3a npeca MoXe fia Ce 0TBOPU.

- OTKaXyBatbe Ha NPUCHNHO NPUTUCKALbE BO TEK:
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe (2)
nosTopHo. MoTopoT ce ucknyuysa. MoToa NpUTUCHETE Ha
KOMyeTo 3a peceTvpatbe (6). LiunuHaapot ce nosnekysa
1 BUNMLLATA 3a NPeca MOXe [ia Ce OTBOPH.

- HanomeHa: ako NpoLiecoT Ha NPUTUCKatbE CE NPEKUHE,
NPUTUCKAHLETO He e 3arapaHTUpaHo. MosTopeTe ro
NPOLECOT Ha NPUTHUCKAtbe CO HOBa Npeca.

HanomeHa: He BKNyuyBajTe ro enekTpUUHUOT anat Jofieka

LIMNMHAAPOT Ce MOBNEKYBA Ha KPajoT 0] NPOLIecoT Ha

NpUTHCKatbe MY A0fleKa KOMUETO 3a peceTuparbe (6) e

NPUTUCHATO.

Mpuka3su 3a craryc
Mpukas 3a 3Haueme
craryc (4)

Mo npuTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe:

0,5 s cBeT BO EneKkTpuuH1OT anart e NoAroTBeH 3a

3eneHa boja KopucTere
35 CBETU BO batepujata e npemHory cnaba 3a
upBeHa 6oja NPOLECOT Ha NPUTUCKatbe, 3aMeHeTe

ja

batepujata e HaaBop o paboTtHata
Temneparypa, 0cTaBeTe ja Aa Ce Onaan

Kora npeknHyBauoT 3a BKnyuyBatbe e NpUTUCHAT:

CBETU BO UPBEHA  BHATPELUHA rpeLlka

boja OpHeceTe ro eneKTpMUHKOT anart BO
OBnacTeH cepauceH LieHTap Bosch 3a
OfPXYBarbe.

Mo npouecoT Ha NpUTUCKatbe:
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Mpukas 3a 3Haueme

craryc (4)

35 CBETU BO MpY NPOLIECOT Ha MPUTUCKatbE Ce

3eneHa boja [0CTUrHA MaKCUManHara cuna Ha
npUTUCKatbe

35CBETU BO lpoLEecoT Ha MpUTHUCKatbE He e

upBeHa 6oja 3aBplUEH

MocTojaHo:

CBETH BO JKONTa nocturHatv ce 40000 umknycu Ha
boja npUTUCKatbe
OpHeceTe ro eneKTPUUHKOT anar BO
OBnacTeH cepBuceH LieHTap Bosch 3a
OfpXKyBatbe.

MpuuBpcTyBatbe Ha eNEeKTPUUHUOT anart 3a ia He
nagHe (Bugu cnuka J)

lpULBPCTETE rO eNEKTPUUHMOT anaT 3a fia He NafjHe Kora

pabotuTe BO nogurHata nonoxba. Kopuctere gen 3a

3allTHTa Off Naratbe 3a BKynHata TexuHa (12) co

MaKCHUMarHa JomkuHa of 1,8 m (komepuujanHo focTaneH,

10 MOXHOCT jaxke KOelLTo Tpeba f1a ce 3akau Co Kyka 3a

NPULBPCTYBatbe UK AN 3a 3aLUTHTa Off Naratbe Co

amopTu3epH). NMounTyBajTe ro ynaTcToTO 3a ynotpeba Ha

[IeN0T 3a 3aLUTUTa Of} Naratbe.

lpukaueTe efiHa CTPaHa of IENoT 3a 3alUTHTa Off

naratoe (12) Ha eneKTpUMUHMOT anar Bo 103BoNeHaTa obnact

3a 3aKkauyBatbe (13).

lpukaueTe ro Apyr1oT Aen of AenoT 3a 3aLuTiTa 0f

naratbe (12) Ha (oukcHa Touka 3a NpuLBpcTyBatbe (11), Ha

cTabunta cTpykTypa (Ha np. 0bjekTt unu ckene). Usbeperte ja

TOUKaTa 3a NPULBPCTYBatbE Taka LLITO eNEeKTPUUHKOT anar Aa

Moxxe cnobofHo 4a NaaHe BO 3alTUTHATa Orpafia Bo Cyyaj

Ha nap 0e3 f1a ce HaBPTH OKONY Bac UMW [ia BE 3arpo3u.

» Cekoraw npUKauyBajTe ro 4eNoT 3a 3alUTHTa Of
narawe Ha cTabunHa cTpyKTypa, He Ha nyre.

» [lenot 3a 3awiTUTa 0OA Naj MOpPa Aa MoXe NOCTojaHo Aa
ce AABWXHM cnoboaHo Mery npuknyuouute Ha hUKCHaTa
TOUKa Ha NPULBPCTYBakbe U eNeKTPUUHKUOT anar.

OppxxyBame U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPY HETOB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe NOCTOM ONaCHOCT OfL
noBpeau.

» OppKyBajTe rM UUCTH eNEeKTPUUHKOT anart U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

CepBucHa cny»ba n COBETH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
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KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HasefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpecy Ha CepPBHUCH MOXE Jia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joOHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacH1 Matepujanu. batepuute
MOXe fia Ce TPaHCNopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpu NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEepT 3a 0MacHu CyNcTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTta Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BeHTyanHuTe ONONHUTENHM HALMOHANHK NPOMUCH.

OtctpaHyBame
EnektpuunuTe anatu, batepuute, onpemara v ambanaxute
Tpeba fia ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLIKK NPUGATIUB HAUKH.
EnekTpUUHKOT anaT coap»u Macna 1 NofMaukyBauu.
®pneTe ro eNeKTPUUHUOT aNaT BO COMMACHOCT CO BaXEUKUTE
3aKOHU W MPOMHUCH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anapar u
batepunTe Bo loMallHaTa KaHTa 3a fybpe!
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Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTe anatu kou noBeke He ce ynotpebnuem v
HeWUCNPaBHW UMM KOPUCTEHH aKyMynaTopcku batepun/
batepuu Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete
NpeaBUAEHUTE CUCTEMM 3a COBMpatbe.

[loKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMHO, ENEKTPUUHATA U
€/1EKTPOHCKaTa ONPeMa MOXe [ia MMaaT LUTETHU BNujaHuja
B3 KMBOTHATA CPEAMHA M 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

bartepuu:
NuTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNoOMEHHTE BO AeN0T TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, Ctpanuua 173).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za masine za presovanje
Nikada nemojte drzati prste ili druge delove
4 tela u radnom prostoru cilindra i steznih
%’ klesta uklj. meduklesta ili stezne prstene.

Prsti ili drugi delovi tela mogu da se prikleste i

tako povrede.

» Tokom rada sa elektri¢nim alatom nosite zastitne
naocare. Tako ¢ete pri smetnjama zastititi oci od
hidrauli¢ne te¢nosti i delova koji lete.

» Elektri¢nim alatom sme da rukuje iskljucivo obuc¢eno
strucno osoblje koje ima vise od 16 godina. Tako Cete
spreciti opasnost po osobe.

» Elektri¢nim alatom sme da rukuje iskljucivo jedna
osoba. Ostale osobe udaljite iz podrucja opasnosti
elektricnog alata. Tako Cete spreciti opasnost po osobe.

» Koristite elektricni alata samo ako mozete videti glavu
alata i ako se mozete uveriti da se u podrucju
opasnosti ne nalaze udovi. Tako cete spreciti povrede.

» Elektricni alat koristite iskljucivo uz rucno vodenje.
Taster za ukljuéivanje/iskljuéivanje i taster za
vracanje moraju da budu dostupni, da bi se mogli
pritisnuti u hitnoj situaciji.

» Masina za presovanje mozZe da se koristi samo sa
postavljenim steznim klestima. Stezna kleSta moraju
da budu u tehnicki besprekornom stanju. Niposto
nemojte pokusavati da popravite ostecene dodatke za
presovanje (stezna klesta, stezni prsten, prstenasta
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klestaitd.). Bacite kompletan osteceni dodatak za
presovanje. Dodatak za presovanje, koji je zavaren,
brusen, buden ili modifikovan u bilo kom obliku, tokom
postupka presovanja moze da pukne i dovede do teskih
povreda. Ako ne zamenite kompletan dodatak za
presovanje, moZe dodi do kvara komponenti i teskih
povreda.

» Koristite samo odgovarajuca stezna klesta i sisteme
steznih prstena koje preporucuje Bosch. Neadekvatne
kombinacije steznih klesta i steznih prstena mogu dovesti
do nepotpunog spoja.

» Nakon postavljanja steznih klesta, proverite dali je
reza cvrsto blokirana. Tako Cete biti sigurni da se stezna
klesta tokom rada nece neocekivano otkaditi.

» Ako je elektricni alat toliko ostecen da se vide
elektricni delovi ili delovi pogona vide, odmah
okoncajte rad. Izvadite akumulator i odnesite
elektricni alat Bosch korisnickom servisu radi
popravke. Usled nestru¢ne popravke mogu nastati
znatne opasnosti za korisnika.

» Nakon kraja instalacije, pomocu odgovarajucih
sredstava za ispitivanje proverite zaptivenost sistema
cevi.

» Nemojte nikada da vrsite presovanje u mrezama
vodova za gas osim ako distributer nije iskljucivo
odobrio elektricni alat sa specijalnim testiranim
steznim prstenima.

» Pridrzavajte se smernica za postavljanje od
proizvodaca steznih prstenai cevi.

» Koristite elektri¢ni alat za najvise 4 presovanja u
minuti. Tako Cete spreCiti prekomerno zagrevanje
elektri¢nog alata.

» Nemojte presovati delove koji su pod elektri¢nim
naponom. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prilikom radova u viSem polozaju, osigurajte elektricni
alat adekvatno pomocu zastite od pada i vodite racuna
da se u radnom prostoru ne nalaze osobe. Prilikom
radova iznad glave nosite zastitu za glavu. Tako éete
spreciti materijalnu Stetu i povrede osoba, ako elektricni
alat nehotice padne.

» Usled nestrucne popravke mogu nastati znatne
opasnosti za korisnika. Koristite masinu za presovanje
samo ako je u tehnicki besprekornom stanju.
Popravku oStecenja odmah prepustite Bosch
korisnickom servisu. Usled nestru¢ne popravke mogu
nastati znatne opasnosti za korisnika.

» Radove na odrzavanju i popravke smeju da vrse
samo Bosch ovlascene strucne radionice. Usled
nestru¢ne popravke mogu nastati znatne opasnosti za
korisnika.

» Ukoliko se javi smetnja tokom postupka presovanja,
odmah pritisnite taster za vracanje i pustite prekidac¢
za ukljucivanje. Drzite pritisnut taster za vracanje,
dok se motor ne iskljuci. Ventil se otvarai cilindar se
vraca u pocetni poloZaj. Tako Cete spreciti povrede
osoba i materijalnu Stetu.

» Ako dode do gubitka ulja, elektricni alat morate vratiti
proizvodacu.

» Izbegavajte kontakt sa hidrauli¢nim uljem koje je
iscurelo. Nakon kontakta temeljno operite kozu
sapunom i vodom. Nakon kontakta odmah isperite oci
sa mnogo vode najmanje 10 minuta. Kontakt sa
hidrauli¢nim uljem moze dovesti do iritacija i alergijskih
reakcija.

» Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnom
okruzenju.

» Akumulator izvadite tek kada je elektricni alat sigurno
zaustavljen.

» Nemojte otvarati elektricni alat. Siguran rad tada vise
nije osiguran i garancija prestaje da vazi.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

LN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za presovanje sistema cevi.
Dozvoljeno je isklju¢ivo presovanje cevi i armatura za koje su
stezna klesta konstruisana.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Steznaklesta”

(2) Prekidac za ukljucivanje

(3) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(4) Prikaz statusa

1609 92A8D31(10.06.2024)

Bosch Power Tools



Srpski|177

(5) Akumulator? (11) Fiksirana tacka za priévré¢ivanje za zastitu od pada®
(6) Taster za vradanje (12) Zastita od pada®”

(7) Radno svetlo (13) Prostor pri¢vrséivanja zastite od pada na

(8) Reza prihvata za alat elektricnom alatu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke i program
pribora kompanije Bosch.

(9) Prihvat za alat
(10) Taster za otkljuéavanje akumulatora®

Tehnicki podaci

Masina za presovanje GPT 18Vv-19 GPT 18V-32
Broj artikla 3601JM2 000 3601 JM2 100
Nominalni napon V= 18 18
Maks. snaga presovanjaF ., kN 21 34
Vreme presovanja® S 3 5
Opseg okretanja prihvata za alat ° 360 360
Opseg presovanja
- Maks. preénik plastiénih cevi® mm 40 110
- Maks. pre¢nik metalnih cevi mm 35 54
Tezina” kg 2,5 3,4
Dimenzije (duzina® x $irina x visina) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom punjenja © 0..+35 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada © +5...+50 +5...+50
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom skladistenja © -20... +50 -20...+50
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) mereno sa steznim klestima SV18 odn. SV28
B) Armature od 110 mm mogu da se presuju sa akumulatorima odn. 4,0 Ah.
C) Bezakumulatora, bez steznih klesta

D) Sazavrnutim prihvatom za alat
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 78 76
Nesigurnost K dB 3 3
Nivo buke prilikom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-1:
a m/s? <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno

poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjadi su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.
Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog pritiska
prekidaca za ukljucivanje postoji opasnost od povrede.

Stavljanje/zamena steznih klesta
(videti slike A-E)
Izaberite stezna klesta ¢iji precnik i kontura odgovaraju
stezni prsten.
42 3Mw] Pomocu QR koda moZete pogledati pregled

ﬁ sistema steznih prstena i steznih klesta koje
>4 je Bosch odobrio za ovaj elektri¢ni alat. Mogu
* da se koriste sva stezna klesta R sistema.
Uverite se da su stezna klesta Cista i u tehnicki
besprekornom stanju.
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Okrenite rezu (8) prihvata za alat kao $to je prikazano na
slici A prema napred @ i izvadite je iz prihvata za alat (9) .
Pomerite stezna klesta (1) do grani¢nika na prihvat za

alat @. Pritisnite rezu (8) nazad u prihvat za alat @ i okrenite

je za 180°, da biste blokirali stezna klesta ©.

» Nakon postavljanja steznih klesta, proverite dali je
reza ¢vrsto blokirana. Tako Cete biti sigurni da se stezna
klesta tokom rada nece neocekivano otkaciti.

Zavadenije steznih klesta postupajte obrnutim redosledom.

Rezim rada

Priprema za presovanje (videti sliku F)

» Drzite prste i druge delove tela tokom postavljanja
dalje od steznih klesta. Postoji opasnost od
prignjecenja.

Prihvat za alat (9) mozete da okrenete, da biste montirana

stezna klesta (1) usmerili prema mestu upotrebe.

Pritisnite na zadnje krajeve steznih klesta @, da biste ih

otvorili. Stavite stezna klesta pod pravim uglom na stezni

prsten @.

» Uverite se da se izmedu steznog prstena i steznih
klesta ne nalaze strana tela. Ona mogu dovesti do
pogresnog presovanja.

Za ukljucivanje radnog svetla (7) kratko pritisnite prekida¢

za ukljucivanje (2). Pomocu radnog svetla (7) mozete

optimalno da pozicionirate stezna klesta na steznom
prstenu.

Postupak presovanja (videti slike G-1)

» Uverite se da u svakom trenutku mozete da pritisnete
taster za vracanje bez pustanja rucke.
Ako iz spoja koji presujete curi tecnost, uverite se da ne
dospe naili u elektri¢ni alat.
Za pokretanje postupka presovanja pritisnite prekidac za
ukljucivanje (2) do kraja i drZite ga pritisnuto, dok nakon
1,5 sradno svetlo (7) ne pocne da treperi i dok se ne
pokrene prinudno presovanje.
Nakon dostizanja maksimalne snage presovanja, motor se
automatski gasi. Radno svetlo se gasi nakon otprilike 10's.
Proverite da li su stezna klesta potpuno zatvorena. Ako
presovanije nije bilo uspesno, ponovite ga sa novim steznim
prstenom.
Napomena: Prikaz statusa (4) koji svetli zeleno i zatvorena
stezna klesta na kraju postupka presovanja ne garantuju
zaptiveno presovanje. Nezavisno od toga, proverite
zaptivenost sistema cevi pomocu odgovarajucih sredstava za
ispitivanje.
Za skidanje elektri¢nog alata pritisnite zadnje krajeve
steznih klesta (1) @ povucite elektricni alat sa steznog
prstena @ (videtislikul).

Prekid postupka presovanja zhog smetnji:

- Prekid postupka presovanja pre pocetka prinudnog
presovanja: Pritisnite taster za vracanje (6) i pustite
prekidac za ukljucivanje (2). DrZite taster za vracanje
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pritisnut dok se motor ne iskljuci. Cilindar se vracai
mozete da otvorite stezna klesta.

- Prekid prinudnog presovanja koje je u toku: Ponovo
pritisnite prekidac za ukljucivanje (2). Motor se iskljucuje.
Potom pritisnite taster za vracanje (6). Cilindar se vracai
moZete da otvorite stezna klesta.

- Napomena: ako ste prekinuli postupak presovanja,
presovanje nije sigurno. Ponovite postupak presovanja sa
novim steznim prstenom.

Napomena: Nemojte ukljucivati elektricni alat, dok se

cilindar na kraju postupka presovanja vraca ili dok drzite

taster za vracanje (6) pritisnut.

Prikazi statusa

Prikaz statusa (4) Znacenje

Nakon pritiska prekidaca za ukljucivanje:
0,5 s svetlizeleno  Elektricni alat je spreman za rad

3ssvetlicrveno  Akumulator je preslab za postupak

presovanja, zamenite akumulator

Akumulator je van radne temperature,
sacekajte da se akumulator temperira

Kada je pritisnut prekidac za ukljucivanje:

Svetli crveno Interna greska
Posaljite elektricni alat
ovlas¢enom Bosch korisnickom

servisu radi odrzavanja.
Nakon postupka presovanja:

3 s svetlizeleno Dostignuta je maks. snaga presovanja

tokom postupka presovanja

3 s svetli crveno
Neprekidno:
Svetli Zuto

Postupak presovanja nije zavrsen

Ostvareno je 40000 ciklusa
presovanja

Posaljite elektricni alat
ovlad¢enom Bosch korisnickom
servisu radi odrZavanja.

Zastita elektri¢nog alata od pada (videti sliku J)

Tokom radova u visem poloZaju zastitite elektri¢ni alat od
pada. Za to koristite zastitu od pada (12) koja odgovara
ukupnoj teZini maksimalne duzine 1,8 m (standardna, po
mogucstvu traka vezana kravljim ¢vorom ili zastita od pada
sa amortizacijom pada). Pogledajte uputstvo za upotrebu
zastite od pada.
Jednu stranu zastite od pada (12) pricvrstite u dozvoljenom
delu za pricvrséivanje (13) na elektricnom alatu.
Drugu stranu zastite od pada (12) pricvrstite na fiksiranu
tacku za pricvrscivanje (11), koja se nalazi na stabilnoj
strukturi (npr. zgradi ili skeli). Tacku za pricvrscivanje
izaberite tako da elektricni alat pri padu moZe slobodno da
padne u zastitu od pada, a da vas ne obavije ili ugrozi.
» Zastitu od pada uvek pricvrstite na stabilnoj strukturi,
a nikako na osobama.
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» Izmedu pricvrscenja na fiksiranoj tacki za
priévricivanje i na elektricnom alatu zastita od pada
mora uvek da ostane pokretljiva u svakom trenutku.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog pritiska
prekidaca za ukljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i ambalazu treba
predati na reciklaZu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Elektri¢ni alat sadrzi ulja i masti. OdlozZite elektricni alat u
skladu sa vazec¢im zakonima i direktivama.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 180).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.
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Bosch Power Tools


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oc¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$€inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblaséeni serviser.

Varnostna opozorila za orodja za stiskanje
Prstov ali drugih telesnih delov nikoli ne
1) vstavljajte v delovno obmocje valja in
%f pritisne Celjusti, vklju¢no z adaptersko

Celjustjo in stiskalnimi obroci. Prste ali druge

telesne dele lahko pri tem ukles¢ite in poSkodujete.

» Med delom z elektri¢nim orodjem vedno nosite
zascitna ocala. S tem svoje oCi zasCitite, Ce pride do
motnje v delovanju in za¢ne iztekati hidravlicna tekocina,
ter pred letecimi deli.

» Elektricno orodje sme uporabljati izkljucno
usposobljeno strokovno osebje, starejse od 16 let. S
tem zmanjSate nevarnost za druge.

» Elektricno orodje sme uporabljati izklju¢no ena sama
oseba. Drugim osebam narocite, naj zapustijo nevarno

>

>

>

obmodje v bliZini elektricnega orodja. S tem zmanjSate
nevarnost za druge.

Elektricno orodje uporabljajte le, e imate neoviran
pregled nad glavo orodja in ste se prepricali, dav
nevarnem obmocju ni okon¢in. S tem preprecite
poskodbe.

Elektri¢no orodje uporabljajte izklju¢no kot ro¢no
orodje. Tipka za vklop/izklop in tipka za ponastavitev
morata biti na dosegu roke, da ju lahko pritisnete v
nujnih primerih.

Orodje za stiskanje smete uporabljati le, e je
vstavljena pritisna celjust. Pritisna celjust mora biti v
tehni¢no brezhibnem stanju. Poskodovanih stiskalnih
nastavkov (pritisnih Celjusti, obrocev, obrocnih
geljusti itd.) ne smete popravljati sami. Ce je stiskalni
nastavek poskodovan, ga v celoti zavrzite. Stiskalni
nastavek, ki je bil varjen, brusen, navrtan ali drugace
spremenjen, se lahko med stiskanjem zlomi in povzroci
hude poskodbe. Ce stiskalnega nastavka ne zamenjate v
celoti, se lahko komponente okvarijo, pride pa lahko tudi
do hudih poskodb.

Uporabljajte le primerne pritisne celjusti in sisteme
zatiskovalnih fitingov, ki jih priporo¢a Bosch. Ce
uporabite neprimerno kombinacijo pritisnih ¢eljustiin
zatiskovalnih fitingov, je mogoce, da zveza ne bo tesnila.
Ko vstavite pritisno celjust, preverite, ali se je zapah
trdno zaskocil. S tem poskrbite, da se pritisna ¢eljust
med delom ne more nepri¢akovano sneti.

Ce je elektri¢no orodje tako moéno poskodovano, da
so vidne elektricne ali pogonske komponente, ga takoj
nehajte uporabljati. Odstranite akumulatorsko
baterijo in elektri¢no orodje oddajte v popravilo
servisni sluzbi Bosch. Ce popravilo ni izvedeno
strokovno, je uporabnik lahko izpostavljen veliki
nevarnosti.

Po zakljucku instalacijskih del s primernimi sredstvi
preverite, ali cevni sistem tesni.

Orodja za stiskanje ne uporabljajte na plinovodnem
omrezju, razen ce je ponudnik sistema elektricno
orodje izrecno odobril za uporabo z namensko
preizkuSenimi zatiskovalnimi fitingi.

Upostevajte navodila proizvajalcev zatiskovalnih
fitingov in cevi za instalacijo.

Z elektri¢nim orodjem lahko izvedete do najvec

4 postopke stiskanja na minuto. S tem preprecite
pregrevanje elektri¢énega orodja.

Orodja ne uporabljajte za stiskanje komponent pod
elektri¢no napetostjo. Obstaja nevarnost elektri¢nega
udara.

Pri delih na visini elektricno orodje pritrdite z
ustreznimi sredstvi za zascito pred padcem ter
poskrbite, da pod delovnim obmocjem ni nikogar. Pri
delih nad glavo nosite zas¢ito za glavo. S tem lahko
preprecite materialno $kodo in telesne poskodbe, ¢e
elektri¢no orodje nepri¢akovano pade.

1609 92A8D31(10.06.2024)

Bosch Power Tools



» Ce popravilo ni izvedeno strokovno, je uporabnik
lahko izpostavljen veliki nevarnosti. Orodje za
stiskanje uporabljajte le, ¢e je v tehni¢no brezhibnem
stanju. Ce je orodje poskodovano, ga takoj oddajte
servisni sluzbi Bosch v popravilo. Ce popravilo ni
izvedeno strokovno, je uporabnik lahko izpostavljen veliki
nevarnosti.

» Vzdrzevalna dela in popravila sme izvesti le servis, ki
ga je za to pooblastila druzba Bosch. Ce popravilo ni
izvedeno strokovno, je uporabnik lahko izpostavljen veliki
nevarnosti.

» Ce med delom pride do motnje v delovaniju, takoj
pritisnite tipko za vrnitev v zacetni polozaj in izpustite
stikalo za vklop. Tipko za vrnitev v zacetni poloZaj
drzite, dokler se motor ne izklopi. Ventil se odpre, valj
pa se vrne v zacetni poloZaj. S tem se izognete telesnim
poskodbam in materialni Skodi.

» Ce olje izteka, morate elektriéno orodje vrniti
proizvajalcu.

» lzogibajte se stiku z iztekajocim hidravlicnim oljem.
Po stiku s koZzo mesto temeljito izperite z milom in
vodo. Po stiku z o¢mi jih takoj zacnite izpirati z obilo
vode in to ponavljajte vsaj 10 minut. Stik s hidravli¢nim
oljem lahko povzroci drazenje in alergijske reakcije.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte na obmodjih, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo odstranite Sele, ko ste
elektri¢no orodje varno zaustavili.

» Elektri¢nega orodja ne razdirajte. Ce to storite, varna
uporaba ni ve¢ mogoca, poleg tega preneha veljati
garancija.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
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» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

[ 0] Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
pay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno zatiskovanju cevnih
sistemov. Elektricno orodje je dovoljeno uporabljati le za
cevi in fitinge, ki so namenjeni za uporabo z vstavljeno
pritisno Celjustjo.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Pritisna geljust?
(2) Stikalo za vklop
(3) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(4) Prikaz stanja
(5) Akumulatorska baterija®
(6) Tipka za vrnitev v zaCetni poloZaj
(7) Delovna lucka
(8) Zapah vpenjalnega sistema
(9) Vpenjalni sistem
(10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(11) Nepremicna pritrdilna tocka sredstva za za$cito
pred padcem”
(12) Sredstvo za zaé¢ito pred padcem®
(13) Obmocje pritrditve sredstva za zascito pred padcem
na elektricnem orodju
a) Tapribor ni vkljucen v standardni obseg dobave.

b) Ta pribor ni del standardnega obsega dobave in Boschevega
programa pribora.

Tehnicni podatki

Orodje za stiskanje GPT 18V-19 GPT 18V-32
Kataloska Stevilka 3601 JM2 000 3601 JM2 100
Nazivna napetost V= 18 18
Najv. stiskalnasila F kN 21 34
Cas stiskanja” s 3 5
Razpon vrtenja vpenjalnega sistema ° 360 360
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Orodje za stiskanje GPT 18V-19 GPT 18V-32
Obmodje stiskanja
- Najv. premer plastiénih cevi® mm 40 110
- Najv. premer kovinskih cevi mm 35 54
Teza® kg 2,5 3,4
Dimenzije (dolZina” = $irina x vigina) mm  395x105x150 486 x 105 x 136
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem iC 0..+35 0...+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem © +5...+50 +5...+50
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem © -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Izmerjeno s pritisno Celjustjo SV18 oziroma SV28

B) 110-mm fitinge je mogoce stiskati le v kombinaciji z akumulatorsko baterijo s kapaciteto 4,0 Ah ali ve¢.

C) brez akumulatorske baterije, brez pritisne eljusti
D) s privitim vpenjalnim sistemom

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

GPT 18V-19 GPT 18V-32
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-1.
A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje obicajno znasa:
Raven zvocnega tlaka dB(A) 78 76
Negotovost K dB 3 3

Raven hrupa pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s standardom EN 62841-1:

a

m/s’ <2,5 <25

K

m/s? 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
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Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
pritisku stikala za vklop obstaja nevarnost poskodb.

Vstavitev/menjava pritisne Celjusti
(glejte slike A-E)

Pri izbiri pritisne Celjusti poskrbite, da sta njen premer in

oblika primerni za fiting, ki ga Zelite stisniti.

242 3[w] S to kodo QR si lahko ogledate pregled

i sistemov zatiskovalnih fitingov in pritisnih

A Celjusti, ki jih je druzba Besch odobrila za to

® clektriéno orodje. Uporabljate lahko vse
pritisne Celjusti s sistemom R.

Prepricajte se, da je pritisna Celjust Cista in v tehni¢no

brezhibnem stanju.

Zapah (8) vpenjalnega sistema zavrtite naprej @, kot je

prikazano nasliki A, in ga izvlecite iz vpenjalnega

sistema (9) @. Pritisno Celjust (1) potisnite do konca na

vpenjalni sistem ®. Zapah (8) potisnite nazaj v vpenjalni

sistem @ in ga zavrtite za 180°, da zapahnete pritisno

Celjust ©.

» Ko vstavite pritisno celjust, preverite, ali se je zapah
trdno zaskocil. S tem poskrbite, da se pritisna Celjust
med delom ne more nepri¢akovano sneti.

Ce zelite pritisno Geljust odstraniti, postopajte v obratnem

vrstnem redu.

Delovanje

Priprava na stiskanje (glejte sliko F)

» Prstov in drugih telesnih delov med names$¢anjem
pritisne Celjusti ne priblizujte obmocju stiskanja.
Obstaja nevarnost uklescenja.

Vpenjalni sistem (9) lahko zavrtite, da namesceno pritisno

Celjust (1) prilagodite mestu, na katerem jo Zelite

uporabljati.

Pritisnite zadnji del pritisne ¢eljusti @, da razprete pritisno

Celjust. Pritisno celjust namestite na zatiskovalni fiting @

pod pravim kotom.

» Prepricajte se, da med zatiskovalnim fitingom in
pritisno celjustjo ni tujkov. Tujki lahko povzrocijo
napake pri stiskanju.

Zavklop delovne lucke (7) na kratko pritisnite stikalo za

vklop (2). S pomocjo delovne lucke (7) lahko pritisno ¢eljust

optimalno namestite na zatiskovalni fiting.
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Postopek stiskanja (glejte slike G-1)

» Prepricajte se, da lahko vedno pritisnete tipko za
vrnitev v zacetni poloZaj, ne da bi morali izpustiti
rocaj.

Ce iz zveze, ki jo elite zatisniti, izteka teko&ina, poskrbite,

da tekocina na zaide na elektri¢no orodije ali vanj.

Za zacetek stiskanja do konca pritisnite stikalo za vklop (2)

in ga drzite, dokler po 1,5 s ne za¢ne utripati delovna

lucka (7) in se zazene stiskanje.

Ko orodje dosezZe najvecjo stiskalno silo, se motor

samodejno izklopi. Delovna lu¢ka ugasne po pribl. 10s.

Preverite, ali je pritisna ¢eljust povsem zaprta. Ce stiskanje

ni uspelo, postopek ponovite z novim zatiskovalnim

fitingom.

Opomba: ¢e prikaz stanja (4) sveti zeleno, pritisna Celjust pa

je po zakljucku stiskanja povsem zaprta, to e ni zagotovilo,

da zveza resnicno tesni. Tesnjenje cevnega sistema vedno
neodvisno preverite s primernimi sredstvi.

Za odstranitev elektricnega orodja pritisnite zadnji del

pritisne Celjusti (1) @ in elektri¢no orodje odstranite z

zatiskovalnega fitinga @ (glejte slikol).

Za prekinitev postopka stiskanja v primeru motenj:

- Zaprekinitev postopka stiskanja pred zacetkom
samodejnega stiskanja: pritisnite tipko za vrnitev v
zacetni polozaj (6) in izpustite stikalo za vklop (2). Tipko
zavrnitev v zacetni poloZaj drzite, dokler se motor ne
izklopi. Valj se pomakne nazaj, pritisno ¢eljust lahko nato
razprete.

- Zaprekinitev samodejnega stiskanja v teku: znova
pritisnite stikalo za vklop (2). Motor se izklopi. Nato
pritisnite tipko za vrnitev v zacetni polozaj (6). Valj se
pomakne nazaj, pritisno ¢eljust lahko nato razprete.

- Opomba: Ce postopek stiskanja prekinete, zatesnitev ni
zagotovljena. Postopek stiskanja ponovite z novim
zatiskovalnim fitingom.

Opomba: elektricnega orodja ne vklopite, ko se valj po

zakljucku postopka stiskanja pomika nazaj ali ko drzite tipko

za vrnitev v zacetni polozaj (6).

Prikazi stanja

Prikazstanja(4) Pomen

Po pritisku stikala za vklop:

0,5 s svetizeleno  Elektri¢no orodje je pripravljeno na

uporabo

Stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije je prenizko za izvedbo
stiskanja, zamenjajte akumulatorsko
baterijo

Temperatura akumulatorske baterije
je zunaj delovnega razpona,
pocakajte, da se akumulatorska
baterija ohladi

Ce je stikalo za vklop pritisnjeno:

3 ssvetirdece

Prikazstanja(4) Pomen

sveti rdece Notranja napaka
Elektri¢no orodje posljite
pooblasé¢enemu serviserju Bosch v
vzdrZevanje.

Po postopku stiskanja:

3 s sveti zeleno DoseZena je najvecja stiskalna sila
med postopkom stiskanja

Postopek stiskanja se ni zakljucil

3 s svetirdece

Neprekinjeno:

sveti rumeno Dosezenih je bilo 40000 ponovitev
postopka stiskanja

Elektri¢no orodje posljite
pooblas¢enemu serviserju Bosch v
vzdrZevanje.

Zavarovanje elektricnega orodja pred padcem
(glejte sliko J)

Elektri¢no orodije pri delu na visini zavarujte pred padcem.
Uporabite sredstvo za zascito pred padcem (12), primerno
za skupno teZo orodja, dolgo do 1,8 m (komercialno
dostopno, po moznosti zanko, ki se pritrdi s kavbojskim
vozlom, ali sredstvo za zas¢ito pred padcem z blazilnikom
udarcev). Upostevajte navodila za uporabo sredstva za
zas¢ito pred padcem.
Eno stran sredstva za zasCito pred padcem (12) pritrdite na
dovoljeno obmocje za pritrditev (13) na elektricnem orodju.
Drugo stran sredstva za zascito pred padcem (12) pritrdite
na nepremicno tocko (11) na stabilni strukturi (npr. zgradbi
ali ogrodiju). Pritrdilno tocko izberite tako, da lahko
elektri¢no orodje pri padcu neovirano pade v zascito pred
padcem, ne da bi se zapletli in ne da bi vas ogrozilo.
» Sredstvo za zascito pred padcem vedno pritrdite na
stabilno strukturo, ne za osebe.
» Sredstvo za zascito pred padcem med nepremicno
pritrdilno tocko in pritrditvijo na elektricnem orodju
mora biti vedno prosto premicno.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
pritisku stikala za vklop obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
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najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaze.
Elektri¢no orodje vsebuije olja in masti. Elektri¢no orodje
zavrzite v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 187).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za prese
Nikada ne drzite prste ili druge dijelove
1] tijela u podrucju rada cilindra i celjusti za
%’ presanje uklj. meduceljusti ili prstene za
presanje. Prstiili drugi dijelovi tijela mogu se
prignjeciti i time ozlijediti.

» Nosite zastitne naocale tijekom rada s elektricnim
alatom. Na taj nacin Stitite oci od curenja hidraulicke
tekucine i letecih dijelova u slu¢aju smetnji.

» Elektricnim alatom smije rukovati samo obuceno
strucno osoblje starije od 16 godina. Time se smanjuje
opasnost za osobe.

» Elektricnim alatom smije rukovati samo jedna osoba.
Udaljite druge osobe iz podrucja opasnosti
elektri¢nog alata. Time se smanjuje opasnost za osobe.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo ako je glava alata
vidljiva i ako mozete osigurati da u podrucju opasnosti
nema ekstremiteta. Na taj Cete nacin izbjeci ozljede.

» Samo rucno radite s elektricnim alatom. Tipka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje i povratna tipka moraju biti
nadohvat ruke kako biste ih mogli pritisnuti u slucaju
nuzde.

» Presa se smije upotrebljavati samo s umetnutom
&eljusti za presanje. Celjust za presanje mora biti u
tehnicki besprijekornom stanju. Ni u kom slucaju ne
pokusavajte popraviti oStecene nastavke za presanje
(Celjust za presanje, prsten za presanje, prstenasta
¢eljustitd.). Zbrinite cijeli o$teceni nastavak za
presanje. Nastavak za presanje koji je zavaren, izbrusen,
izbuden ili modificiran na bilo koji nacin moZe se slomiti
tijekom presanja i uzrokovati teske ozljede. Ako ne
zamijenite cijeli nastavak za presanje, to moze dovesti do
kvara komponenti i teskih ozljeda.

» Upotrebljavajte samo prikladne celjusti za presanje i
sustave fitinga za presanje koje je preporucio Bosch.
Neprikladne kombinacije Celjusti za presanje i fitinga za
presanje mogu dovesti do nepotpunog spoja.

» Nakon umetanja celjusti za presanje provjerite je li
zapor blokiran. Na taj nacin osiguravate da se Celjust za
presanje nehoti¢no ne odvoji tijekom rada.

» Odmah prekinite s radom ako je elektricni alat toliko
ostecen da su elektricni ili pogonski dijelovi izloZeni.
Izvadite aku-bateriju i popravite elektricni alat u
Bosch ovlastenom servisu. Nestru¢ni popravci mogu

uzrokovati znacajne opasnosti za korisnika.
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» Po zavrietku instalacijskih radova provjerite
nepropusnost sustava cijevi pomocu odgovarajucih
sredstava za ispitivanje.

» Nikada nemojte izvoditi preSanja unutar mreze
plinskih vodova osim ako dobavlja¢ sustava nije
izricito odobrio ovaj elektricni alat s posebno
ispitanim fitinzima za presanje.

» Pridrzavajte se smjernica za polaganje proizvodaca
fitinga za presanje i cijevi.

» Upotrebljavajte elektricni alat za maksimalno
4 presanja u minuti. Na taj nacin izbjegavate
pregrijavanje elektri¢nog alata.

» Ne presajte dijelove pod elektricnim naponom. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Kada radite na poviSenom polozaju, dovoljno
osigurajte elektricni alat sredstvima za osiguranje od
padai pazite da se osobe ne zadrzavaju ispod podrucja
rada. Nosite zastitu za glavu kada radite iznad glave.
Na taj nacin mozete izbje¢i materijalne Stete i ozljede ako
elektri¢ni alat nenamjerno padne.

» Nestrucni popravci mogu uzrokovati znacajne
opasnosti za korisnika. Upotrebljavajte presu samo u
tehnicki besprijekornom stanju. Odmah popravite
ostecenja u Bosch ovlastenom servisu. Nestrucni
popravci mogu uzrokovati znaCajne opasnosti za
korisnika.

» Radovi odrzavanja i popravaka smiju se izvoditi samo
u Bosch ovlastenim servisnim radionicama. Nestrucni
popravci mogu uzrokovati znaCajne opasnosti za
korisnika.

» U slucaju smetnji tijekom presanja odmah pritisnite
povratnu tipku i otpustite prekidac za ukljucivanje.
Drzite pritisnutu povratnu tipku dok se motor ne
iskljuci. Ventil se otvarai cilindar se vraca u pocetni
poloZaj. Na taj nacin moZete izbjeci ozljede ili materijalne
Stete.

» U slucaju gubitka ulja elektri¢ni alat mora se poslati
proizvodacu.

» Izbjegavajte kontakt s hidraulickim uljem koje curi.
Nakon kontakta temeljito operite koZu sapunomii
vodom. Nakon kontakta odmah ispirite o¢i s puno
vode barem 10 minuta. Kontakt s hidraulickim uljem
moze izazvati iritaciju i alergijske reakcije.

» Ne radite s elektricnim alatom u eksplozivnoj okolini.

» lzvadite aku-bateriju tek kada je elektricni alat
sigurno zaustavljen.

» Ne otvarajte elektricni alat. Tada vise nije osiguran
siguran rad i gubi se jamstveno pravo.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
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» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.
[E o) Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
3 4 vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za presanje sustava cijevi. Smiju
se presati samo cijevi i fitinzi koji su konstruirani za koristenu

Celjust za presanje.

Tehnicki podaci

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Celjust za presanje”
(2) Prekidac za ukljucivanje
(3) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(4) Indikator statusa
(5) Aku-baterija®
(6) Povratna tipka
(7) Radno svjetlo
(8) Zapor za prihvat alata
(9) Prihvat alata
(10) Tipka za deblokadu aku-baterije®
(11) Fiksna granicna tocka sredstva za osiguranje od
pada”
(12) Sredstvo za osiguranje od pada”
(13) Podrucje pricvrscéivanja sredstva za osiguranje od
pada na elektricnom alatu
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

b) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke niti
Bosch programu pribora.

Presa GPT 18V-19 GPT 18V-32
Kataloski broj 3601JM2 000 3601JM2 100
Nazivni napon V= 18 18
Maks. sila preSanjaF,, kN 21 34
Vrijeme presanja® s 3 5
Raspon vrtnje prihvata alata ° 360 360
Podrucje presanja
- maks. promjer plastiénih cijevi® mm 40 110
~ maks. promjer metalnih cijevi mm 35 54
Tezina” kg 2,5 3,4
Dimenzije (duljina” x $irina x visina) mm  395x105x150 486 x105x 136
Preporucena temperatura okoline kod punjenja iC 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu “C +5...+50 +5...+50
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) izmjereno s Celjusti za presanje SV18iili SV28

B) fitinzi od 110 mm mogu se presati samo s aku-baterijama od 4,0 Ah

C) bez aku-baterije, bez Celjusti za presanje
D) suvrnutim prihvatom alata

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci i vibracijama
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GPT 18V-19 GPT 18V-32
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvuénog tlaka dB(A) 78 76
Nesigurnost K dB 3 3

Razina buke pri radu moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:

a

m/s’ <2,5 <25

K

m/s* 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od ~20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog pritiska na prekida¢
za ukljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Umetanje/zamjena celjusti za presanje
(vidjeti slike A-E)

Odaberite Celjust za preSanje po promjeru i konturi koji
odgovaraju fitingu za presanje.

ﬁ sustava fitinga za presanje i Celjusti za presanje

*2 oje je odobrio Bosch za ovaj elektricni alat.

® Sve Celjusti za pre$anje R sustava mogu se
upotrebljavati.

Provjerite je li Celjust za presanje Cista i u tehnicki

besprijekornom stanju.

Okrenite zapor (8) za prihvat alata kako je prikazano na

slici A prema naprijed @ i izvucite ga iz prihvata alata (9) @.

Celjust za presanje (1) gurnite do grani¢nika na prihvat

alata @. Pritisnite zapor (8) natrag u prihvat alata @ i

okrenite ga za 180° kako biste blokirali Celjust za

preSanje ©.

» Nakon umetanja Celjusti za presanje provijerite je li
zapor blokiran. Na taj nacin osiguravate da se celjust za
presanje nehoti¢no ne odvoji tijekom rada.

Pri vadenju Celjusti za presanje postupite obrnutim

redoslijedom.

Rad

Priprema za presanje (vidjeti sliku F)

» Pri stavljanju drzite prste i druge dijelove tijela dalje
od celjusti za presanje. Postoji opasnost od
prignjecenja.

MoZete okrenuti prihvat alata (9) kako biste centrirali

montiranu celjust za presanje (1) prema mjestu uporabe.

Pritisnite straznje krajeve Celjusti za presanje @ kako biste

otvorili éeljust za presanje. Stavite Celjust za pre$anje pod

pravim kutom na fiting za presanje @.

» Provjerite da nema stranih tijela izmedu fitinga za
presanje i Celjusti za preSanje. Mogu dovesti do
pogresnih presanja.

Za ukljucivanje radnog svjetla (7) kratko pritisnite

prekidac za ukljucivanje (2). Pomocu radnog svjetla (7)

mozete optimalno pozicionirati Celjust za presanje na fitingu

za presanje.

Postupak presanja (vidjeti slike G-1)

» Provjerite mozete li u svakom trenutku pritisnuti
povratnu tipku bez otpustanja rucke.

Ako izlazi tekucina iz spoja koji treba presati, onda pazite da

ne dospije naili u elektri¢ni alat.

Za pokretanje postupka presanja pritisnite prekidac za

ukljucivanje (2) i drzite dok nakon 1,5 s ne pocne treperiti

radno svjetlo (7) i dok se ne zapocne prisilno presanje.

Nakon postizanja maksimalne sile presanja motor ce se

iskljuciti automatski. Radno svjetlo gasi se nakon otprilike

10s.

Provjerite je li Celjust za presanje potpuno zatvorena. Ako

presanije nije uspjelo, onda ponovite s novim fitingom za

presanje.

Napomena: Indikator statusa (4) koji svijetli zeleno i

zatvorena Celjust za preSanje na kraju postupka presanja ne

jamce nepropusno presanie. Ispitajte nepropusnost sustava
cijevi neovisno o tome prikladnim sredstvima za ispitivanje.

Za skidanje elektri¢nog alata pritisnite straznje krajeve

Celjusti za presanje (1) @ i skinite elektricni alat s fitinga za

presanje @ (vidjeti slikul).

Prekid postupka presanja u slu¢aju smetnji:

- Prekinite postupak presanja prije pokretanja prisilnog
presanja: Pritisnite povratnu tipku (6) i otpustite
prekidac za ukljucivanje (2). DrZite pritisnutu povratnu
tipku dok se motor ne iskljuci. Cilindar se pomice unatrag
i mozZete otvoriti ¢eljust za preSanje.

- Prekinite prisilno presanje u tijeku: Ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje (2). Motor se iskljucuje. Zatim
pritisnite povratnu tipku (6). Cilindar se pomice unatrag i
mozete otvoriti ¢eljust za presanje.

- Napomena: Ako je prekinut postupak presanja, onda
presanije nije sigurno. Ponovite postupak presanja novim
fitingom za presanje.

Napomena: Nemojte ukljuciti elektri¢ni alat dok se cilindar

pomice unatrag na kraju postupka presanja ili dok je

pritisnuta povratna tipka (6).

Indikatori statusa
Indikator Znacenje
statusa (4)

Nakon pritiska na prekidac za ukljucivanje:

0,5 s svijetli zeleno Elektri¢ni alat je spreman za uporabu

3ssvijetlicrveno  Aku-baterija je preslaba za postupak
presanja, zamijenite aku-bateriju
Aku-baterija izvan radne temperature,
ostavite aku-bateriju da se temperira
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Indikator
statusa (4)

Kada je pritisnut prekidac za ukljucivanje:
Svijetli crveno

Znacenje

Interna pogreska
Posaljite elektri¢ni alat radi odrzavanja
u ovlasteni Bosch servis.

Nakon postupka presanja:

3ssvijetlizeleno  Postignuta je maksimalna sila presanja

tijekom postupka presanja
Postupak presanja nije zavrsen

3 s svijetli crveno
Stalno:

Svijetli Zuto Postignuto 40000 ciklusa pre$anja
Posaljite elektri¢ni alat radi odrzavanja

u ovlasteni Bosch servis.

Osiguranje elektricnog alata od pada
(vidjeti sliku J)

Kada radite na povisenom poloZaju, osigurajte elektri¢ni alat
od pada. U tu svrhu upotrebljavajte sredstvo za osiguranje
od pada (12) prikladno za ukupnu tezinu maksimalne duljine
1,8 m (standardno, prvenstveno okrugli remen koji treba
pricvrstiti cvorom ili sredstvo za osiguranje od pada s
amortizerom pada). PridrZavajte se uputa za uporabu
sredstva za osiguranje od pada.
Pricvrstite jednu stranu sredstva za osiguranje od pada (12)
u dopustenom podrucju pricvrscivanja (13) na elektricni
alat.
PriCvrstite drugu stranu sredstva za osiguranje od pada (12)
na fiksnu grani¢nu tocku (11) koja se nalazi na stabilnoj
strukturi (npr. zgrada ili skela). Odaberite grani¢nu tocku
tako da u slu¢aju pada elektri¢ni alat moze slobodno pasti u
osigurac od pada, a da se pritom ne omota oko korisnikaili
da ugrozi korisnika.
» Uvijek pricvrstite sredstvo za osiguranje od pada na
stabilnu strukturu, a ne na osobe.
» Izmedu pri¢vr$éenja na kisnu grani¢nu tocku i
elektricni alat, sredstvo za osiguranje od pada mora se
slobodno pomicati u svakom trenutku.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog pritiska na prekida¢
za ukljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
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rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat sadrzi ulja i masti. Zbrinite elektricni alat u
skladu s vazec¢im zakonima i smjernicama.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 193).
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas

olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Pressimismasinate ohutusjuhised

Arge kunagi hoidke s6rmi véi teisi kehaosi
1] silindri ja pressimistangide ega vahetangide
%’ voi pressimisréngaste toopiirkonnas.
Sormed voi teised kehaosad véivad saada
muljuda ja seelabi vigastada.

» Kandke elektrilise todriistaga todtamise ajal
kaitseprille. Sellega kaitsete torgete korral oma silmi
véljavoolava hiidraulikavedeliku ja laialipaiskuvate osade
eest.

» Elektrilist tooriista tohivad kasitseda iiksnes
koolitatud spetsialistid, kes on vanemad kui 16
aastat. Seelabi vahendate inimeste ohustamist.

» Elektrilist tooriista tohib kdsitseda iiksnes iiks
inimene. Juhtige teised inimesed elektrilise tooriista
ohupiirkonnast vilja. Seeldbi vahendate inimeste
ohustamist.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult siis, kui
tooriistapea on nahtav ja voite veenduda, et jaisemed
ei asu ohupiirkonnas. Seeldbi valdite vigastusi.

» Kasutage elektrilist tooriista iiksnes kasijuhtimisega.
Sisse-/viljaliilitusnupp ja algasendi nupp peavad
olema seejuures kdeulatuses, et neid saaks
hadaolukorras vajutada.

» Pressimismasinat tohib kasutada ainult paigaldatud
pressimistangidega. Pressimistangid peavad olema
tehniliselt laitmatus seisukorras. Arge mingil juhul
proovige kahjustatud pressimisotsakuid
(pressimistangid, pressimisrongas, rongastangid jne)
parandada. Utiliseerige kogu kahjustatud
pressimisotsak. Pressimisotsak, mida on keevitatud,
lihvitud, puuritud voi mingil viisil muudetud, véib
pressimistoimingu ajal puruneda ja pohjustada raskeid
vigastusi. Kui kogu pressimisotsakut ei asendata, voivad
tekkida komponentide rikked ja rasked vigastused.

» Kasutage ainult sobivaid ja Bosch soovitatud
pressimistange ja pressiihendusega liitmikke.
Pressimistangide ja pressiihendusega litmike ebasobivad
kombinatsioonid véivad pohjustada ebatdieliku
ihenduse.

» Kontrollige parast pressimistangide paigaldamist, kas
riiv on kindlalt lukustatud. Sellega tagate, et
pressimistangid ei tule t60 ajal kogemata lahti.

» Lopetage kohe t6dd, kui elektriline todriist on nii
tugevalt kahjustatud, et elektrilised osad voi
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ajamiosad vilja paistavad. Votke aku vilja ja laske
elektrilist tooriista Bosch klienditeenindusel
remontida. Asjatundmatu remondi tottu véivad tekkida
kasutajale olulised ohud.

» Kontrollige parast paigaldustoode Ioppu sobivate
kontrollivahenditega torusiisteemi tihedust.

» Arge kunagi tehke pressimistid gaasitorude
vorkudes, vilja arvatud siis, kui siisteemi pakkuja on
andnud sellele elektrilisele tooriistale koos
spetsiaalselt kontrollitud pressiihendusega liitmikega
selleks sonaselgelt loa.

» Jargige pressiihendusega liitmike ja torude tootjate
paigaldusjuhiseid.

» Kasutage elektrilist tooriista maksimaalselt
4 pressimiseks minutis. Sellega valdite elektrilise
todriista lilekuumenemist.

» Arge pressige elektrilise pinge all olevaid osi. On
elektriloogioht.

» Kindlustage elektriline tooriist korgustes tootamisel
piisavalt kukkumiskaitsevahenditega ja jalgige, et
toopiirkonna all ei viibiks inimesi. Kandke pea kohal
tehtavate toode korral peakaitsevahendit. Nii voite
valtida elektrilise todriista kogemata allakukkumisel
materiaalset kahju ja inimvigastusi.

» Asjatundmatu remondi tottu véivad tekkida
kasutajale olulised ohud. Kasutage pressimismasinat
ainult tehniliselt laitmatus seisukorras. Laske
kahjustused kohe Bosch klienditeenindusel
parandada. Asjatundmatu remondi t6ttu véivad tekkida
kasutajale olulised ohud.

» Hooldus- ja remonditdid tohivad teha ainult
Boschvolitatud eritdokojad. Asjatundmatu remondi
tottu voivad tekkida kasutajale olulised ohud.

» Vajutage pressimistoimingu ajal tekkivate torgete
korral kohe algasendi nuppu ja laske sisseliiliti lahti.
Hoidke algasendi nuppu vajutatult, kuni mootor vilja
liilitub. Ventiil avaneb ja silinder liigub lahteasendisse
tagasi. Sellega saate vdltida vigastusi voi materiaalset
kahju.

» Olikao korral tuleb elektriline tooriist tootjale tagasi
saata.

» Viltige kokkupuudet vdljuva hiidraulikaéliga. Parast
kokkupuudet puhastage nahka pohjalikult seebi ja
veega. Pdrast kokkupuudet loputage silmi kohe rohke
veega vahemalt 10 minutit. Kokkupuude
hiidraulikadliga voib tekitada arritusi ja allergilisi
reaktsioone.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Eemaldage aku alles siis, kui elektriline tooriist on
ohutult seisatud.

> Arge avage elektrilist tooriista. Ohutu totamine ei ole
siis enam tagatud ja garantii kaotab kehtivuse.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib pdlema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
acarc pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
37

3

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud torusiisteemide
pressimiseks. Pressida tohib tiksnes torusid ja liitmikke,
mille jaoks on paigaldatud pressimistangid ette nahtud.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Pressimistangid®
(2) Sisselliti
(3) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(4) Olekuniit
(5) Aku?
(6) Algasendi nupp
(7) Toovalgusti
(8) Tooriistakinnituse riiv
(9) Tooriistakinnitus
(10) Aku lukustuse vabastusnupp®
(11) Kukkumiskaitsevahendi fikseeritud tugipunkt®
(12) Kukkumiskaitsevahend®
(13) Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond elektrilisel
tooriistal
a) See lisavarustus ei kuulu

b) Need tarvikud ei kuulu standard-tarnekomplekti ega Boschi
tarvikute hulka.

+. L
tar plekti
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Tehnilised andmed
Pressimismasin GPT 18V-19 GPT 18V-32
Tootenumber 3601JM2 000 3601JM2 100
Nimipinge V= 18 18
Max pressimisjoud F kN 21 34
Pressimisaeg” s 3 5
Tooriistakinnituse podramisvahemik ° 360 360
Pressimisvahemik
- Plasttorude max lbimoot® mm 40 110
- Metalltorude max ldbimoot mm 35 54
Kaal” kg 2,5 3,4
Mddtmed (pikkus® x laius x krgus) mm  395x105x150 486 x105x 136
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur téotamisel C +5...+50 +5...+50
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel C -20...+50 -20...+50
Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) moddetud pressimistangidega SV18 voi SV28

B) 110-mm liitmikke saab pressida ainult akudega alates 4,0 Ah.
C) ilmaakuta, ilma pressimistangideta

D) sissekeeratud tooriistakinnitusega

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Miiraemissiooni vaartused on madratud vastavalt normile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:

Helirohutase

dB(A) 78 76

Modtemadramatus K

dB 3 3

Tootamisel voib miiratase nimetatud vaartusi tiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-1:

a

m/s? <25 <25

K

m/s? 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu

t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Bosch Power Tools

160992A8D3](10.06.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

198 | Eesti

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatdbmmake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjallitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Aku tiiiip GBA 18V...

e Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%

Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Eemaldage aku elektrilisest tooriistast enne mis tahes
toid elektrilise tooriista kallal (nt hooldus, tarvikute
vahetus jmt), samuti enne seadme transportimist ja
hoiulepanekut. Sisseliiliti soovimatu vajutamise korral
tekib vigastusoht.

Pressimistangide paigaldamine/vahetamine (vt

jooniseid A-E)

Valige pressiihendusega toruliitmiku labimdddule ja

kontuurile vastavad pressimistangid.

#3[a] Selle QR-koodi kaudu leiate iilevaate

ol ﬁ pressiihendusega litmikest ja
*8 pressimistangidest, mida Bosch on selle

elektrilise tooriista jaoks heaks kiitnud.
Kasutada voib koiki R-stisteemi

pressimistange.

Veenduge, et pressimistangid on puhtad ja tehniliselt

laitmatus seisundis.

Keerake tooriistakinnituse riivi (8) joonisel A naidatud viisil

ette @ ja tommake see todriistakinnitusest (9) vélja @.

Liikake pressimistangid (1) kuni piirikuni

tooriistakinnitusele ©. Suruge riiv (8) tagasi

tooriistakinnitusse @ ja poorake seda 180°, et

pressimistangid lukustada .

» Kontrollige parast pressimistangide paigaldamist, kas
riiv on kindlalt lukustatud. Sellega tagate, et
pressimistangid ei tule t66 ajal kogemata lahti.

Pressimistangide eemaldamiseks toimige vastupidises

jarjekorras.

Too

Ettevalmistus pressimiseks (vt jn F)

» Hoidke sormed ja teised kehaosad pealeasetamisel
pressimistangidest eemal. Tekib muljumisoht.

1609 92A8D31(10.06.2024)

Bosch Power Tools



Voita keerata tooriistakinnitust (9), et paigutada
monteeritud pressimistangid (1) kasutuskohale sobivalt.
Vajutage pressimistangide tagumistele otstele @, et
pressimistangid avada. Asetage pressimistangid taisnurga
all pressiihendusega liitmikule @.

» Veenduge, et pressiihendusega liitmiku ja
pressimistangide vahel poleks véérkehi. Need voivad
pohjustada valesid pressimistulemusi.

Toovalgusti sisseliilitamiseks (7) puudutage liihidalt

sisseliilitit (2). Toovalgusti (7) abil saate positsioneerida

pressimistangid optimaalselt pressiihendusega liitmikule.

Pressimistoiming (vt jooniseid G-1)

» Veenduge, et kaaksite igal ajal algasendi nuppu
vajutada, ilma et peaks kdepidet lahti laskma.

Kui pressitavast tihendusest valjub vedelikku, siis veenduge,

et see ei satuks elektrilise tooriista peale ega sisse.

Pressimistoimingu alustamiseks vajutage sisseliilitit (2) ja

hoidke seda vajutatult, kuni 1,5 s parast to6valgusti (7)

vilgub ja kdivitatakse sundpressimine.

Maksimaalse pressimisjou saavutamisel lilitub mootor

automaatselt valja. Toovalgusti kustub u 10 s parast.

Kontrollige, et pressimistangid oleks taielikult suletud. Kui

pressimine polnud edukas, siis korrake seda uue

pressiihendusega liitmikuga.

Juhis: roheliselt polev olekunait (4) ja suletud

pressimistangid pressimistoimingu lopus ei taga tihedat

pressimistulemust. Testige turusiisteemi tihedust sellest

soltumata sobivate kontrollvahenditega.

Elektrilise tooriista eemaldamiseks vajutage

pressimistangide tagumistele otstele (1) @ ja tommake

elektriline tooriist pressiihendusega liitmikust @ (vt jnl).

Pressimistoimingu katkestamine torgete korral:

- Pressimistoimingu katkestamine enne sundpressimise
algust: vajutage algasendi nuppu (6) ja laske
sisselliti (2) lahti. Hoidke algasendi nuppu vajutatult,
kuni mootor valja liilitub. Silinder liigub tagasi ja
pressimistangid saab avada.

- Jooksva sundpressimise katkestamine: vajutage uuesti
sissellitit (2). Mootor lilitatakse valja. Vajutage seejarel
algasendi nuppu (6). Silinder liigub tagasi ja
pressimistangid saab avada.

- Jubhis: katkestatud pressimistoimingu korral pole
pressimistulemus kindel. Korrake pressimistoimingut uue
pressiihendusega litmikuga.

Juhis: arge liilitage elektrilist tooriista sisse, kui silinder

samal ajal pressimistoimingu I6pus tagasi liigub voi kui

vajutatakse algasendi nuppu (6).

Olekunéidud

Olekuniit (4) Téahendus

Parast sisseliiliti puudutamist:

poleb 0,5
roheliselt

Elektriline tooriist kasutusvalmis
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Olekuniit (4) Tahendus

pbleb 3 s punaselt Aku pressimistoiminguks liiga nork,
vahetage aku

Aku véljaspool té6temperatuuri, laske
akul jouda ettenahtud temperatuurile

Vajutatud sisseliiliti korral:
pbleb punaselt

Sisemine viga
Saatke elektriline tooriist hoolduseks
volitatud Bosch klienditeenindusse.

Parast pressimistoimingut:

poleb 3 s roheliselt Maksimaalne pressimisjoud
pressimistoimingu ajal saavutatud

Pressimistoiming pole I6petatud

pbleb 3 s punaselt
Pidevalt:
poleb kollaselt

40000 pressimistsiiklit saavutatud
Saatke elektriline tooriist hoolduseks
volitatud Bosch klienditeenindusse.

Elektrilise tooriista kindlustamine
allakukkumise vastu (vt jn J)

Kindlustage elektriline tooriist korgustes toGtamisel

allakukkumise vastu. Kasutage selleks kogukaalule sobivat

kukkumiskaitsevahendit (12) maksimaalse pikkusega 1,8 m

(tavaline, eelistatavalt lukustussoimega kinnitatav lintsilmus

voi l66gisummutiga kukkumiskaitsevahend). Jargige

kukkumiskaitsevahendi kasutusjuhendit.

Kinnitage kukkumiskaitsevahendi (12) iiks pool lubatud

kinnitusvahemikus (13) elektrilisele tooriistale.

Kinnitage kukkumiskaitsevahendi (12) teine pool fikseeritud

tugipunktile (11), mis asub stabiilsel struktuuril (nt hoone

voi telling). Valige tugipunkt nii, et elektriline tooriist saaks

kukkumise korral vabalt kukkumiskaitsevahendisse kukkuda,

ilma seejuures iimber kasutaja keerdumata véi teda

ohustamata.

» Kinnitage kukkumiskaitsevahend alati stabiilsele
struktuurile, mitte inimestele.

» Fikseeritud tugipunkti ja elektrilise tooriista
kinnituste vahel peab kukkumiskaitsevahend olema
igal ajal vabalt liikuv.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku elektrilisest todriistast enne mis tahes
toid elektrilise tooriista kallal (nt hooldus, tarvikute
vahetus jmt), samuti enne seadme transportimist ja
hoiulepanekut. Sisseliiliti soovimatu vajutamise korral
tekib vigastusoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Bosch Power Tools
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja ndudeid. Kasutaja voib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse
osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Elektriline tooriist sisaldab dlisid ja maardeid. Utiliseerige
elektriline todriist vastavalt kehtivatele seadustele ja
madrustele.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 200).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievero$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi caurulu preséSanas
instrumentiem

Nekad neturiet pirkstus vai citas kermena
i} dalas cilindra un presésanas knaiblu (tai
%f skaita starpZoklu vai presésanas gredzenu)
darbibas zona. Pirksti vai citas kermena dalas
var tikt saspiestas un lidz ar ievainotas.

» Stradajot ar elektroinstrumentu, nésajiet
aizargbrilles. Tadéjadi jus pasargasiet savas acis no
nopltidusa hidrauliska Skiduma un dalinam, kas pacelas
gaisa darba laika.

» Elektroinstrumentu drikst lietot tikai apmaciti
specialisti, kas vecaki par 16 gadiem. Tadejadi tiek
samazinats cilveku apdraudéjums.

>

>

>

Elektroinstrumentu drikst lietot tikai viens cilvéks.
Citiem cilvékiem jaliek doties prom no
elektroinstrumenta bistamas zonas. Tadéjadi tiek
samazinats cilvéku apdraudéjums.

Darbiniet elektroinstrumentu tikai tad, kad
instrumenta galva ir redzama un jiis varat
parliecinaties, ka bistamaja zona neatrodas kermena
dalas. Ta jus noversisiet savainojumus.

Darbiniet elektroinstrumentu tikai ar roku.
leslégsanas/izslégsanas un atiestatisanas taustinam
jabit sasniedzamam, lai to varétu iedarbinat arkartas
situacija.

Caurulu presésanas instrumentu drikst izmantot tikai
ar ievietotam presésanas knaiblém. Presésanas
knaiblém ir jabit nevainojama tehniska stavokli.
Nekada gadijuma neméginiet remontét bojatus
presésanas instrumenta uzliktnus (presésanas
knaibles, presésanas gredzenus, gredzenveida
knaibles u.c.). Utiliz&jiet pilnigi visu bojato
presésanas instrumenta uzliktni. PreséSanas
instrumenta uzliktnis, kas ir metinats, slipéts, urbts vai
jebkada cita veida izmainits, presésanas procesa laika var
saliizt un radit smagus ievainojumus. Ja netiek pilniba
nomainits viss presésanas instrumenta uzliktnis, tas var
radit komponentu trikumu un smagus ievainojumus.
Izmantojiet tikai piemérotas un Bosch ieteiktas
presésanas knaibles un caurulu presésanas
savienotajelementus. Nepiemeérotu presé$anas knaiblu
un caurulu presésanas savienotajelementu kombinaciju
izmanto$ana var radit nepilnigu caurulu savienojumu.
Péc presésanas knaiblu izmantosanas parbaudiet, vai
slédzis ir ciesi nofikséts. Tadéjadi jis nodrosinasiet, ka
darba laika presésanas knaibles nejausi neatdalas.

Ja elektroinstrumnets ir tik liela méra bojats, ka
elektriskie komponenti vai piedzinas detalas ir
atdalijusas, nekavéjoties partrauciet darbu. Iznemiet
akumulatoru un nododiet elektroinstrumentu remonta
Boschklientu apkalposanas dienestam. Neatbilstosi
veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

Péc caurulu instalacijas darbu pabeigSanas ar
piemeérotiem kontroles lidzekliem parbaudiet, vai
savienojumi ir hermétiski.

Nekad neveiciet caurulu preséSanu gazes caurulvadu
tiklos, ja vien sistémas pakalpojumu sniedzéjs nav
viennozimigi atlavis izmantot So elektroinstrumentu
ar ipasi testétiem presésanas savienotajelementiem.
levérojiet caurulu ievilk$anas noradijumus, ko
sniedzis preséSanas savienotajelementu un caurulu
razotajs.

Izmantojot elektroinstrumentu, drikst veikt ne vairak
ka 4 presésanas darbibas minaté. Tadéjadi netiks
pielauta elektroinstrumenta parkarsana.

Nepreséjiet dalas, kas atrodas zem sprieguma. Tas var
radit elektriska trieciena briesmas.

Stradajot augstaka vieta, parliecinieties, ka
elektroinstruments ir pietiekami dross pret nokrisanu
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un ka zem darba zonas neatrodas cilveki. Veicot
darbus virs galvas, lietojiet galvas aizsarlidzekli.
Tadéjadi, nejausi nokritot elektroinstrumentam, jis varat
izvairities no savainojumiem un traumam.

» Neatbhilstosi veikts remonts var radit nopietnu risku
lietotajam. Izmantojiet presésanas instrumentu tikai
tad, ja tas ir nevainojama tehniska stavokli. Bojajumus
nekavéjoties lieciet novérst, nododot instrumentu
remonta Bosch klientu apkalposanas dienestam.
Neatbilstosi veikts remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

» Apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
Boschpilnvarotas darbnicas. Neatbilstosi veikts
remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

» Japresésanas laika paradas traucéjumi, nekavéjoties
nospiediet atiestatiSanas taustinu un atlaidiet
ieslédzéju. Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu tik
ilgi, kamér motors izslédzas. Varsts atveras un cilindrs
ievirzas atpakal sakuma pozicija. Sadivar noverst
kaitéjumu cilvékiem vaiipasumam.

» Japaziid ella, elektroinstruments janosiita atpakal
razotajam.

» lzvairieties no saskares ar izdalijusos hidraulisko ellu.
Péc nonaksanas saskaré riipigi nomazgajiet adu ar
iideni un ziepém. Péc nonaksanas saskaré
nekavéjoties skalojiet acis ar pietiekamu iidens
daudzumu vismaz 10 miniiSu garuma. Nonaksana
saskaré ar hidraulisko ellu var izraisit kairindjumu un
alergiskas reakcijas.

» Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistama
vide.

» Neiznemiet akumulatoru, pirms elektroinstruments
nav drosi apturéts.

» Neatveriet elektroinstrumentu. Tad vairs netiek
garantéta drosa lietoSana, un garantijas tiesibas tiek
zaudetas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

Cip)

F@Y“ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts caurulu sistému presésanai.
Drikst preseét tikai caurules un savienotajelementus, kuriem
ir paredzéts izmantot ievietotas presésanas knaibles.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Presésanas knaibles”
(2) lesledzéjs
(3) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(4) Statusa radijums
(5) Akumulators®
(6) Atiestatisanas taustins
(7) Darba gaisma
(8) Darbinstrumenta stiprinajuma fiksators
(9) Darbinstrumenta stiprinajums
(10) Akumulatora atbloké$anas tausting®

(11) fiksets stiprinajuma punkts kritienu novérsanas
aizsardzibas sistémai®

(12) Kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma®

(13) Zona kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanai pie elektroinstrumenta

a) Sis piederums neietilpst ta pieg plekta

b) S$is piederums neietilpst standarta piegades komplekta un
nepieder Bosch piederumu programmai.

Tehniskie dati

Caurulu presésanas instruments GPT 18V-19 GPT 18V-32
Izstradajuma numurs 3601JM2 000 3601JM2 100
Nominalais spriegums V= 18 18
Maks. presé$anas spéks F, kN 21 34
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Caurulu presésanas instruments GPT 18V-19 GPT 18V-32
Presésanas laiks" s 3 5
Darbinstrumenta stiprinajuma grieSanas diapazons ° 360 360
PreséSanas diapazons
- Maks. plastmasas caurulu® diametrs mm 40 110
- Maks. metala caurulu diametrs mm 35 54
Svars® kg 2,5 3,4
Izmérs (garums® x platums x augstums) mm  395x105x150 486 x105x 136
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika “C 0..+35 0...+35
Pielaujama apkartéjas vides temperattra darbibas laika “C +5...+50 +5...+50
Pielaujama apkartéjas vides temperatra glabasanas laika © -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Meérits ar presé$anas knaiblém SV18 vai SV28

B) 110 mm savienotajelementus var presét tikai, izmantojot akumulatorus, sakot no 4.0 Ah.

C) bezakumulatora, bez preséanas knaiblem
D) arieskrivétu darbinstrumenta stiprinajumu

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietne

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

GPT 18V-19 GPT 18V-32
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis parasti ir:
Skanas spiediena limenis dB(A) 78 76
Mérijuma nenoteiktiba K dB 3 3

Darbibas laika trokSna limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteikta atbilstigi EN 62841-1, ka ir

noradits talak:
a m/s? <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, tiek radits ievainojumu
risks.

Presésanas knaiblu ievietoSana/nomaina
(skatiet attelus A-E)

Izvélieties presésanas knaibles péc diametra un konturas,
kas ir piemérota presésanas savienotajelementam.
#3[a] Noskenéjot 3o kvadratkodu, jis atradisiet
T i presésanas savienotajelementu un presésanas
A knaiblu parskatu, kuras $im
® elektroinstrumentam ir atlavis izmantot Bosch.
Drikst izmantot visas R-sistémas presésanas

knaibles.

Gadajiet, lai preséSanas knaibles bitu tiras un tehniski
nevainojama stavokli.

Pagrieziet darbinstrumenta stiprinajuma fiksatoru (8), ka
paradits attéla A, uz priekSu @ un izvelciet to no
darbinstrumenta stiprinajuma (9) @. lestumiet presésanas
knaibles (1) lidz atdurei darbinstrumenta stiprinajuma ©.
lespiediet fiksatoru (8) atpakal darbinstrumenta
stiprinajuma @ un pagrieziet to par 180°, lai nobloketu
presésanas knaibles ©.
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» Péc presésanas knaiblu izmantoSanas parbaudiet, vai
sledzis ir ciesi nofikséts. Tadéjadi jus nodroSinasiet, ka
darba laika presésanas knaibles nejausi neatdalas.

Lai iznemtu presésanas knaibles, rikojieties apgriezta

seciba.

Lietosana

Sagatavosanas presésanai (skatit attélu F)

» levietojot presésanas knaibles, nepietuviniet pirkstus
vai citas kermena dalas. Pastav saspieSanas risks.

Jis varat pagriezt darbinstrumenta stiprinajumu (9), lai

samontétas presésanas knaibles (1) novietotu atbilstosi

pielietosanas vietai.

Uzspiediet uz preséSanas knaiblu aizmuguréja gala @, lai

atvértu presésanas knaibles. Uzlieciet presésanas knaibles

perpendikulari uz presésanas savienotajelementa .

» Parliecinieties, ka starp presésanas
savienotajelemenu un presésanas knaiblém neatrodas
sveSkermeni. Tie var novest pie nepareiziem preséSanas
rezultatiem.

Lai ieslégtu darba gaismu (7), isi pieskarieties

iesledzéjam (2). Izmantojot darba gaismu (7), jus varat

optimali novietot presésanas knaibles uz presésanas

savienotajelementa.

Presésanas process (skatiet attélus G-I)

» Parliecinieties, ka jiis jebkura laika varat nospiest
atiestatiSanas taustinu, neatlaiZot instrumenta
rokturi.

Jano preséta savienojuma izplist $kidrums, gadajiet, lai tas

nenonak uz elektroinstrumenta vai neiek|ust taja.

Lai uzsaktu presésanu, [idz galam nospiediet ieslédzéju (2)

un turiet to nospiestu, lidz péc 1,5 sekundém sak mirgot

darba gaisma (7), un tiek sakta obligata presésana.

Sasniedzot maksimalo presésanas spéku, motors

automatiski izslédzas. Darba gaisma automatiski nodziest

apméram péc 10 sekundém.

Parbaudiet, vai presésanas knaibles ir pilniba aizvértas. Ja

presésanas process nav izdevies, tad atkartojiet to ar jaunu

presésanas savienotajelementu.

Norade: zala krasa izgaismojies statusa radijums (4) un

aizvertas presésanas knaibles presésanas darbibas beigas

nenozime, ka savienojums ir hermétisks. Neatkarigi no ta,
parbaudiet caurulu sistémas hermétiskumu ar atbilstosiem
parbaudes lidzekliem.

Lai nonemtu elektroinstrumentu, nospiediet uz

presésanas knaiblu(1) aizmuguréja gala @ un novelciet

elektroinstrumentu no presé$anas savienotajelementa @

(skatit attélul).

Presésanas atcel$ana traucéjumu gadijuma:

- Presésanas atcelSana pirms obligatas presésanas
sakuma: nospiediet atiestatisanas taustinu (6) un
atlaidiet iesledzéju (2). Turiet atiestatiSanas taustinu

nospiestu tik ilgi, kamér motors izslédzas. Cilindrs tiek
ievilkts atpakal, un presé$anas knaibles var atvert.

- Presésanas atcel$ana obligatas presésanas laika:
vélreiz nospiediet ieslédzéju (2). Motors tiek izslégts. Tad
nospiediet atiestati$anas taustinu (6). Cilindrs tiek
ievilkts atpakal, un presésanas knaibles var atvert.

- Norade: partrauktas presé$anas gadijuma presé$anas
iznakums nav dro$s. Veiciet presé$anu vélreiz ar jaunu
presésanas savienotajelementu.

Norade: neieslédziet elektroinstrumentu, ja cilindrs ir

ievilkts atpakal péc presé$anas vai ir nospiests

atiestatisanas taustins (6).

Statusa indikatori

Statusa Nozime

indikators (4)

Péc pieskarsanas ieslédzéjam:

0,5sdegzala Elektroinstruments ir darbgataviba
krasa

3 sdegsarkana Nepietiekama akumulatora uzlades
krasa pakape presésanas procesam,

nomainiet akumulatoru

Akumulatora temperattra parsniedz
darba temperatras diapazonu, laujiet
akumulatoram atdzist

Ar nospiestu ieslédzéju:

deg sarkana krasa lek3eja kluda
Nositiet elektroinstrumentu apkopes
veik$anai pilnvarotam Bosch klientu
apkalposanas dienestam.

Péc presésanas beigam:

Presésanas laika sasniegts
maksimalais presésanas spéks

Presésanas process nav pabeigts

3 sdegzala krasa

3 sdeg sarkana
krasa

Pastavigi:

deg dzeltena krasa Sasniegti 40000 presésanas cikli
Nositiet elektroinstrumentu apkopes
veik$anai pilnvarotam Bosch klientu
apkalposanas dienestam.

Nodrosiniet elektroisntrumentu pret nokrisanu
(skatit attélu J)

Stradajot augstaka limeni, nodroSiniet elektroinstrumentu
pret nokrisanu. Sai noliika izmantojiet instrumenta kopéjam
svaram atbilsto3u kritienu novérsanas aizsardzibas

sistému (12), kuras garums neparsniedz 1,8 m (tirdznieciba
pieejama, vélams ar enkura nostiprinasanas mezglu
nostiprinama cilpa vai kritiena novérsanas lidzeklis ar
trieciena slapétaju). leverojiet kritienu novérsanas
aizsardzibas sistémas instrukciju.

Nostipriniet vienu kritienu novérsanas aizsardzibas
sistémas (12) pusi atlautaja nostiprinasanas zona (13) uz
elektroinstrumenta.
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Otru kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas (12) pusi
nostipriniet pie fikséta stiprinajuma punkta (11), kas
atrodas uz stabilas konstrukcijas (piem., éka vai sastatnes).
lzvélieties fikséto stiprinajuma punktu ta, lai kritiena
gadijuma elektroinstruments brivi kristu kritienu novérsanas
aizsardzibas iericé, neaizkerot vai neapdraudot lietotaju.

» Vienmer piestipriniet kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému pie stabilas konstrukcijas un
nevis pie cilvéka.

» Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémai vienmeér ir
brivi jakustas starp fikséto stiprinajuma punktu un
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, tiek radits ievainojumu
risks.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpoSanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Lietuviy k. [ 207

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iepakojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Elektroinstruments satur ellas un smérvielas. Utilizéjiet
elektroinstrumentu saskana ar speka esoSajiem tiesibu
aktiem un vadlinijam.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 207).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

A !spE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su presais

Niekada nekiskite pirsty ir kity kiino daliy i
1) cilindro ir presavimo galvos, jsk. tarpine gal-
% va ir presavimo Zieda, veikimo sritj. Dél to
gali bati suspausti ir suzaloti pirstai ar kitos k-

no dalys.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu dévékite apsauginius
akinius. Tai apsaugos Jisy akis nuo istryskusio hidrauli-
nio skyscio ir skriejanciy daliy trik¢iy atveju.

» Dirbti su elektriniu jrankiu leidZiama tik instruktuo-
tam kvalifikuotam personalui, ne jaunesniam kaip 16
mety. Taip sumaZinsite kity asmeny suzalojimo rizika.

» Dirbti su elektriniu jrankiu leidZiama tik vienam asme-
niui. Nurodykite kitiems asmenims pasisalinti i$ elekt-
rinio jrankio pavojingos zonos. Taip sumazinsite kity
asmeny suzalojimo rizika.

» Elektrinj jranki tik tada, jei gerai matote jrankio galvu-
te ir galite jsitikinti, kad jiasy galiinés néra pavojingoje
zonoje. Taip iSvengsite suZalojimy.

» Dirbdami elektrinj jrankj valdykite tik rankomis. ljun-
gimo-iSjungimo ir atstatymo mygtukas turi biiti pasie-
kiamoje vietoje, kad avariniu atveju bity galima jj pa-
spausti.

» Presa leidZiama naudoti tik su jstatyta presavimo gal-
va. Presavimo galva turi biti nepriekaistingos techni-
nés biiklés. Jokiu biidu nebandykite remontuoti pa-
Zeisty presavimo priedéliy (presavimo galvos, presa-
vimo Ziedo, Ziedinés galvos ir pan.). Salinkite visa pa-
Zeista presavimo priedélj. Presavimo priedélis, kuris bu-
vo suvirintas, slifuotas, greztas ar kaip nors kitaip modifi-
kuotas, presavimo metu gali sullizti ir sunkiai suzaloti. Jei
pakeiiamas ne visas presavimo priedélis, gali nebeveikti
kiti komponentai ir sunkiai suzaloti.

» Naudokite tik tam skirtas ir Bosch rekomenduojamas
presavimo galvas ir presavimo sistemas. Naudojant ne-
tinkamas presavimo galvas ir presavimo jungiamyjy daliy
derinius, jungtis gali bati netinkama.

» |state presavimo galva, patikrinkite, ar fiksatorius
tvirtai jsistates. Taip uztikrinsite, kad presavimo galva
veikimo metu netikétai neatsilaisvinty.

» Nedelsdami nutraukite darba, jei elektrinis jrankis yra
pazeistas tiek, kad yra atviros elektros ar pavaros me-
chanizmo dalys. ISimkite akumuliatoriy ir dél elektri-
nio jrankio remonto kreipkités j Bosch klienty aptar-
navimo skyriu. Dél netinkamo remonto naudotojui gali i$-
kilti didelis pavojus.

» Baige vamzdziy sistemos montavimo darbus, tinkamo-
mis patikros priemonémis patikrinkite sandaruma.

» Niekada nepresuokite dujy vamzdyny tinkluose, nebe-
nt Sios sistemos tiekéjas aiskiai leido naudoti $j elekt-
rinj jrankj su specialiai tam tikslui iShandytomis presa-
vimo jungtimis.

» Laikykités presavimo jrangos ir vamzdZiy gamintojy
montavimo reikalavimy.

» Elektriniu jrankiu atlikite ne daugiau kaip 4 presavimo
operacijas per minute. Taip iSvengsite elektrinio jrankio
perkaitimo.

» Nepresuokite daliu, kurios yra su elektros jtampa. I5-
kyla elektros smugio pavojus.

» Atlikdami darbus auksciau, tinkamai pritvirtinkite
elektrinj jrankj apsaugos nuo kritimo jranga ir jsitikin-
kite, kad Zemiau darbo zonos néra Zmoniy. Atlikdami
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darbus virs galvos, dévékite galvos apsaugos priemo-
nes. Tokiu atveju, netikétai nukritus elektriniam jrankiui
iSvengsite materialinés Zalos ir asmeny suzalojimo.

» Dél netinkamo remonto naudotojui gali iskilti didelis
pavojus. Presa naudokite tik nepriekaistingos techni-
nés biiklés. Aptike pazeidima, dél jo remonto nedels-
dami kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriu.
Dél netinkamo remonto naudotojui gali iskilti didelis pavo-
jus.

» Techninés prieziiros ir remonto darbus leidZiama at-
likti tik Bosch jgalioty dirbtuviy specialistams. Dél ne-
tinkamo remonto naudotojui gali iskilti didelis pavojus.

» Presavimo metu atsiradus trikdZziams, nedelsdami pa-
spauskite atstatos mygtuka ir atleiskite jjungimo jun-
giklj. Atstatos mygtuka laikykite paspausta, kol issi-
jungs variklis. Voztuvas atsidaro, ir cilindras grizta
pradine padétj. Ta padés jums iSvengti asmeny suzaloji-
mo ir Zalos materialiajam turtui.

» Istekéjus alyvai, elektrinj jranki reikia grazinti gamin-
tojui.

» Venkite kontakto su iStekancia hidrauline alyva. Pate-
kus ant odos, gerai nuplaukite muilu ir vandeniu. Pate-
kus j akis, nedelsdami skalaukite dideliu kiekiu vande-
ns ne maziau kaip 10 minuéiy. Kontaktas su hidrauline
alyva gali sukelti dirginima ir alergines reakcijas.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje.

» Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
yra saugiai i$jungtas.

» Neatidarykite elektrinio jrankio. PrieSingu atveju nebe-
bus uztikrinta saugi eksploatacija ir nustos galioti garanti-
ja.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Techniniai duomenys

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Cop)

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas vamzdziy sistemoms presuoti.
Leidziama presuoti tik tokius vamzdzius ir jungtis, kurie yra
skirti naudojamai presavimo galvai.

Pavaizduoti komponentai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.
(1) Presavimo galva”
(2) Jjungimo jungiklis
(3) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4) Busenos indikatoriai
(5) Akumuliatorius”
(6) Atstatos mygtukas
(7) Darbiné lemputé
(8) Jrankio jtvaro fiksatorius
(9) Jrankiy jtvaras
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”
(11) Apsaugos nuo kritimo priemonés stacionarus tvir-
tinimo taskas®
(12) Apsaugos nuo kritimo priemoné®
(13) Apsaugos nuo kritimo priemonés tvirtinimo vieta ant
elektrinio jrankio
a) _§i.papildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
eina.
b) I§i papildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ir j
Bosch papildomos jrangos programa nejeina.

Presas GPT 18V-19 GPT 18V-32
Gaminio numeris 3601JM2 000 3601JM2 100
Nominalioji jtampa V= 18 18
Maks. presavimo jéga F .. kN 21 34
Presavimo laikas” s 3 5
Jrankiy jtvaro sukimo diapazonas ° 360 360

Presavimo diapazonas
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Presas GPT 18V-19 GPT 18V-32
- Maks. plastikiniy vamzdziy skersmuo® mm 40 110
- Maks. metaliniy vamzdziy skersmuo mm 35 54
Svoris® kg 2,5 3,4
Matmenys (ilgis® x plotis x aukstis) mm  395x105x150 486 x105x 136
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0..+35 0...+35
LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant © +5...+50 +5...+50
LeidZiamoji aplinkos temperatiira sandéliuojant © -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
(2,0-8,0 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) i$matuota su presavimo galva SV18 arba SV28

B) 110 mm jungtis galima presuoti tik su akumuliatoriais nuo 4,0 Ah.

C) be akumuliatoriaus, be presavimo galvos
D) sujsuktu jrankiy jtvaru

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GPT 18V-19 GPT 18V-32

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis

dB(A) 78 76

Paklaida K

dB 3 3

TriukSmo lygis darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:

a, m/s? <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi- Akumu“atorius

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.
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Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziaréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad biity parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju, netycia nuspaudus jjungimo jungiklj, iSkyla
suzalojimo pavojus.

Presavimo galvos jstatymas/keitimas

(zr. A-E pav.)

Parinkite tokio skersmens ir konttro presavimo galva, kad ji

tikty presavimo tvirtinimo detalei.

2423w Naudodamiesi Siuo QR kodu, rasite Bosch Siam

A i elektriniam jrankiui aprobuoty presavimo sis-
*8 temy ir presavimo galvy apZvalga. Galima nau-

® doti visas R sistemos presavimo galvas.

Jsitikinkite, kad presavimo galva yra $vari ir nepriekaistingos

techninés buklés.

Sukite jrankiy jtvaro fiksatoriy (8), kaip pavaizduota A pav.,

pirmyn @ ir iStraukite jj i$ jrankiy jtvaro (9) @. Presavimo

galva (1) stumkite iki atramos j jrankiy jtvarg ©. Spauskite
fiksatoriy (8) atgal j jrankiy jtvara @ ir pasukite jj 180°, kad
uzfiksuotuméte presavimo galva ©.

» |state presavimo galva, patikrinkite, ar fiksatorius
tvirtai jsistates. Taip uztikrinsite, kad presavimo galva
veikimo metu netikétai neatsilaisvinty.

Norédami presavimo galva iSimti, Siuos veiksmus atlikite at-

buline tvarka.

Naudojimas

Paruosimas presavimui (Zr. F pav.)

» Uzdédami presavimo galva, stenkités, kad pirstai ir
kitos kiino dalys bity toliau nuo presavimo galvos. 13-
kyla suspaudimo pavojus.

Jrankiy jtvara (9) galite pasukti, norédami sumontuota

presavimo galva (1) nukreipti pagal atitinkama presavimo

vieta.

Norédami atidaryti presavimo galva, spauskite uzpakalinius

presavimo galvos galus @. Presavimo galva ant presuojamos

jungties uzdeékite staciu kampu @.

» |sitikinkite, kad tarp presuojamos jungties ir presavi-
mo galvos néra svetimkiiniy. Dél jy gali buti netinkamai
supresuojama.

Norédami jjungti darbine lempute (7), trumpai spustelé-

kite jjungimo jungiklj (2). Naudodamiesi darbine lempute

(7), presavimo galva galite nustatyti j optimalig padétj ant

presuojamos jungties.

Presavimo operacija (zr. G-I pav.)

» Isitikinkite, kad bet kada galite paspausti atstatos
mygtuka nepaleisdami rankenos.
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Jei i$ jungties, kuria reikia supresuoti, iSteka skyscio, uztikri-
nkite, kad jo nepateks nei ant elektrinio jrankio, neij jo vidy.
Norédami pradéti presavimo operacija, paspauskite jjungi-
mo jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta, kol po 1,5 s ims mirk-
séti darbiné lemputé (7) ir prasidés priverstinis presavimas.
Pasiekus maksimalig presavimo jéga, variklis automatiskai
iSsijungia. Darbiné lemputé uzgesta mazdaug po 10s.
Patikrinkite, ar presavimo galva visiskai uzsidariusi. Jei
presavimas nepavyko, pakartokite jj su nauja presuojama
jungtimi.

Nuoroda: Zaliai $vieciantis bisenos indikatorius (4) ir uzda-

ryta presavimo galva negarantuoja, kad supresuota buvo

sandariai. Nepriklausomai nuo to, tinkamomis patikros prie-
monémis patikrinkite vamzdziy sistemos sandaruma.

Norédami nukelti elektrinj jranki, paspauskite uZpakalinius

presavimo galvos (1) galus @ ir nuimkite elektrinj jrankj nuo

presavimo jungties @ (zr. I pav.).

Presavimo operacijos nutraukimas atsiradus triktims:

- Presavimo operacijos prie$ prasidedant priverstiniam
presavimui nutraukimas: paspauskite atstatos
mygtuka (6) ir atleiskite jjungimo jungiklj (2). Laikykite
paspausta atstatos mygtuka, kol idsijungs variklis. Cilin-
dras jvaziuoja atgal, ir presavimo galva galima atidaryti.

- Vykstancio priverstinio presavimo nutraukimas: i$ nau-
jo paspauskite jjungimo jungiklj (2). Variklis iSjungiamas.
Tada paspauskite atstatos mygtuka (6). Cilindras jvaziuo-
jaatgal, ir presavimo galva galima atidaryti.

- Nuoroda: nutraukus presavimo operacijg, supresuota
jungtis néra patikima. Pakartokite presavimo operacija su
nauja presuojama jungtimi.

Nuoroda: nejjunkite elektrinio jrankio, kai cilindras presavi-

mo operacijos pabaigoje jvaziuoja atgal arba kai spaudzia-

mas atstatos mygtukas (6).

Biisenos rodmenys

Biisenos ReikSmé

indikatoriai (4)
Spusteléjus jjungimo jungikli:

0,5 s $viecia zaliai ~ Elektrinis jrankis yra paruostas naudo-

ti
3sSvieCiaraudo-  Akumuliatorius presavimo operacijai
nai yra per daug iSsikroves, pakeiskite

akumuliatoriy

Akumuliatorius uz darbinés tempera-
tdros diapazono riby, palaukite, kol
stabilizuosis akumuliatoriaus tempera-
tara

Esant paspaustam jjungimo jungikliui:

vidiné klaida

Elektrinj jrankj techninei priezitrai i$-
siyskite  jgaliota Bosch klienty aptar-
navimo tarnyba.

Sviecia raudonai

Po presavimo operacijos:

Lietuviy k.|213

Biisenos ReikSmé

indikatoriai (4)
3 s $vieCia zaliai

presavimo operacijos metu pasiekta
maksimali presavimo jéga

3sdvie¢iaraudo-  nebaigta presavimo operacija

nai

Nuolat:

SvieCia geltonai Pasiekta 40000 presavimo cikly riba

Elektrinj jrankj techninei priezitrai i$-

siyskite j jgaliota Bosch klienty aptar-
navimo tarnyba.

Elektrinio jrankio apsauga nuo kritimo

(zr. J pav.)

Atlikdami darbus didesniame aukstyje, apsaugokite elektrinj

jrankj nuo kritimo. Tuo tikslu naudokite bendrajam svoriui

pritaikyta apsaugos nuo kritimo jranga (12), kurios ilgis ne

didesnis kaip 1,8 m (galima jsigyti prekyboje, geriausia - in-

karu tvirtinama dirZine kilpa, arba apsaugos nuo kritimo

jtaisa su amortizatoriumi). Laikykités apsaugos nuo kritimo

jrangos naudojimo instrukcijos.

Vieng apsaugos nuo kritimo jrangos (12) galg pritvirtinkite

prie elektrinio jrankio leidziamoje tvirtinimo vietoje (13) .

Kita apsaugos nuo kritimo jrangos (12) gala pritvirtinkite

prie stacionaraus tvirtinimo tasko (11), kuris yra ant stabi-

lios struktdros (pvz., pastato ar pastoliy). Tvirtinimo taska

parinkite taip, kad elektrinis jrankis kritimo atveju galéty lais-

vai kristi j apsaugos nuo kritimo jranga, neapsivyniodamas

aplink jus ir nekeldamas pavojaus.

» Apsaugos nuo kritimo jranga visada tvirtinkite prie
stabilios struktiiros, o ne prie Zmoniuy.

» Apsaugos nuo kritimo jranga turi visada laisvai judéti
tarp fiksuoto tvirtinimo tasko ir elektrinio jrankio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju, netycia nuspaudus jjungimo jungiklj, iSkyla
suZalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com
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Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Elektriniame jrankyje yra alyvos ir tepalo. Elektrinj jrankj sali-

nkite laikydamiesi galiojanciy jstatymy ir taisykliy.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 214).
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EU-Konformitatserklarung

Pressmaschine  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Pressing machine Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Sertisseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Maquina NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
prensadora Directivgs ylos Reglameqtos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Maquina de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
prensagem estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pressa Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Persmachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Pressemaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Pressmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Pressmaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Puristustyékalu  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Mnxavij ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATARELG TV MO KATW AVPEPOEVWY
TpEcapiopaTog oﬁr]vlm‘v KALKAVOVIOH@V Kal TautiCovral pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Pres makinesi  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Zaciskarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Lisovacinafadi  Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Lisovaci stroj Vecné islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Présgép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMpecc (ana TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,El,eVICTByIOLLl,}'IM npeanucaHnam
onpeccoBKH) HWXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKan JOKYMEHTaLMA XpaHHTeaA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
MpecyBanbHuit  ToBapHHii Homep gmpoﬁm BiANOBIAAIOTb YCIM UUHHUM MONMOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
Bepcrar i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Bacnak OHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masin de Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
presare cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa OTrOBOPHOCT HUE AeKNapupame, ue NoCoUYeH!Te NPOAYKTH
NMpuTHckawa KatanoseH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
R Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Mpeca Bpoj Ha gen/apTukn  COMNACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apenby Ha cneaHuUTe PerynaTmeiy 1
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHWuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Magina za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
presovanje skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Orodje za Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
stiskanje standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Presa Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Pressimismasin

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Caurulu
presésanas
instruments

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Presas Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GPT 18V-19 3601JM2 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC55014-1:2021

GPT18V-32  |36014M2100 51 655y EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
Tt BF> (U, Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.06.2024
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Declaration of Conformity

Pressing machine Avrticle number
GPT 18V-19 3601JM2 000
GPT 18V-32 3601JM2 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 05/06/2024
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